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    Hoofdstuk 1


    


    Kurt Hegendörfer verliet zonder haast het huis en bleef stilstaan op het trottoir om een sigaret aan te steken. Hoewel het nauwelijks zes uur was, was het al donker en joegen plotselinge rukwinden de regen voort, die reeds vanaf de vroege morgen bezig was de stad in één grote plas te veranderen.


    Kurt Hegendörfer drukte zijn hoed stevig op zijn hoofd, zette de kraag van zijn regenjas op, richtte vervolgens zijn hoofd op en blies een grote rookwolk uit.


    Op de hoek van Lexington Avenue en van de 51e straat sprong het licht op rood. Een mensenstroom verliet het metrostation en stortte zich op het zebrapad. Zover het oog reikte schitterden van weerskanten de koplampen van de op de weg bumper aan bumper staande auto’s in de regen. Kurt Hegendörfer keek omhoog naar het indrukwekkende Waldorf Astoria Hotel, waarvan de duizenden ramen verlicht waren. Hierna liep hij door tot de 53e straat...


    Thaddeus Kerensky zat aan het stuur van een Chevrolet te wachten, die dichtbij de ingang van de parkeerplaats stond. Hij zag Hegendörfer aankomen en zette werktuiglijk de radio af. Hegendörfer opende het portier en nam plaats in de auto. Hij deed zachtjes het portier dicht en zei:


    - Wat een rotweer!


    Kerensky nam de ander op. Kerensky was van mening, dat Hegendörfer een uitstekend agent was, maar soms op het gebied van de ongedwongenheid overdreef.


    - Is het gebeurd? vroeg hij.


    - Natuurlijk! antwoordde Hegendörfer.


    Hij leunde over naar een kant, voelde in de zak van zijn regenjas en haalde er een sleutelbos benevens een op ongebruikelijke manier gevulde enveloppe uit. Kerensky nam eerst de sleutels aan en stopte ze in zijn zak; vervolgens pakte hij de enveloppe en opende haar om de inhoud te onderzoeken.


    - Heb je er aan gedacht om in de loop te kijken?


    - Natuurlijk!


    Kerensky leegde de inhoud van de enveloppe in zijn linker handpalm en telde tien kogels, kaliber 22.


    - Het was wel degelijk een automatisch pistool Woodsman Target .22 L.R., stelde Hegendörfer vast. Gloednieuw. Waarschijnlijk nog nooit gebruikt.


    Kerensky stopte de kogels weer in de enveloppe.


    - Wel, sprak hij, dat zal dan een doop zijn, een vuurdoop.


    Hegendörfer nam zijn sigaret uit zijn mond en tipte haar af in de asbak op het dashboard.


    - Je moet weten, George, dat deze geschiedenis me prettig aandoet. Ik heb er altijd van gedroomd een rol in een film te spelen en dit is een film.


    - Ik vind het leuk voor je, Jack, maar toch raad ik je aan er niet al te lichtvaardig over te denken. Je mag geen enkele fout maken...


    Hegendörfer wist niet, dat zijn buurman Thaddeus Kerensky heette. Hij kende hem slechts onder de codenaam George. Kerensky van zijn kant noemde Hegendörfer altijd bij zijn schuilnaam Jack, maar hij kende de ware naam van Kurt Hegendörfer. In de organisatie was Kerensky hoger geplaatst dan Hegendörfer.


    - Ik zal geen enkele fout begaan, verzekerde deze.


    De taxi stopte voor nummer 573 in de Lexington Avenue. De chauffeur noemde de prijs van de rit en noteerde het bedrag op zijn rittenregister. Vera Tamvakis betaalde en stapte uit, terwijl ze een tot barstens toe gevulde varkensleren koffer achter zich aan sleepte.


    Op het trottoir stootte ze tegen voorbijgangers; ze verdween in de vestibule en wankelde met de koffer, die ze met twee handen voor zich hield, tot bij de liftdeur.


    Vera Tamvakis was een kleine donkere vrouw van achtentwintig jaar met een aardig figuur en schitterende lichte ogen, die driekwart van haar bekoorlijkheid uitmaakten. Terwijl de lift omhoogging, bekeek ze zich in de spiegel in de lift en veegde met een vinger de regendruppels weg die op haar smalle gezicht waren achtergebleven. Hierna raadpleegde ze haar horloge; het was vijf over zes. Rocky zou pas over een goed half uur komen, dacht ze. Nu zou ze tijd hebben om een bad te nemen, zich in een schoonheid om te toveren en hem te ontvangen. Ze verwachtte veel van hun weerzien na een afwezigheid van twee weken. Rocky had haar slechts twee tamelijk koele brieven geschreven en niemand had de vier keren, dat ze ’s morgens vroeg had opgebeld de telefoon opgenomen.


    Op de vijfde verdieping wrong ze zich met moeite uit de liftkooi en vloekte, omdat ze haar koffer tegen de metalen deur had beschadigd.


    Hijgend en met kloppend hart liep ze door de gang, bereikte haar woning, zette haar koffer neer en zocht haar sleutels in haar tas.


    Twintig seconden later stond ze binnen, blij, dat ze weer thuis was. Ze deed alle lichten in het huis aan en liep door alle kamers als wilde ze opnieuw bezit nemen van dat alles, dat ze als het hare beschouwde. Alles zag er keurig en netjes uit, misschien te keurig en te netjes...


    Ze liep terug naar de gang om haar koffer te halen en ging haar eigen kamer binnen. Ze zette haar hoed af, deed haar mantel uit en trok hierna haar knellende schoenen uit. Ze nam zich voor Rocky geen enkel verwijt te maken. Ze was daarentegen vastbesloten zeer lief te doen. Ze zag de telefoon op het nachtkastje en kreeg zin om haar boezemvriendin Helen Haigh op te bellen. Ze ging op de rand van het bed zitten en draaide het nummer. Het duurde erg lang en toen Vera op het punt stond de hoorn weer neer te leggen, antwoordde Helen Haigh tenslotte:


    - Hallo, met wie spreek ik?


    De toon waarop dit werd gezegd, deed haar onwerkelijk aan.


    - Dag schat! Ik ben het, Vera!


    Stilte aan de andere kant. Vera had de indruk, dat haar vriendin het niet had verstaan en herhaalde:


    - Ik ben het, Vera... Vera! Ben je doof?


    - Ik ben niet doof, antwoordde Helen Haigh langzaam. Van waar bel je?


    - Vanuit... vanuit het huis... vanuit Lexington. Ik ben net terug.


    - Oh, ben je net terug. Maar... Rocky weet er niets van.


    - Ik heb vanmorgen geprobeerd hem op te bellen, maar ik kreeg geen antwoord. Op deze manier zal hij voor een verrassing...


    - En...


    Stilte.


    - Wat? vroeg Vera plotseling door schrik bevangen.


    - Niets. Hij zal wel erg blij zijn je terug te zien.


    - Heb je hem de laatste dagen vaak ontmoet?


    - We belden elkaar af en toe op.


    - Vond je niet, dat hij... vreemd deed?


    - Nee, waarom?


    - Maar wat heb jij? Je doet zo vreemd, het lijkt wel of je het helemaal niet leuk vindt, dat ik terug ben... Helen, je verbergt iets voor mij. Rocky schreef zulke koele brieven... Hij heeft een andere vriendin en jij weet dat.


    Helen Haigh begon te lachen, maar haar lach klonk geforceerd.


    - Rocky heeft een heleboel vriendinnen, dat weet je ook wel.


    - Daar heb ik het niet over.


    - Luister, ik moet weg. Ik heb een belangrijke afspraak. Ik bel je op na het diner en ik kom je opzoeken, als ik daar tijd voor heb. Afgesproken?


    - Afgesproken.


    Helen Haigh had de hoorn opgehangen. Vera Tamvakis deed hetzelfde met een vermoeid gebaar. De kwelgeest van de twijfel en de jaloezie had haar weer te pakken. Helen wist iets en ze zou het er wel uit krijgen.


    Vera kreeg zin om de bar in Broadway, waar Rocky gewoontegetrouw om deze tijd een aperitiefje dronk, op te bellen. Plotseling veranderde ze van gedachten. Ze besloot alle lichten uit te doen en zich bij zijn komst te verbergen om hem te verrassen. Ze dacht, dat zijn reacties onder invloed van de schok van hun plotselinge weerzien haar een hoop zouden leren. Hij zou geen tijd hebben om een onschuldig gezicht te zetten...


    


    Aan het stuur van zijn witte Corvette reed Rocky Raymaker langzaam de parkeerplaats van de 53e straat op. Hij gaf met zijn hand een teken aan de zwarte parkeerwachter en reed dicht langs de Chevrolet waarin Kerensky en Hegendörfer wachtten, maar hij merkte hen niet op.


    Hij zette zijn hoed op, zette de kraag van zijn jas op, verliet zijn wagen en liep naar de uitgang. Hij betaalde zijn parkeergeld eens per maand aan de parkeerwachter, die hem nooit een kaartje gaf. Met zijn handen in zijn zakken liep hij de hoek om en sloeg Lexington Avenue in.


    Hij voelde zich niet op zijn gemak. Iemand had hem ’s ochtends opgebeld om een afspraak met hem te maken namens Tony van San Francisco. Rocky had Tony al een jaar of acht niet meer gezien, maar dat was niet de reden van zijn ongerustheid. De man, een zekere Jack, had hem opgebeld bij Helen Haigh, terwijl niemand nog kon weten, dat...


    Iemand raakte zijn arm aan.


    - Hallo, Rocky?... Ik ben Jack...


    Rocky Raymaker bleef stilstaan en keek naar het glimlachende gezicht van de ander. Hij kende hem niet. Hij had nog nooit die blonde reus met die fletse ogen, dunne lippen en lange, puntige neus gezien.


    - Hoe ken je mij? vroeg hij, terwijl hij zijn arm losmaakte.


    De grijns van de ander verbreedde zich. Ze liepen verder, want ze versperden de doorgang en de mensen botsten tegen hen op.


    - Ik ben al een week in New York, legde Hegendörfer uit. Tony heeft je al lang uit het oog verloren en hij had me de raad gegeven voorzichtig te werk te gaan, enfin... ik moest mijn licht eens bij deze en gene opsteken alvorens je te benaderen.


    Hij schoot in de lach, als had hij juist een goede mop verteld. Raymaker keek hem verbaasd aan.


    - Waar was Tony bang voor? vroeg hij. Dacht hij soms, dat ik smeris was geworden?


    Hegendörfer haalde zijn schouders op.


    - Ik weet daar niets van en het kan me ook geen donder schelen. Ik doe alleen, wat mij wordt opgedragen.


    Ze bereikten de 52e straat. Hegendörfer draaide zijn bovenlichaam een halve slag naar achteren om de balein van een parapluie te ontwijken die een ogenblik zijn oog had bedreigd. Raymaker overdacht, dat die man bijzonder lenig moest zijn en dat hij of veel aan dansen of aan judo had gedaan.


    - Wat moet Tony van mij? vroeg hij.


    Het stoplicht sprong op rood. De rij auto’s kwam voor hen tot stilstand en ze deinden mee met de massa op het zebrapad. Op de andere stoep aangekomen stelde Raymaker vast, dat hij nog geen antwoord had gekregen. Een door de regen verblinde dikzak met een bril botste tegen hem op. Raymaker schold hem zijn huid vol. Hegendörfer begon opnieuw te lachen.


    - Uitstekend! zei hij. Tony had me verteld, dat je wereldkampioen van de slangkenners was en ik stond er inderdaad een beetje van te kijken, dat je zo netjes sprak...


    Raymaker bewoog zijn schouders heen en weer en de opgeslagen kraag van zijn jas drukte de rand van zijn hoed in zijn nek.


    - Ik heb een wereldkampioen hardlopen gekend, antwoordde hij. Hij liep net als iedereen, behalve als hij op de baan was.


    Ze waren op de plaats van bestemming aangekomen.


    - Hier is het, wees Raymaker.


    Hij merkte, dat de ander reeds had stilgehouden. Ze gingen het huis binnen. Een sympathieke, lange, slanke blondine met de houding van een mannequin stond op de lift te wachten. Ze glimlachte naar Raymaker.


    - Hallo, Rocky...


    - Hallo, Debbie...


    Ze keek Hegendörfer aan, maar Raymaker stelde hen niet aan elkaar voor. Ze gingen samen de lift in. De jonge vrouw stapte op de vierde verdieping uit.


    - Wie is dat? vroeg Hegendörfer. Maakt ze deel uit van jouw troep?


    Raymaker keek erg onschuldig.


    - Welke troep bedoel je?


    - Doe niet zo idioot, Rocky, we varen onder dezelfde vlag.


    Raymaker aarzelde een ogenblik.


    - Het is een fotomodel, antwoordde hij. Ze woont een verdieping lager dan ik. We ontmoeten elkaar af en toe. We zeggen elkaar alleen maar goedendag.


    Opnieuw stopte de lift. Hegendörfer vond het vervelend, dat de bewoonster van de vierde verdieping nu thuis was, maar de wetenschap, dat het huis dikke muren had, stelde hem gerust. Daarbij kwam nog, dat dit in ieder geval was voorzien en in zoverre als onbelangrijk beschouwd kon worden.


    Raymaker opende de deur, haalde de sleutel weer uit het slot, liet Hegendörfer voorgaan, stak het licht aan en sloot de deur. Hij meende het parfum van Vera te ruiken, maar dat was onmogelijk. Vera was bij haar zieke moeder in Chicago en ze zou 'liet zonder bericht zijn teruggekomen. En als ze er wel was, zou er licht branden.


    - Hierheen...


    Hij leidde Hegendörfer de ontvangkamer binnen, deed het licht aan en sloot de dubbele gordijnen voor de ramen.


    - Wil je iets drinken? stelde hij voor.


    - Nee dank je, antwoordde Hegendörfer, terwijl hij een sigaret opstak.


    Raymaker scheen verrast doch drong niet verder aan. Hij was voor net raam olijven staan bij zijn werktafel, die in een hoek stond, met zijn gezicht naar de deur. Met zijn handen in de zakken deed Hegendörfer enige passen naar het midden van de kamer en keek naar het dikke wollen tapijt.


    - Straks vroeg je me wat Tony wilde... ik zal het je zeggen.


    Stilte. Raymaker ging naar zijn werktafel, nam een Burn’s uit een witachtige pot en pakte zijn gasaansteker...


    - Je weet, dat ik inlichtingen heb ingewonnen, vervolgde Hegendörfer. In New York heb je het beste netwerk van callgirls van heel Noord-Amerika opgebouwd, nietwaar?


    Raymaker stak de sigaar aan, legde de aansteker neer, keek Hegendörfer aan en antwoordde niet. Beide mannen keken elkaar een ogenblik aan. De sirene van een politiewagen overstemde plotseling het lawaai van de stad, dat hun als een dof gerommel in de oren klonk. Evenals anderen, die steeds door de mazen van het net glippen, waren ze zeer gevoelig geworden voor bepaalde geluiden en ze spitsten in volmaakte harmonie hun oren terwijl ze hun adem inhielden. De sirene zweeg om twee seconden later weer te gaan loeien, maar de geluidssterkte nam af. Ze begrepen, dat het geluid zich verwijderde en ze ontspanden zich. Hegendörfer glimlachte, haalde zijn hand uit zijn zak om de sigaret uit zijn mond te nemen en vervolgde:


    - Tony is van mening, dat de hele zaak gunstig is geregeld voor jou, maar dat je er niet tegen opgewassen bent om een dergelijk bedrijf lange tijd te beheren...


    Op het gezicht van Raymaker was de spanning in sterkere mate teruggekeerd.


    - Wat Tony denkt, interesseert me geen moer, antwoordde hij hard. Laat hij zijn eigen boontjes maar doppen.


    Hegendörfer glimlachte nog steeds. Hij wendde voor aandachtig met zijn sigaret tussen zijn vingers te spelen.


    - Tony is er de man niet naar om te dulden, dat men zich geen moer van hem aantrekt, merkte hij rustig op.


    - Ik ben hem niet gaan opzoeken.


    - Of hij jou zocht of jij hem, verandert niets aan het probleem. Tony heeft het besluit genomen om je te helpen bij het beheer en een dergelijke kans kun je niet weigeren.


    Raymaker maakte zijn sigaar in een kristallen asbak uit. Zijn vingers trilden een beetje en de angst woog als een blok op zijn maag. Iets dergelijks had hij reeds lang gevreesd, doch naarmate zijn macht groeide, was deze angst verdwenen.


    - In New York noemen ze me Haymaker, antwoordde hij. Tony had daaraan moeten denken.


    - Tony vergeet nooit iets. Hij weet domweg, dat het niet alles goud is wat er blinkt, evenmin als een bijnaam de persoon voldoende kenschetst. Tony wil aandelen in jouw zaak en ik raad je aan hem uit eigen vrije wil te geven wat hij wil. Niemand kan de wens koesteren de strijdbijl tegen Tony op te graven.


    - Tony is in Frisco, dat is niet naast de deur.


    - Dan stuurt hij wel zijn mannetjes.


    - Ga maar naar hem terug en zeg hem, dat ik lak aan hem heb.


    Hegendörfer nam een trek aan zijn sigaret en deed twee stappen in de richting van Raymaker.


    - Dat zal ik hem nu eens niet zeggen, Rocky, want dat vindt hij helemaal niet aardig.


    - Kan me geen pest schelen.


    - Daar zou je gauw genoeg spijt van krijgen.


    - Donder op, ik heb je genoeg gezien.


    - Okay!...


    De nog altijd glimlachende Hegendörfer liep met uitgestoken hand op Raymaker toe. Hegendörfer scheen volmaakt ontspannen en ongevaarlijk. Raymaker drukte zonder de geringste argwaan de hem toegestoken hand als om een overeenkomst te bekrachtigen. Het volgende ogenblik was hij uit zijn evenwicht gebracht, kreeg onder zijn rechter knieschijf een schop, die hem deed brullen van de pijn en viel voorover...


    Hegendörfer had hem geradbraakt. Op twee meter afstand wachtte hij volkomen zeker van zichzelf met een spottende blik in zijn ogen. Hij nam de sigaret uit zijn mond en liet hem op het vloerkleed vallen.


    - Tony zei me, dat ik niet kon terugkomen, voor ik je had overtuigd, hernam hij op luchtige toon. Het spijt me voor je.


    Raymaker richtte zich op. Zijn rechterknie deed hem ontzaglijk veel pijn. Met een bruusk gebaar greep hij de zware kristallen asbak, die achter hem op zijn werktafel stond. Het was een driehoekige asbak met scherpe kanten.


    - Ik sla je de hersens in, kondigde hij aan.


    Hij ging hinkend op zijn tegenstander af. Zijn hart klopte wild en in zijn blinde woede verloor hij alle voorzichtigheid uit het oog. Hij haalde zijn arm uit. Hegendörfer pareerde met zijn vuist en schopte met zijn linkervoet in de onderbuik van Raymaker. Hij schopte evenwel niet te hard, want hij mocht hem niet buiten gevecht stellen. Opnieuw brulde Raymaker het uit. De asbak ontglipte hem en viel op het kleed, dat geschroeid werd door de door Hegendörfer weggeworpen sigaret.


    Ineengekrompen week Raymaker terug naar zijn werktafel, waarop hij steun zocht. Hegendörfer kwam naar hem toe, greep hem vast bij zijn haren en gaf hem een paar oorvijgen.


    - Zielige kloothommel, zei hij.


    Hij begon hem te slaan, stompte hem met zijn vuist, terwijl hij zijn middenvingergewricht vooruitstak. Elleboog en knie plaatste hij op de gevoeligste delen van het lichaam, doch niet te hard. Dol van pijn trachtte Raymaker zelfs niet meer de vuistslagen te beantwoorden. Hij probeerde alleen nog maar de stompen te pareren, overigens zonder succes. Tenslotte vouwde Hegendörfer hem in tweeën op het bureau en trok zijn broek uit. Hij wilde hem zoveel mogelijk vernederen, hem tot het uiterste brengen, zodat hij zich niet meer zou kunnen bedwingen een moord te begaan.


    Hij legde hem breedvoerig uit, wat hij met hem zou gaan doen; hij verzweeg geen enkel detail en hij vertelde, dat hij hem hierna zou doden. Op deze manier zou de grote Raymaker, pardon Haymaker, de eer hebben op de eerste pagina van de kranten te worden vermeld, die zijn dood zouden bekendmaken, een bijzonder oneervolle en smadelijke dood...


    - Tenzij je, mijn beste Rocky, er de voorkeur aan geeft Tony van ganser harte als vennoot te aanvaarden.


    - Ik accepteer het, brabbelde Raymaker.


    - Okay. Ik vind het prettig te zien, dat jij zo verstandig bent. Trouwens, ik ben vergeten te zeggen, dat de eisen van Tony zeer redelijk zijn. Hij vraagt slechts 90% met een borgsom van 20.000 dollar, die ogenblikkelijk moeten worden overgemaakt... door jou welteverstaan.


    Hij hielp hem om het bureau te lopen en plaatste hem in een stoel.


    - Je moet nu een papiertje voor me tekenen, maar eerst zal ik je een afzakkertje geven. Ik heb de indruk, dat je dat nodig hebt... Heb je ergens whisky?


    Raymaker antwoordde niet terstond. Hij scheen volkomen verdwaasd, maar Hegendörfer wist wel beter. Het was Raymaker zo-even duidelijk geworden, dat hij niets meer te verliezen had en hij moest het spelletje nu gewoon meespelen en van de eerste de beste gelegenheid gebruikmaken. Hegendörfer stond op het punt zijn vraag te herhalen, toen Raymaker met een hoofdknik links bij de deur een chinees meubelstuk aanwees.


    Hegendörfer draaide zich lenig als een kat om en liep naar het meubelstuk met zijn rug naar zijn tegenstander. Al zijn spieren waren gespannen, toen hij een lade hoorde schuiven... Hij opende de deuren van het meubelstuk, vond een fles Spey Royal en pakte haar zonder haast te maken.


    Hij hoorde de klik van de 22 L.R., die door Raymaker was geladen. Hij hield zijn adem in, maar er gebeurde niets. Hij nam een glas en draaide zich langzaam om. Hij kon niet langer wachten zonder argwaan te wekken bij zijn tegenstander.


    Raymaker lag als een vod in zijn stoel; hij ademde kort en snel en zijn ogen waren half gesloten. Zijn linkerarm hing slap neer, maar zijn rechterarm hing in een andere houding. Hegendörfer dacht, dat Raymaker zich niet zeker genoeg voelde om van vijf meter te schieten en liever van dichtbij knalde... Hegendörfer had liever gezien, dat hij vanaf vijf meter schoot, maar omdat er niets anders op zat kwam hij dichterbij; hoewel hij ineenkromp van angst, liet hij er niets van merken. Hij bereikte de werktafel, zette het glas neer, ontkurkte de fles...


    Raymaker lichtte zijn rechterhand op en opende het vuur, terwijl de alcohol in het glas begon te lopen. Hegendörfer kreeg een geweldige klap van het eerste schot en liet de fles los om zijn handen naar zijn borst te brengen. De andere schoten raakten hem minder heftig. Met open mond en wijd opengesperde ogen zeeg hij langzaam ter plaatse ineen en viel languit op het kleed...


    Raymaker zag hem niet meer. Zijn hand, die het pistool omklemde, viel op de werktafel. Hierna legde hij het nog rokende pistool in de la, die hij afsloot. Hij beefde. Hij had juist voor het eerst in zijn leven een man gedood en hij giste vaag, dat deze moord diepgaande en ernstige gevolgen voor hem in de toekomst met zich zou meebrengen. Hij boog zich voorover en deze beweging stelde hem in staat een arm van zijn slachtoffer te zien; de hand lag met de palm omhoog open. Een levenloze hand, die nooit meer zou bewegen.


    Hij greep het glas en dronk het beetje alcohol, dat daarin was. Hierna probeerde hij op te staan, maar zijn benen weigerden hem alle dienst.


    Hij sloot zijn ogen, ademde uit, vulde weer zijn longen en ademde opnieuw uit. Toen hij zijn ogen weer opendeed, stond een hem onbekende man onbeweeglijk in de deuropening...


    Het was een man in de bloei van zijn jaren, groot, stevig gebouwd, gekleed in een beige raglanregenjas met een hoed van dezelfde kleur.


    Hij zette zijn van de regen doornatte hoed af en liet een bebophoofd zien waaraan twee flaporen zaten.


    - Neem me niet kwalijk, zei hij beleefd. Ik heb de indruk, dat ik op het juiste ogenblik kom...


    Raymaker keek hem verbijsterd aan, zonder evenwel te reageren.


    - Je bent Rocky Raymaker, vervolgde Thaddeus Kerensky, ik herken je. Ik ben Jack... en ik word door Tony gestuurd.


    Hij deed enige stappen voorwaarts.


    - Wie is dat? vroeg hij met een beweging van zijn hoofd naar het op het kleed uitgestrekte lichaam. Soms een van je vrienden?


    Raymaker slikte moeilijk en vond eindelijk zijn spraak terug.


    - Wie ben jij? En hoe ben je hier binnengekomen?


    - Ik heb je het al gezegd. Mijn naam is Jack en ik kom namens Tony. Ik heb je vanmorgen opgebeld bij miss Helen Haigh...


    Raymaker schudde zijn hoofd als een bokser, die uitgeteld is.


    - Die kerel heette ook Jack en hij kwam ook namens Tony... dat beweerde hij tenminste.


    - Oh! zei Kerensky.


    Hij kwam verder naar voren, haalde een paar handschoenen uit de zak van zijn jas en knielde naast het lichaam, dat hij begon te fouilleren.


    Raymaker zag over het bureau slechts de schouders en het hoofd van de man, die juist was binnengekomen. Hij probeerde nogmaals overeind te komen, dit keer met succes. Met een hand op het bureau steunend, slaagde hij er in er hinkend omheen te lopen. Kerensky hield in zijn hand een politiepenning van de FBI.


    - Wel, zei hij op rustige toon, ik heb de indruk, dat je de honderdduizend hebt getrokken. Niet iedereen verkeert in de gelegenheid een G.man (Afkorting van Government Man: agent van de FBI) neer te schieten. Ik zou niet graag in jouw schoenen staan... Je bent al veroordeeld, beste kerel, dat verzeker ik je.


    Zich vastklampend aan zijn bureau als aan een reddingsboei scheen Raymaker door deze opmerking al zijn pijnlijke lichaamsdelen te vergeten.


    - Een G.man? herhaalde hij op volkomen ongelovige toon.


    - Daar bestaat geen enkele twijfel over, beste kerel.


    - Enne... is hij dood?


    - Dat staat ook zo vast als een paal boven water.


    - Goeie God! verzuchtte Raymaker.


    - De goede God kan er ook niets aan doen, antwoordde Kerensky, maar ik kan je ongetwijfeld wel helpen.


    Hij stopte de penning terug in de zak van Hegendörfer en stond op.


    - Heb vertrouwen in mij, stelde hij voor. Sinds ik de schoolbanken heb verlaten heb ik al een heleboel karweitjes van dien aard opgeknapt... Het eerste wat we moeten doen is het vervoeren van deze knaap en wel als de gesmeerde bliksem, voor zijn vriendjes het in de gaten krijgen...


    Met een autoritair gebaar rolde Kerensky Hegendörfer in het vloerkleed en hees het aldus gevormde stuk bagage op zijn schouder.


    - Wat ga jij doen? vroeg Raymaker ongerust. Je bent toch niet van plan hem nu naar beneden te brengen? Nu, op dit uur van de dag?


    - Dat ben ik inderdaad van plan, mijnheer Raymaker. Ik verzeker je, dat het veel veiliger is de bagage nu naar beneden te brengen dan later op de avond... Mijn wagen staat vlakbij. Ik stop hem in de kofferruimte en kom terug. Wacht op mij...


    Hij liep naar de deur.


    - Neem maar een stuk of vier tabletjes aspirine... Dat zal je goed doen. O, ik vergat het bijna... Geef mij het corpus delicti, dan gooi ik het pistool met het lijk in de Hudson...


    Hij draaide zich om; de last hinderde hem in zijn bewegingen. Raymaker verplaatste zich moeilijk, doch slaagde erin de 22 L.R. uit de la te halen en overhandigde hem aan Kerensky, die hem in zijn zak liet glijden.


    Op het bureau geleund zag Raymaker zijn vreemde bezoeker met het lijk verdwijnen. Hij was totaal ondersteboven van wat er was gebeurd en wendde zelfs geen pogingen meer aan om het te begrijpen.


    

  


  
    



    Hoofdstuk 2


    


    Vera Tamvakis hoorde de buitendeur dichtslaan. Ze was verstijfd van angst en niet meer in staat zich te bewegen. Ze dacht zelfs niet meer na.


    Raymaker liep rond in de huiskamer. Ze hoorde, dat hij de hoorn van de haak nam, langzaam een nummer draaide en met een onwezenlijke, onherkenbare stem zei:


    - Hallo, Helen... Hallo... met Helen? Ik ben het, Rocky... Hallo!... Je bent het toch, Helen Haigh?... Rocky!... Ja, sorry lieveling... Er is... Er is iets vreselijks met mij gebeurd... Ik heb iemand gedood... Nee, wat denk je wel! Niet Vera... Het is erger. Ik zal het je uitleggen... Luister, ik moet je spreken. Ik heb je nodig... Ja, ik houd van je... Ja... Ja... Nou, bij mij in Lexington Avenue... Vera?... Nee, ik heb haar niet gezien... Heeft ze je opgebeld?... Waar, hiervandaan?... Hoe laat?... Ze is daarna waarschijnlijk weer vertrokken... Misschien dacht ze, dat ik in de Stash was als iedere avond... Luister... Over een uur in de Saint-Anthony, af gesproken?... Nee, liever niet, ik zal het je wel uitleggen... Tot straks lieveling... Ik houd van je.


    In de duistere kamer vreesde Vera, dat haar hart zou blijven stilstaan. Zo, dat was het dus... Helen, haar beste vriendin... Dat dit reeds een klassiek geval was troostte haar hoegenaamd niet. Ze hoorde, dat Rocky weer in de kamer liep. De stappen kwamen dichterbij... Ze stond op uit de stoel, waarin ze zat en ging achter de deur staan. Ze ademde moeilijk, ze had pijn in haar borst en in haar hoofd klonk onophoudelijk het geluid van een slaande gong.


    De deur ging open en draaide door, totdat hij tegen haar lichaam opbotste. Zonder de deur achter zich te sluiten deed Raymaker de plafonnier aan. Hij deed twee passen voorwaarts en bleef stilstaan. Hij had waarschijnlijk de zware koffer aan de rand van het bed opgemerkt. Zonder veel overtuiging riep hij:


    - Vera!... Vera?


    Al zou ze gewild hebben, ze was toch niet in staat geweest te antwoorden.


    Hij ging hinkend weg in de richting van de badkamer. Hij was er nu ongetwijfeld van overtuigd, dat ze hem was gaan zoeken in de Stash op Broadway.


    Hij doorzocht het medicijnkastje, waarschijnlijk op zoek naar een tube aspirine. Toegevend aan een onberedeneerde aandrang kwam Vera vanachter de deur vandaan en liep de gang op.


    Onder andere omstandigheden zou het praktisch zeker zijn geweest, dat Vera op Rocky zou zijn toegesprongen om hem zijn ogen uit te krabben.


    Even eerder had zich echter een onverklaarbaar drama voltrokken en Vera wilde hoe dan ook niet worden gemengd in de moord op een G.man. Ze wilde nog maar een ding: vluchten, vluchten zover ze maar kon!


    Ze was al dicht bij de buitendeur, toen ze ontdekte, dat ze slechts een jurk aan had en dat ze zelfs geen schoenen droeg Ze had haar mantel en haar schoenen bij haar aankomst in de hangkast opgeborgen en ze kon ze onmogelijk gaan halen zonder de aandacht van Rocky te trekken.


    Dichtbij de ingang naast de huiskamer was er een andere kamer, waar bijna alleen maar de werkvrouw kwam. In twee jaar tijd had Vera er een keer of drie geslapen naar aanleiding van min of meer heftige woordenwisselingen met Rocky. Verder gebruikte Vera dat vertrekje alleen nog maar als rommelkamertje om de dingen, die ze niet meer droeg, op te bergen.


    Ze ging naar binnen en deed de deur achter zich dicht. De luiken waren niet dicht en de stadslichten verlichtten de kamer; het licht was voldoende om de voorwerpen te onderscheiden...


    


    Met het in achten gevouwen vloerkleed onder zijn arm liep Hegendörfer naast Kerensky voort. Zij kwamen op de hoek van de 52e straat en de Lexington Avenue. Hegendörfer liep enigszins voorovergebogen met een van pijn vertrokken gezicht.


    - Heb je werkelijk zoveel pijn? vroeg Kerensky ten tweede male.


    - Ik wist wel, dat ik op minder dan een meter afstand een flinke klap zou krijgen, maar niet dat die zo zou zijn. Welke idioot heeft dat klaargespeeld?


    - De kogels moesten knallen als echte kogels, hoewel ze van gekookt karton waren gemaakt, ja eerlijk, van gekookt karton.


    - Dan hadden ze een uur langer moeten koken.


    Ze liepen onophoudelijk tegen mensen op en Hegendörfer kon maar ternauwernood het kleed onder zijn arm houden.


    - Ik moet weer terug, zei Kerensky. Ontdoe je daarvan zoals is voorzien en ga naar huis. Tot straks.


    - Amuseer je, antwoordde Hegendörfer.


    Kerensky keerde zich om. Enige seconden later sprong het licht op rood en stak Hegendörfer over.


    Vera had schoenen aangetrokken. Ze trok een mantel met een bontkraag aan; ze was zich er wel van bewust, dat de mantel een verouderde coupe had en dat ze er belachelijk uitzag. Ze durfde niet nog een hoed te zoeken.


    Ze opende zachtjes de deur toen Raymaker juist met slepende tred terugkwam. Ze sloot de deur en ging er geleund tegenaan staan; haar hart klopte in haar keel. Deze man, van wie ze zoveel had gehouden en die ongetwijfeld ook van haar had gehouden, was plotseling, als was hij door een toverstokje aangeraakt, haar vijand geworden.


    Zij was nog te zeer onder de indruk van het gebeurde om deze verbijsterende situatie te kunnen overdenken. Ze wist nog maar een ding: ze wilde er zo snel mogelijk vandoor en ze zou Rocky nooit meer terugzien. Ze bleef daar als verlamd staan, niet in staat om het besluit te nemen de deur te openen. Ze hoorde niets meer en deze stilte drukte meer dan wat ook op haar.


    Ze hoorde de lift omhoogkomen. Hij stopte op dezelfde verdieping. Ze hoorde het zachte geluid van de liftdeur... Er werd een sleutel in het slot omgedraaid. Iemand kwam het huis binnen. Aan de andere kant van de deur, waartegen ze geleund stond, hoorde Vera met ingehouden adem die persoon door de gang lopen. Ze zou ook alles horen, wat hierna volgde...


    


    Kerensky kwam de kamer binnen en keek naar Raymaker, die als een zoutzak op de canapé lag. Het gezicht


    van Kerensky stond ernstig. Hij zette zijn hoed af, deed vervolgens zijn jas uit en legde hem op een stoel.


    Raymaker was onaangenaam verrast door deze ongegeneerdheid, want de kleren waren nog nat, maar hij zei niets.


    - Het is gebeurd, kondigde Kerensky aan. Ik heb alles in de kofferruimte gestopt. Ik zal me er vannacht van ontdoen...


    Hij raapte de fles whisky op, die uit de handen van Hegendörfer onder het bureau was gevallen; de fles was voor driekwart leeggelopen. Raymaker merkte op, dat hij zijn handschoenen aanhield.


    - En nu, vervolgde Kerensky, ga je me eens vertellen, wat er met die G.man is gebeurd, maar maak het kort.


    Raymaker vertelde wat er gebeurd was. Kerensky stond voor hem en luisterde aandachtig.


    Toen het verhaal verteld was, stak hij rustig een sigaret op en sprak:


    - Als je mijn mening wilt horen, dan kan ik je zeggen, dat die kerel je er toe wilde brengen te erkennen dat je een troep callgirls exploiteert. Hij was een agent-provocateur. We moeten nu alleen nog te weten zien te komen, waarom hij Tony als opdrachtgever vermeldde. ..


    Hij scheen een ogenblik in gedachten verzonken en dan af te zien van het zoeken naar een bevredigend antwoord. Hij haalde zijn schouders op en hernam:


    - Dat is een kwestie, die we later wel zullen behandelen. Wat op het ogenblik van belang is, is, dat we je uit de rotzooi moeten zien te helpen... De FBI heeft je een van zijn mannetjes op je dak gestuurd en deze man komt niet meer terug. Dat is het wezenlijke probleem. De FBI zal andere mannetjes sturen. Geen lijk, geen misdaad. Ze zullen je niet terstond arresteren, maar tenslotte krijgen ze je toch op de een of andere manier.


    Hij liep een beetje rond, raapte de kristallen asbak van de vloer, zette hem op de schrijftafel en liet de as van zijn sigaret erin vallen.


    - Er zijn twee oplossingen, vervolgde hij. Je houdt je koest, je doet, of je van de prins geen kwaad weet en je zweert, dat je die kerel nog nooit hebt gezien... Op deze manier stel je de executie uit, laten we zeggen twee weken, een maand of misschien wel twee maanden. Ze zullen je volgen en lastigvallen en je gaat onherroepelijk voor de bijl... Ofwel, je poetst de plaat...


    Op vermoeide toon vroeg de gekwelde Raymaker:


    - Waarheen?


    Kerensky gaf niet terstond antwoord.


    - Als ik er tussen uit knijp, komen ze me ook op het spoor en dan krijgen ze me net zo goed, voegde Raymaker er aan toe.


    - Nee, Verzekerde Kerensky hem. Ik heb een voorstel. Heb je gehoord van Martin en Mitchell?


    De verbaasde Raymaker keek Kerensky aan.


    - Die wiskundigen van de NASA die ’m naar Rusland zijn gesmeerd?


    - Ja.


    - Nou?


    - Als je wilt kun je dezelfde weg bewandelen.


    Raymaker bleef een ogenblik als verdoofd zitten.


    - Dezelfde weg?... Ik begrijp je niet.


    - Ik bied je daar een baan aan. Je kunt dan een nieuw leven beginnen.


    - Ik heb geen zin om in Rusland te gaan leven.


    - Het is daar niet zo slecht als door de anticommunistische propaganda wordt beweerd.


    - Dat geloof ik wel, ik ben niet gek, maar toch zou ik dat niet leuk vinden...


    - Ben je een overtuigd patriot?


    Een zwakke glimlach krulde zich om de lippen van Raymaker.


    - Ik houd van de Amerikaanse levenswijze.


    Kerensky glimlachte ook.


    - Ik ben bang, dat je het niet goed hebt begrepen... Voor jou is slechts van belang te weten, waaraan je de voorkeur geeft: sterven op zijn Amerikaans of leven op zijn Russisch. Dat is de hele moeilijkheid.


    Raymaker was bleek geworden. Opnieuw begonnen zijn handen te trillen.


    - Ik kan ergens anders naartoe, naar een ander land...


    - Als je naar een niet-communistisch land gaat, word je door Interpol opgespoord en hierheen teruggebracht.


    Raymaker nam zijn pochette om zijn klamme handpalmen af te vegen.


    - Ik kan niets, zei hij. Ik wil niet in een fabriek...


    - Je hebt een te lage dunk van jezelf. Er is iets, waar je verduiveld goed in bent, namelijk slang.


    Raymaker liet een kort lachje horen.


    - Dacht je soms, dat ik in Moskou een klandizie zou kunnen krijgen, van mensen, die lessen zouden nemen in Amerikaans slang? Kom, laat me niet lachen.


    - Ik maak geen grapjes, ik meen het ernstig. Er is een vacature op een handelsschool...


    Raymaker bewoog zijn benen en ging verzitten.


    - Maar welke rol speelt Tony nu in die geschiedenis?


    - Geen enkele. Ik ken hem oppervlakkig, hij is een relatie van me... Ik vroeg hem, of er onder zijn kennissen iemand was, die een expert was op het gebied van slang en hij sprak me over jou, zodoende...


    Raymaker keek Kerensky aan. Hij had enigszins de indruk, dat Kerensky hem op de een of andere manier bedonderde, maar het was niet meer dan een indruk. Daarbij kwam, dat het gebeurde te veel voor hem was om er ook maar iets van te begrijpen.


    - Wat dan ook, ik heb niets te verliezen, gaf hij toe.


    - Niets is duidelijker, onderstreepte Kerensky.


    - Wat moet ik doen?


    - Je moet nu dit huis verlaten en je intrek nemen in Gramercy Park onder de naam Harry Robert Joss...


    - Harry Robert Joss?


    - Inderdaad. Je moet daar wachten, tot we contact


    met je opnemen.


    - Wie is "we"?


    - Iemand anders dan mijn persoon. Na vanavond zul je me niet meer zien.


    - En hoe weet ik, dat ik te doen heb met iemand, die door jou is gestuurd?


    - Hij zal zich voorstellen als Daniël Grant en hij zal je vragen, of je nog onlangs bericht hebt ontvangen van miss Bushkin. Herhaal het.


    Gedwee herhaalde Raymaker de namen.


    - En daarna? vroeg hij ongerust.


    - Deze Daniël Grant zal je zeggen, wat je hierna moet doen.


    Raymaker bewoog onrustig heen en weer op de canapé.


    - Ik wil wel vertrekken, zei hij, maar niet alleen.


    - Je vertrekt alleen of je vertrekt niet.


    - Ik wil miss Helen Haigh meenemen. Wij hebben besloten te trouwen en...


    - Ze zal zich later bij je voegen. Ik beloof je, dat ik het nodige zal doen.


    - Ik vertrek niet zonder haar.


    Kerensky glimlachte.


    - Best, dan blijf je. Ze zal je ongetwijfeld van dienst zijn, als je op de elektrische stoel klimt. Dat zal wel een welkome hulp voor je zijn.


    Er heerste stilte. Raymaker verfrommelde zijn zakdoek tussen zijn trillende vingers.


    - Beloof je me, dat ze me zal volgen?


    - Ik beloof het je.


    Raymaker veegde zijn voorhoofd af met zijn zakdoek.


    - Ben je een Russisch agent? vroeg hij.


    Kerensky glimlachte.


    - Wat denk jij wel van mij? antwoordde hij ironisch.


    


    Ze waren vertrokken. Kerensky had Raymaker geholpen bij het pakken van een koffer en bij het dragen ervan. Vera Tamvakis hoorde de lift naar beneden gaan.


    Ze was totaal uit het veld geslagen en ze werd bestookt door verschillende gevoelens, die varieerden van jaloerse woede tot de vrees van een dier.


    Lange tijd bleef ze geleund staan tegen de deur. Vervolgens deed ze het licht aan en liep de gang op. Langzamerhand maakte haar angst plaats voor jaloezie. Slechts één gedachte speelde door haar hoofd: Rocky had op lafhartige wijze van haar afwezigheid gebruik gemaakt om haar met haar beste vriendin te bedriegen. Hij hield van Helen en wilde haar met zich meenemen naar het buitenland. Wel, Vera zou hier een stokje voor steken.


    Ze deed het licht in de huiskamer aan en wandelde naar de schrijftafel, terwijl ze met een instinctieve afkeer om de lege plaats heen liep, waar even tevoren nog het kleed had gelegen, waarin men het slachtoffer van Rocky had gewikkeld. Ze nam de hoorn van de haak en draaide het nummer van de FBI


    

  


  
    



    Hoofdstuk 3


    



    Hubert Bonisseur zette zijn glas neer, terwijl bij haar zonder een ogenblik zijn blik af te wenden aankeek. Ze was donker van huid, had kortgeknipt haar en zag er wonderlijk lief uit. Tijdens het diner had hij haar aan een stuk door aangestaard. Omdat zijn vasthoudendheid haar in het begin enigszins had gehinderd, had ze haar best gedaan hem te negeren. Later had ze hem zo nu en dan geobserveerd, eerst heel even, vervolgens langer. Tenslotte bood ze helemaal geen weerstand meer. Wanneer de aandacht van Hubert voor een ogenblik elders werd vereist, vond hij altijd weer de blik van de jonge vrouw op zich gevestigd, zodra hij haar met zijn ogen zocht.


    Plotseling verliet ze de groep vrouwen, met wie ze een poosje had staan praten en begaf zich naar de vestibule. Hubert tikte de militaire attaché op de arm, die al vijf minuten bezig was hem een verward verhaal te vertellen, waarvan hij niets begreep.


    - Excuseer me een ogenblik, sprak hij, ik kom zo terug.


    Hij liep, gevolgd door de blik van menige vrouw, die zijn rasechte, elegante houding en soepele, katachtige manier van lopen bewonderde, de ontvangkamer door. In de vestibule stonden twee oude gedecoreerde heertjes, gehuld in de rook van hun sigaren onder een groene plant te discussiëren. Een zacht gekuch deed Hubert opkijken; hij was nog juist op tijd om de onderkant van een rok van zwart kant en twee verrukkelijke benen, die terstond verdwenen, te zien.


    Hij volgde het spoor en liep de trap op. Een verdieping hoger liep een brede verlaten gang, die met een dik tapijt was bedekt en die de twee rijen kamers scheidde. Er was slechts een deur open. Hij kwam naderbij, keek door de kier en ontdekte een luxueuze kamer met gewatteerde meubelen van een klassiek blauwe kleur, waar een klein nachtlichtje brandde...


    Hij deed de deur verder open en deed een stap naar voren. Links was een deur open, die toegang gaf tot een badkamer. Hij kwam de kamer verder binnen, sloot de deur achter zich en liep geluidloos voort...


    Daar zat de jonge vrouw. Ze had haar rokken opgeschort en trok haar kousen omhoog. Het was een heerlijk schouwspel, dat een glimlach op het gezicht van Hubert toverde. Ze sloeg haar rokken terug en ging voor de spiegel staan om verder toilet te maken.


    Hij liep een stukje terug en nestelde zich in een leunstoel, die dichtbij de ramen stond, waarvoor zware blauwe fluwelen gordijnen hingen. Hij behoefde niet lang te wachten. De jonge vrouw deed het licht in de badkamer uit en kwam de kamer binnen. Ze liep naar de deur en Hubert begreep, dat ze hem niet had gezien en dat ze hem niet meer zou opmerken.


    - Gaat u nu al weg? zei hij op zachte, verwijtende toon.


    Een kreet van verrassing ontsnapte aan haar lippen en ze draaide zich naar hem om. Hij stond heel rustig op.


    - Ik vind het erg vervelend, dat ik u heb laten schrikken.


    Hij kwam bij haar staan. Het leek wel, of ze verstijfd was van angst.


    - Mijn naam is Hubert Bonisseur. Hoe heet u?


    - Margarita, antwoordde ze werktuiglijk. Margarita Lucca.


    Hij nam haar hand in de zijne, keerde hem om en kuste haar handpalm teder en wellustig. Ze rilde en trok haar hand terug.


    - Hoe bent u hier gekomen?


    - Ik heb u gevolgd. Ik wilde u veel te graag leren kennen...


    Hij merkte een korte aarzeling op.


    - U bent erg mooi, sprak hij.


    Ze sloeg haar ogen neer.


    - U bent erg vriendelijk.


    Iemand deed de deur open en zag hen.


    - O! pardon...


    De deur ging weer dicht. Ze had haar hoofd afgewend zonder blijkbaar van haar stuk te zijn.


    - Ik heb u gecompromitteerd, zei hij. Ik vind het erg vervelend.


    Opnieuw scheen ze gefascineerd te zijn.


    - Welnu, antwoordde ze, u rest de taak het kwaad te herstellen.


    Ze had een warme, sensuele stem. Hij nam haar opnieuw bij de hand.


    - Wat moet ik doen?


    - Mij hier ver vandaan brengen. Vindt u ook niet, dat die mensen verschrikkelijk vervelend zijn?


    - Welke mensen? Ik heb niemand gezien behalve u.


    Ze lachte.


    - U hebt me inderdaad bijzonder lang aangestaard. Ik dacht al dat er iets bijzonders aan mij was te zien.


    - Leugenaarster.


    Ten tweede male drukte hij zijn lippen op haar handpalm, terwijl hij overdacht, dat hij op de goede weg was. Ze huiverde zichtbaar en ging naar hem toe, totdat ze hem aanraakte.


    - Kus me niet op die manier, smeekte ze. Dat is niet eerlijk.


    - Hoe moet ik u dan kussen?


    Hij pakte haar bij haar schouders en trok haar naar zich toe. Ze kuste hem even op zijn mond, duwde hem vervolgens van zich af en opende de deur.


    - Heeft u een wagen? informeerde ze langs haar neus weg.


    - Ja-


    - Ik ben met een taxi gekomen, verklaarde ze.


    - Nu, dat is dan geweldig...


    Ze liepen de trap af en haalden hun jassen uit de vestiaire. Hij hielp haar haar pastelkleurige nerts aantrekken, die er wel mocht zijn en gaf haar een arm.


    Pennsylvania Avenue lag gehuld in een ijskoude mist. De verlaten weg glinsterde van de vochtigheid en de straatlantaarns leken op bollen fosforescerend katoen. De jonge vrouw huiverde opnieuw, maar nu om een andere reden dan enige ogenblikken geleden.


    - Het lijkt wel een dode stad, merkte ze op.


    - Dit is Washington bij nacht.


    - Waar staat uw wagen?


    - Een paar meter verderop.


    Hij leidde haar in de richting van het Witte Huis. Ze begon opnieuw te spreken over de vervelende avond.


    - Die diplomatieke parties lijken allemaal op elkaar. De een nog slechter dan de andere. Hoe laat is het?


    - Het is nauwelijks middernacht.


    - Het is nog erg vroeg. Wat zouden we kunnen doen? Hebt u een idee?


    - Ja. Ik neem u met me mee naar huis.


    - Wat gaan we daar doen?


    - Offers brengen aan Venus, de godin der liefde.


    Ze lachte.


    - U bent een vluggerd.


    - Bij een dergelijk weer is dit het enige verstandige ding, dat we kunnen doen, nietwaar?


    Ze gaf geen antwoord. Hij zag zijn eigen wagen, een staalblauwe Jaguar 3 L 4. Hij was van mening, dat die Margarita het soort vrouw was, dat hem erg lag. Ze zouden samen slapen en er het nodige plezier van hebben. Hij zou haar geen enkele vraag stellen en als ze ’s ochtends afscheid van elkaar namen zou hij alleen maar haar naam, de vormen en de geur van haar lichaam en haar manier van liefkozen kennen en niets meer.


    Ze waren nog maar vijf meter van de Jaguar verwijderd, toen hij iets zag bewegen in de auto. Iets of iemand. Terstond reageerde hij op de manier, die hij zich tijdens zijn loopbaan eigen had gemaakt. Hij drukte de jonge vrouw tegen de stam van een plataan.


    - Beweeg je niet, sprak hij.


    Hij was ongewapend en begon er spijt van te krijgen. Het portier van de wagen ging open. Een bekende stem sprak:


    - Hé, ouwe jongen... Ik ben het maar.


    Hubert voelde zich tegelijkertijd opgelucht en in de wielen gereden. Als Howard hem daar was komen opwachten, was dat zeker niet om hem op de hoogte te stellen van de uitslag van de laatste baseballwedstrijd.


    Hubert wist, dat het nachtelijk avontuurtje met Margarita ten einde was en hij vond het jammer, want hij vond haar erg lief.


    Hij deed een stap zijwaarts om zich te laten zien en zag Howard uitstappen.


    - Wat is er aan de hand?


    - Er is iets met je moeder gebeurd, ouwe jongen. Het is niet ernstig, maar je moet direct met me meegaan.


    Dit was de geijkte uitdrukking voor een dringende oproep in aanwezigheid van niet-ingewijden.


    - Hoe ben je hierheen gekomen? vroeg Hubert.


    - Met mijn eigen wagen.


    Hij wees met zijn duim over zijn schouder. Hubert zag de zwarte Corvair achter de Jaguar staan.


    - Okay, sprak hij, dan moet jij Mevrouw Lucca naar huis rijden of naar een andere plaats, die ze je zal opgeven.


    - Graag.


    - Sorry, lieveling, ik hoop, dat we de volgende keer meer geluk hebben.


    - Bel me morgen op en vertel me dan, hoe je moeder het maakt, antwoordde ze. Ik sta in de telefoongids.


    Ze trok haar handen terug, sloeg ze om Hubert’s nek en ging op de punten van haar tenen staan om hem een kus op zijn mond te geven.


    - Ik hoop je zeer snel terug te zien, fluisterde ze.


    Ze volgde Howard, die haar hielp bij het instappen


    in zijn Corvair. Howard liep terug naar Hubert.


    - De Big Boss wacht op je in zijn bureau. Ik geloof, dat er haast bij is...


    - Okay.


    


    Hubert ging achter het stuur van zijn Jaguar zitten, startte de motor en reed weg. Hij was Margarita al vergeten.


    Toen M. Smith Hubert ontving in zijn bureau, zat er een in het grijs geklede, gedrongen man met blauwe ogen en bebop haar.


    - Luitenant Johnson van de FBI, stelde M. Smith voor. Kolonel Hubert Bonisseur de la Bath...


    Zij zeiden elkaar goedendag. Toen M. Smith de deur had dichtgedaan, ging hij zitten op zijn plaats achter zijn werktafel, die de vorm had van een halve cirkel.


    - Hubert, sprak hij, ik zou graag willen, dat je aandachtig luisterde naar het verhaal van luitenant Johnson.


    Hubert liet zich in een fauteuil dicht bij die van de G.man zakken, legde zijn lange benen over elkaar en was een en al aandacht. Luitenant Johnson, die van het hoofdbureau te New York was, vertelde, dat hij tegen zeven uur ’s avonds naar Lexington Avenue nummer 573 was gegaan naar aanleiding van een telefoongesprek met een zekere Vera Tamvakis. Hij herhaalde, wat hij uit de mond van de jonge vrouw had vernomen. Toen hij zijn verhaal beëindigd had, vroeg Hubert:


    - Ik veronderstel, dat je terstond bent nagegaan, of een van je collega’s op het appèl werd gemist.


    - Natuurlijk, maar er ontbrak niemand en er was helemaal geen dossier aangelegd op naam van Raymaker.


    - Het gaat dus over een enscenering om Raymaker volkomen onmogelijk te maken en om hem in een situatie te brengen, zodat hij niet meer kan weigeren er tussenuit te knijpen, zelfs niet, als hij naar Rusland moet.


    - Dat is duidelijk.


    - Wat heb je met het meisje gedaan?


    - Ik heb haar verzocht in het huis te blijven en door te gaan met ademhalen alsof er niets is gebeurd.


    - Ik heb zo’n idee, dat ze in gevaar verkeert, zei Hubert. In normale gevallen zullen de mensen, die dit zaakje in elkaar hebben gezet, de twee mensen, die de verdwijning van Raymaker zeer snel aan de politie kunnen doorgeven, onschadelijk maken.


    - Ik kan haar laten beschermen.


    - Daar zullen we het nog wel over hebben, kwam M. Smith er tussen.


    Hubert keek hem aan.


    - Wat wilt u daaruit concluderen?


    - Raymaker heeft wel degelijk zijn intrek genomen in Gramercy Park, antwoordde hij. De luitenant heeft alles op discrete manier gecontroleerd.


    - De hoteldetective is een gepensioneerde veteraan, die bij ons heeft gewerkt, verklaarde de G.man. Ik was van mening, dat dit geval dingen ten gevolge zou hebben, die u zouden interesseren. Met toestemming van de baas in New York hebben we M. Smith op de hoogte gesteld en ik ben hierheen gekomen.


    - Het is zeer waarschijnlijk, dat de twee snuiters, die de eerste akte hebben opgevoerd, zich niet meer zullen vertonen, tenzij ze zichzelf met de vrouwen bemoeien... Wat belangrijker is: iemand moet zijn intrek nemen bij Raymaker in Gramercy Park.


    Hij zette zijn bril af om de glazen schoon te vegen, zette hem weer op en keek Hubert aan.


    - Je moet nu met luitenant Johnson naar New York vertrekken, ouwe jongen. Raymaker moet uit de circulatie worden genomen en jij moet zijn plaats innemen om na te gaan, wie de contactman is en om de ontsnappingsweg te ontdekken. Ik geef je als gewoonlijk blanco volmacht. De hele FBI van New York staat je ter beschikking en van nu af aan ga ik hier een permanente dienst instellen. Ik ben van mening, mijne heren, dat dit een belangrijke zaak is.


    - Dat geloof ik ook, merkte Hubert op. Ik denk niet, dat die leraar slang bestemd is voor een handelsschool in Moskou.


    Ze keken elkaar aan.


    - Ik ook niet, verzekerde M. Smith, en ik ben er zeker van, dat we hetzelfde idee hebben.


    Hubert stond op. Johnson volgde zijn voorbeeld.


    - Laten we gaan, sprak Hubert. Het weer zit ons niet mee.


    

  


  
    



    Hoofdstuk 4


    


    Toen de auto de hoek van de 23e straat omreed en Lexington Avenue in sloeg, raadpleegde Hubert Bonisseur zijn horloge. Het was bijna vier uur. Hubert keek Johnson aan, die achter het stuur zat.


    - Ik hoop, dat die vriend van jou, die detective, er is, zei hij, want we hebben geen tijd te verliezen. Dergelijke zaakjes kunnen verbazingwekkend snel worden afgewikkeld en ze zullen vast en zeker in de loop van de ochtend contact met Raymaker opnemen.


    - Hij slaapt in het hotel, antwoordde de G.man, en ik heb hem aan het verstand gebracht, dat hij geen stappen mocht ondernemen, voordat ik hem toestemming daartoe had gegeven.


    Johnson kreeg een vrije plaats langs het trottoir in het oog en parkeerde er zijn dienst-Chevrolet. Ze bevonden zich recht voor Gramercy Park. Ze stapten uit en sloten geruisloos de portieren. Johnson kwam bij Hubert lopen op het trottoir, dat glansde van het vocht. De bomen, die reeds een gedeelte van hun gebladerte hadden verloren, waren bij hun kruin in een lichte mist gehuld.


    - Dit is een van de meest romantische plekjes van New York, die ik ken, merkte Hubert op.


    Ze liepen samen verder met hun handen diep in de zakken van hun regenjas.


    - Op een keer heb ik me laten overhalen een diner bij te wonen ter gelegenheid van de herdenking van het feit, dat Shakespeare driehonderdveertig jaar geleden was overleden. Dit vond plaats in een zeer oud herenhuis aan de andere kant van het park, meer naar het zuiden. De eigenaar was een bijzonder vreemde provinciaal...


    - Ja, zei Johnson, zulke dingen tref je nog wel aan in New York.


    Ze waren bij het hotel aangekomen. Johnson hield zijn pas in.


    - Hoe moet ik je voorstellen? vroeg hij.


    - Kan me niet schelen. Max, als je wilt. Zeg maar, dat ik in het gebouw werk. Nadere gegevens zijn overbodig.


    - Okay, Max.


    Ze liepen de verlaten, flauw verlichte vestibule van het hotel binnen. De nachtportier wees hun de weg naar de woning van de detective. Ze lag gelijkvloers aan het einde van een zeer lange gang. De portier had zonder twijfel opgebeld, want nog voor ze tijd gehad hadden te kloppen, ging de deur al open.


    Een grote breedgeschouderde oude man met een beginnend buikje, gekleed in een granaatkleurige kamerjas, ontving hen. Hij had een mooie kop, met witte haren, vreemde, groene ogen, een donkere gelaatskleur en een paar rode vlekjes op zijn wangen. Hij rook naar tabak .


    - Hé, Ronnie, riep hij uit, doe jij ook al overwerk?


    Ronald Johnson schoof Hubert naar voren.


    - Ik wil je Max voorstellen; hij werkt ook in het gebouw... Joe MacDougal, Max... een oudgediende.


    De detective sloot de deur en ging hun voor naar zijn werkkamer naast de huiskamer. Het gehele ameublement bestond uit een tafel, een paar stoelen en metalen mappen; hierbij kwam dan nog een wastafel, die kennelijk al lang geen dienst meer had gedaan. Aan de muren hingen plattegronden van de verschillende verdiepingen van het hotel.


    - Ga zitten, zei MacDougal. Iets drinken?


    Hij haalde uit een map een fles bourbon "Old Crow" en glazen tevoorschijn.


    Ze toastten.


    - Is die vogel er nog steeds? informeerde Johnson.


    - Ik denk van wel, zei MacDougal. Hij zal nu wel braaf slaapjes doen.


    - We moeten hem spreken, vervolgde de G.man, maar we willen liever niet, dat de buren kunnen meeluisteren. Wij hadden zo gedacht, dat we hem stilletjes uit zijn kamer konden halen, zonder dat hij iets merkte.


    Johnson had dat op een volkomen vlakke toon gezegd, alsof het de gewoonste zaak van de wereld was. De detective verstarde en scheen enige ogenblikken lang volkomen verzonken in de beschouwing van de bodem van zijn glas, dat hij juist in één slok had leeggedronken. Hierna kuchte hij en schonk zich een tweede glas Old Crow in, dat hij in een teug leegdronk.


    - Verklaar je nader, zei hij. Ik ben bang, dat ik het begrijp.


    Johnson verstrekte nadere details en eindigde met dat zinnetje, dat de laatste gewetensbezwaren van de detective moest ontzenuwen.


    - Het is een zaak, waar de staatsveiligheid mee is gemoeid, Joe.


    - Ik geloof je graag, maar ik zet mijn baan op het spel.


    - De dienst zou snel een andere voor je vinden.


    - In ieder geval is het zo, vervolgde MacDougal, dat ik na hetgeen je me hebt gezegd, niet meer kan weigeren.


    Hij trok een lade van zijn bureau open en haalde er een lijst uit van de in het hotelregister ingeschreven personen. Hierna ging hij staan voor de plattegrond van de derde verdieping.


    - Jammer, sprak hij. Hij heeft kamer 324; 325 is leeg, maar in 323 is een vrouw...


    Johnson was opgestaan. Hij raakte de schouder van de detective aan.


    - Het moet gebeuren, Joe, zei hij zachtjes. Ze hebben ons het vuur aan de schenen gelegd.


    Hubert stond eveneens op en zette zijn glas op de tafel. Hij vond het erg lang duren, maar hij begreep wel, dat een overdreven ruw aanpakken van de zaak een weigering van MacDougal tengevolge zou kunnen hebben.


    - Afgesproken, zei MacDougal, we beginnen het offensief.


    De toon, waarop dit werd gezegd, getuigde bepaald niet van enthousiasme.


    Ze verlieten de werkkamer. MacDougal deed de deur dicht en nam hen mee naar een dienstlift.


    - Heb je de vereiste papieren? vroeg Johnson.


    - Ja, in mijn zak.


    Hubert zei niets. Hij was van mening, dat hoe minder MacDougal op hem zou letten, hoe minder hij zich dit alles zou herinneren en dat dit voor iedereen de beste oplossing zou zijn.


    Op de derde verdieping verlieten ze de lift en liepen in stilte op het dikke kleed in de gang. Voor de deur van nummer 324 overhandigde Joe MacDougal zijn pas aan Johnson en -fluisterde, dat hij zich er liever buiten hield. De G.man opende langzaam de deur en ging de hall binnen. Hubert volgde hem op de voet. Een straaltje licht scheen onder de tweede deur door. Ze luisterden... Geen enkel geluid. Ze dachten, dat Raymaker in slaap was gevallen en vergeten had het licht uit te doen. Johnson haalde zijn dienstpistool, kaliber 45 tevoorschijn en opende de tweede deur extra voorzichtig...


    Het opgemaakte bed was leeg. Niemand had erin geslapen.


    


    Helen Haigh sliep niet. Ze was naar de Saint-Anthony gegaan zoals Rocky haar had gevraagd. Ze had tot half negen aan de bar gewacht en was hierna naar de Grill gegaan om te dineren. Om tien uur was Rocky nog niet komen opdagen en had hij ook niet opgebeld. Helen was naar huis terug gegaan, 84e straat westzijde, nummer 32, op korte afstand van het Central Park.


    Ze deed het licht op haar nachtkastje aan en keek naar het klokje; vijf over vier. Ze had zin cm een slaaptablet in te nemen. De volgende dag moesten enige foto’s voor een damesblad van haar worden genomen en ze zou er verschrikkelijk uitzien, als ze niet had geslapen. Ze stond op. Ze was lang en slank en ze droeg een kort hemd en een driekwart broekje, waarvan de pijpen even boven de knieën strak om haar bovenbenen zaten. Ze zocht haar pantoffels en begaf zich hierna naar de badkamer. Daar overdacht ze, dat ze, als ze een pil nam, de telefoon niet zou horen. Misschien had Rocky haar nodig. Wat hij ook mocht hebben uitgehaald, ze mocht hem niet in de steek laten. Ze stond in de spiegel naar haar smalle, van crème glinsterende gezichtje te kijken, toen de telefoon rinkelde.


    Haar hart maakte een sprong. Ze rende naar de telefoon, nam de hoorn op en zei: - Hallo? Ben jij het, schat?


    - Ja, antwoordde een verre, verstikte stem, die ze niet herkende.


    - Waar ben je?


    Geen antwoord.


    - Kun je me het niet zeggen?


    - Nee.


    - Wil je naar mij toekomen?


    - Nee.


    - Kun je niet vrij spreken? Staat er iemand naast je?


    - Inderdaad.


    - Wil je, dat ik je vragen stel?


    - Ja. '


    - Heb je me nodig?


    - Ja.


    - Nu?


    - Ja.


    - Wil je, dat ik je ergens ontmoet?


    - Ja-


    - Waar?


    - Bij mij thuis.


    - Lexington Avenue?


    - Ja.


    - Maar, eh, Vera is er toch?


    - ... Nee.


    - Is ze weggegaan?


    - Ja.


    - Okay, ik kom. Even wat aantrekken... Ik ben over een kwartier, twintig minuten bij je.


    - Okay.


    Ze legde de hoorn terug en trok onmiddellijk haar hemdje over haar hoofd, waardoor haar ronde, harde borsten zichtbaar werden...


    Een heel eind verder legde Thaddeus Kerensky in een telefooncel ook de hoorn op de haak, terwijl spotlichtjes in zijn grijze ogen dansten. Hij stopte de zakdoek, die hij had gebruikt om zijn stem onduidelijk te maken, weer in zijn broekzak en liep de straat op, terwijl hij overdacht, dat het moeilijk was een nog stommer, onvoorzichtiger en gemakkelijker in het ootje te nemen wezen te vinden dan een verliefde vrouw.


    Hij liep naar zijn Chevrolet en reed weg in de richting van Lexington Avenue, nummer 573. Hij wilde er voor Helen Haigh zijn en hij was lichtelijk verontrust over die toespeling op Vera Tamvakis, die hij nog in Boston waande.


    


    Hubert en Johnson keken ontgoocheld naar het lege bed. Hierna ging Hubert een kijkje nemen in de badkamer. Ook deze was leeg. Hij kwam terug in de kamer. Johnson had juist alle kasten onderzocht.


    - Geen enkel spoor van zijn aanwezigheid, merkte hij op. Geen koffer, niets. En wat is er in de badkamer voor bijzonders?


    - Zelfs geen tandenborstel.


    Johnson liep terug naar de gang en gaf MacDougal een teken om zich bij hen te voegen. De detective bevestigde, dat de gast, die zich had laten inschrijven onder de naam van Harry Robert Joss en wiens signalement overeenkwam met dat van Rocky Raymaker, wel degelijk in die kamer zijn intrek had genomen en dat hij in het bezit was van een koffer. Johnson voegde er voor Hubert aan toe:


    - Hij is bang geworden en is er vandoor gegaan zonder op de anderen te wachten. Misschien is hij wel naar dat meisje, Helen Dinges, gegaan? Ik heb de indruk, dat dat zaakje voor ons verkeken is, ouwe reus.


    Hubert was niet overtuigd.


    - Je zei toch, dat 325 leeg was? vroeg hij aan de hoteldetective.


    - Ja-


    - Dan zullen we daar eens een kijkje gaan nemen.


    Hij liep naar de verbindingsdeur. De knip zat er niet op. Hubert draaide de deurknop om en duwde de deur verder open zonder het geringste geluid te maken, terwijl het licht de duistere kamer meer verlichtte naarmate de deur verder openging.


    - Wie is daar? riep een hese stem.


    Hubert zag de man uit zijn bed springen en hij wist, dat het Raymaker was.


    - Niet zo schreeuwen, raadde hij hem op zachte toon aan. Als je schreeuwt, zijn we verplicht je het zwijgen op te leggen.


    Johnson kwam erbij met het pistool in zijn hand. Hubert stak het licht bij het bed aan zonder Raymaker uit het oog te verliezen, die naast hem stond met een van angst vertrokken gezicht. Johnson kwam dichterbij en toonde zijn politiepenning.


    - Kleed je maar aan, zei hij, en volg ons.


    Raymaker keek naar de penning en plotseling scheen hij van een grote last te zijn bevrijd.


    - Dat hebben jullie vlug gedaan, stamelde hij. Ik geloof, dat het zo beter is...


    - Natuurlijk, zei Johnson op verzoenende toon.


    - Ik wilde hem niet doden, hernam Raymaker, maar hij sloeg me en dreef me tot het uiterste...


    - Daarover hebben we het later wel. Kleed je aan...


    Raymaker gehoorzaamde.


    Thaddeus Kerensky liet zijn wagen achter in de 51e straat en ging te voet terug naar Lexington Avenue. Hij had zijn handen diep in de zakken van zijn beige regenjas gemoffeld, zijn kraag opgeslagen en de rand van zijn hoed diep over zijn ogen getrokken; zachtjes floot hij een deuntje.


    Zover hij kon zien was Lexington Avenue verlaten. In het spiegelgladde wegdek glinsterde de weerschijn van de oranje knipperlichten.


    Kerensky voelde zich best. Hij hield ervan ’s nachts een wandeling in de stad te maken, als er helemaal geen verkeer meer was. Hij putte daaruit een soort kracht, waar hij geen verklaring voor wist.


    Een kat snuffelde in een vuilnisbelt rond. In de 55e of 56e straat reed een politiewagen met grote snelheid voorbij. Kerensky kon alleen maar het blauwe schijnsel van het knipperlicht op het dak van de auto onderscheiden.


    Hij ging het huis binnen en maakte gebruik van de trap omdat hij vreesde, dat het geluid van de lift iemand zou kunnen wekken. Hij dacht, dat Hegendörfer wel boos op hem zou zijn, daar hij hem dit werk niet had toevertrouwd, maar dat was van minder belang. Hoewel Kerensky de leider was, hield hij ervan af en toe zelf daadwerkelijk enige karweitjes op te knappen.


    Hij bereikte de vijfde etage en haalde de sleutels uit zijn zak. Raymaker had hem gevraagd, hoe hij was binnengekomen, maar hij had niet verder aangedrongen, toen zijn vraag onbeantwoord bleef. Hij was zo ontsteld van alles, dat hij het had vergeten.


    Kerensky glimlachte en draaide de sleutel in het slot om. De deur weigerde. Hij bleef een ogenblik onbeweeglijk staan en trachtte zich alles te herinneren... Het ganglicht ging uit en hij werd in duisternis gehuld, wat hem overigens koud liet. Raymaker was als eerste naar buiten gegaan, met koffer, en Kerensky zelf had de deur achter zich dichtgedaan. Hij had haar alleen maar dichtgetrokken...


    Welnu, de grendel zat erop.


    Ook hiervan bezat Kerensky een sleutel. Hij kon dus naar binnen, maar hij vroeg zich nu af, wat hij daarbinnen zou aantreffen.


    Vera Tamvakis? Die moest in ieder geval uit de weg worden geruimd, want ook zij kon vroegtijdig de verdwijning van Raymaker doorgeven.


    Kerensky begon weer normaal te ademen, terwijl zijn mondhoeken terugweken in een wrede grijns. Misschien kon hij nu wel twee vliegen in een klap vangen.


    Hij opende de deur en ging zonder lawaai te maken naar binnen. Hierna sloot hij de deur. Helen Haigh zou zeker binnen de eerstvolgende vijf minuten arriveren en hij moest dus vlug handelen.


    Hij luisterde. Alles was in een volkomen stilte gehuld. Hij stopte de sleutels in zijn zak en haalde er een zaklantaarn uit, waarmee hij even in ’t rond scheen. Er was niets veranderd. Hij liep stap voor stap verder, terwijl hij met zijn linkerhand langs de muur tastte. Hij wist zich nog precies te herinneren, waar alles stond en zonder de geringste moeite bereikte hij de deur van de slaapkamer.


    Hij hevelde zijn zaklantaarn over naar zijn linkerhand en met zijn rechter, waarmee hij zich veiliger wist en waarmee hij handiger was, greep hij de deurknop. Hij deed de deur open en luisterde... hij hoorde het lichte geluid van iemand, die ademhaalt.


    Hij bleef een tijdje in die houding staan, terwijl hij een bijna sensueel behagen schiep in het idee, dat hij binnendrong in de kamer van een slapende, weerloze vrouw. Het feit, dat hij daar was om haar te doden en niet om haar te bezitten, deed geen afbreuk aan zijn plezier.


    Hij overschreed de drempel, liet de deur openstaan en knipte zijn zaklantaarn aan. Het licht dekte hij af met zijn gehandschoende vingers; hij had juist voldoende tijd om te zien waar het bed stond en een glimp op te vangen van een bruin gezicht op een wit hoofdkussen en naakte schouders, die boven het laken uitstaken.


    Ze sliep met haar rug naar hem toe; het kon niet beter. Hij liep op het bed af; hij had een benauwd gevoel en was zich bewust van een prikkeling in zijn vlees. Wellustige ideeën spookten rond in zijn hoofd en verwarden zijn geest. Hij had in gedachten al een heel plan ontworpen... Hij was de sterkste en mocht ze schreeuwen, dan zou hij haar met een welgerichte stoot buiten gevecht stellen... Hij zou laar daarna pas doden.


    Helen Haigh!... Hij had haar vergeten, maar de begeerte, die zich van hem had meester gemaakt, was nu te groot. Hij besloot, dat hij de tijd had, voor de andere jonge vrouw arriveerde.


    Hij trok zijn handschoenen uit zonder de zaklantaarn los te laten, stak deze aan en zette haar met zijn handschoenen op het nachtkastje.


    Hij ademde sneller, toen hij het laken beetpakte, oplichtte en langzaam terugsloeg naar het voeteneind van het bed. Vera Tamvakis sliep naakt in de houding van een jachthond, waardoor haar volmaakte taille en de rijpe vorm van haar heupen goed tot uitdrukking kwamen. Kerensky strekte zijn handen uit. Ze schrok wakker, ging met een plotselinge beweging op haar rug liggen en keerde haar gezicht in de richting van het licht.


    Ze zag Kerensky boven zich en begon te schreeuwen. Hij wilde haar bij haar keel grijpen in plaats van haar te slaan, maar de beweging voorwaarts bracht hem uit balans. Door de plotselinge beweging gleed het kleedje onder zijn voeten over de in de was gezette parketvloer en hij had zijn handen nodig om niet te vallen. Vera Tamvakis rolde naar de andere kant van het bed, stond meteen op en vloog als een hinde naar de badkamer.


    Ze had de deur gegrendeld, toen Kerensky erin slaagde zich op te richten. Een moment later hoorde hij, dat ze het raam opendeed en om hulp riep. Hij werd door schrik bevangen en ging er als een haas vandoor, terwijl hij zijn zaklantaarn en handschoenen vergat...


    Toen hij beneden was, vergiste hij zich in de richting en kwam uit in de 50e straat. Bij het kruispunt kwam hij tot de ontdekking, dat hij zich had vergist en hij besloot om het woonblok heen te lopen om zijn wagen te halen, die hij in de 51e straat achtergelaten had. Zijn hart scheen te barsten en zijn adem ging fluitend door zijn uitgedroogde keel. Hij kon zich niet herinneren, dat hij ooit zo van streek was geweest.


    Hij bleef stilstaan in de 3e Avenue en leunde tegen de muur. Hij was woedend op zichzelf en trachtte te begrijpen, wat er was gebeurd; vergeefs! Tot nu toe was hij zo trots geweest op zijn zelfbeheersing...


    Hij ging weer verder. Het was de eerste keer, dat hem iets dergelijks was overkomen. Hij was radeloos geworden en was door een panische angst bevangen. Waarom? Hij wilde het weten. Hij wilde absoluut niet, dat iets dergelijks zich nog eens zou voordoen. Tenslotte moest hij toegeven, dat het feit, dat die jonge vrouw hem was ontsnapt, hem niet zo van zijn stuk zou hebben gebracht, als hij niet in het tweede stadium van vleselijke begeerte had verkeerd. Trouwens, als hij helder van geest was geweest, zou ze hem niet hebben kunnen ontsnappen.


    Hij nam zich beslist voor, zich nooit meer tot een dergelijke vergissing te laten verleiden. Het ging om zijn vrijheid, misschien wel om zijn leven. Plicht en plezier moesten gescheiden worden. Als men dat niet deed, kon het fatale gevolgen hebben.


    Toen hij de hoek van de 51e straat omsloeg, zag hij een wagen in de Lexington Avenue rijden. Hij dacht niet, dat dat Helen Haigh kon zijn, en toch was ze het.


    

  


  
    



    Hoofdstuk 5


    


    Ze bevonden zich in het bureau van Joe MacDougal, aan wie Johnson had gevraagd in kamer 324 te blijven om het hoofd te bieden aan onverwachte gebeurtenissen, hoewel de werkelijke reden was, dat ze Joe MacDougal niet op de hoogte konden stellen van het fijne van de zaak.


    Rocky Raymaker zat met een zielig gezicht in een stoel. Hubert Bonisseur gaf Johnson een teken. De G.-man antwoordde met een knipoogje, stak rustig een sigaret op en ging vervolgens tot de aanval over:


    - Raymaker, het spijt me ontzettend je te moeten zeggen, dat je de grootste sufferd bent, die ik ooit ontmoet heb.


    Raymaker reageerde in het geheel niet. Hij boog alleen maar zijn hoofd om de blik van Johnson te ontwijken.


    - Je denkt, dat je vanavond een G.man naar de andere wereld hebt geholpen, nietwaar? vervolgde Johnson.


    Het gebruik van het werkwoord "denken" gaf aanleiding tot wenkbrauwgefrons van Raymaker. Langzaam richtte hij zijn hoofd op, terwijl hij zijn adem inhield en zijn blik ontmoette die van Johnson.


    - Je bent het slachtoffer van een van de mooiste trucjes, die ik ooit heb meegemaakt, ging de luitenant van de FBI verder.


    Hubert was ongeduldig geworden door deze volgens hem nutteloze inleiding en hij maakte Johnson duidelijk, dat hij moest opschieten. Johnson gehoorzaamde.


    - Ze hebben je willen doen geloven, dat je een agent van de FBI hebt gedood, hernam hij. Ik kan je geruststellen: geen enkele man van de FBI ontbreekt op het Appèl. Ze hebben je alleen maar in een situatie willen brengen, die het je onmogelijk maakte de reddingsboei, die ze je toewierpen, te weigeren.


    - Hoe weet u dat? vroeg Raymaker ontsteld. Hij was volledig van zijn stuk gebracht.


    - Vanavond hadden wij ons oor bij jou te luisteren gelegd. Ik zou wel graag willen, dat je ons vertelde, wat hiervoor is gebeurd. Wij willen ook graag een nauwkeurig signalement van beide mannen. Ga je gang maar, kerel, wij zijn een en al oor.


    Toen Raymaker begon te spreken, stelde Johnson de bandrecorder van Joe MacDougal in werking. Af en toe vroeg Johnson of Hubert om een verheldering van de een of andere uitdrukking. Het verhaal duurde slechts kort.


    - Raymaker, ze hebben je in een belazerd parket willen brengen, onderbrak Hubert. Wij achten voldoende termen aanwezig om aan te nemen, dat je, indien je naar Rusland vertrekt, daar gebruikt zult worden om het slang en de gangbare uitdrukkingen van hier te leren aan toekomstige agenten van de inlichtingendienst, die later in de Verenigde Staten komen werken. Raymaker... ben je bereid om toch te vertrekken en om een missie te vervullen, die bestaat in laten we zeggen het terugbrengen of het ons doen toekomen van foto’s of vingerafdrukken van alle leerlingen, die je zouden worden toevertrouwd?


    Rocky Raymaker verschoot van kleur. Hij wees met zijn vinger op zijn borst.


    - Ik?


    Hierna schudde hij met welsprekende heftigheid van nee.


    - Ik geloof ook niet, dat je daarvoor geschikt bent, zei Hubert, maar omdat we een dergelijke gelegenheid toch niet voorbij mogen laten gaan, moet er iemand in jouw plaats vertrekken.


    - Wie? vroeg Raymaker.


    - Ik, antwoordde Hubert eenvoudig.


    Hij ging naar het aangrenzende vertrek, riep de permanente dienst op, die hem door M. Smith ter beschikking was gesteld en vroeg, of een zekere Dr. Carver zo spoedig mogelijk naar Gramercy Park kon komen met zijn koffertje met de nodige hulpmiddelen. Hierna keerde hij terug naar de werkkamer en zei tegen Raymaker:


    - Vertel me nu je levensgeschiedenis. Ik wil alles van je weten, de dingen, waar je stapelgek op bent, je hobby's, dingen, die je verafschuwt, je geliefde uitdrukkingen, enzovoorts.


    


    Op de vijfde verdieping van nummer 573 Lexington Avenue stapte Helen Haigh uit de lift. Terstond merkte ze op, dat de deur van de in duisternis gehulde woning op een kier stond en ze werd door angst overweldigd. Ze bleef een moment in het trapportaal staan kijken naar dat zwarte gat, waar ze bang voor was, toen het licht in de gang uitging.


    Ze schrok geweldig en hapte naar lucht met het geluid van een blaasbalg. Vervolgens zocht ze op de grens van een paniekstemming koortsachtig naar de lichtschakelaar...


    Het licht stelde haar weer op haar gemak. Haar hart klopte nog heftig, toen ze naar de deur liep, het licht


    in de hal aanstak en: "Rocky!... Rocky!..." riep.


    Geen antwoord. Ze dacht, dat hij om de een of andere reden naar beneden was gegaan en dat hij de deur achter zich opengelaten had om weer naar binnen te kunnen. Ze deed de deur achter zich dicht en liep enige passen naar voren... In de ene kamer na de andere deed ze het licht aan.


    Ze was al vaak in dit huis geweest, toen ze nog de beste vriendin van Vera was, maar dit was de eerste keer, dat ze weer een voet in dit huis zette, sinds ze Vera’s plaats bij Rocky had ingenomen. Dit feit gaf haar een vreemd gevoel van onbehagen. Ze schaamde zich.


    Ze bereikte de deur van de kamer, die wijd open stond en haar aandacht werd getrokken door een flauw licht, dat vanaf het nachtkastje scheen en het onopgemaakte bed verlichtte.


    Ze deed de plafondlamp aan en liep de kamer door om het van dichterbij te bekijken. Ze zag de zaklantaarn en de handschoenen van fijn leer, die daar door Kerensky waren achtergelaten. Ze pakte de lantaarn om hem uit te doen, toen haar aandacht werd getrokken door een vreemd geluid...


    Ze liep verder, terwijl ze scherp luisterde en bereikte de badkamer. Ze probeerde de deur te openen, maar het lukte haar niet. Ze luisterde nog eens goed en meende een hijgende, hese ademhaling te horen, die onderbroken werd door het geluid van iemand, die staat te klappertanden. Dit deed haar denken aan een aanval van hysterie, waaraan een van haar vriendinnen ten prooi was geweest na te lang poseren voor een fotograaf.


    - Dat is Rocky niet, dacht ze. Dat kan hij niet zijn...


    Juist op dat ogenblik ging de bel van de buitendeur over. Ze sidderde, bleef een ogenblik als verstijfd van angst staan, totdat ze tot de conclusie kwam, dat dat Rocky moest zijn. Ze rende naar de hal en vroeg:


    - Ben jij het, Rocky?


    - Natuurlijk, antwoordde een verstikte stem.


    Ze deed de deur open en keek in de lopen van twee dienstpistolen, kaliber 45, waarachter twee "cops" in uniform stonden.


    - Heeft u om hulp geroepen? vroeg de kleinste van de twee.


    - Nee, stotterde de jonge vrouw. U moet zich vergissen...


    - Dat zullen we dan even nagaan, zei de grootste. Staat u toe, dat we een kijkje nemen...


    Ze noodzaakten haar achteruit te gaan en kwamen binnen.


    


    Hubert Bonisseur en Rocky Raymaker zaten naast elkaar in de werkkamer van Joe MacDougal. Voor hen stond Dr. Carter, een door de CIA benoemde plastisch-chirurg, die hun gezichten met elkaar vergeleek. Achter de tafel zat luitenant Johnson, die de op de bandrecorder vastgelegde vertrouwelijke mededelingen van Raymaker afdraaide.


    - Mijn moeder was een zeer vrome en puriteinse vrouw, sprak de stem van Raymaker. Ze is eens flauwgevallen, toen ze in een bijbel, die ze mij had gegeven, een foto van een naakte vrouw vond, die ik uit For Men Only had geknipt...


    Dr. Carter deed twee stappen in de richting van Hubert.


    - Even stilzitten, raadde hij hem aan.


    Op het onbeweeglijke gezicht begon hij met een vet potlood lijnen te tekenen.


    - Het zal niet moeilijk zijn, hernam hij. Jullie hebben hetzelfde langwerpige gezicht, de verschilpunten tussen de oren zijn te verwaarlozen en de ogen hebben praktisch dezelfde vorm. Ze zullen jullie wel niet voor een tweeling houden, maar jullie kunnen door iedere controle komen met papieren die voorzien zijn van de foto van de ander.


    - Dat is het enige, wat ik nodig heb, zei Hubert.


    - Stilzitten...


    Hij ging door met lijnen trekken en het leek wel, of hij een Indiaans opperhoofd grimeerde voor een of ander ritueel feest.


    - In de Koreaanse oorlog ben ik bij de intendance geweest, ging de bandrecorder verder. Toentertijd begon ik aardige meisjes te leveren aan kerels, die zwommen in het geld en zich verveelden...


    Hubert luisterde naar die levensgeschiedenis, die hij van buiten moest kennen. Dr. Carter had het potlood neergelegd en vulde een grote injectiespuit met een geleiachtige stof.


    - Wat is dat? vroeg Hubert. Paraffine?


    - Nee. Het is een nieuw preparaat, dat het voordeel heeft, dat het alleen wordt opgenomen, als men dat wil. Paraffine lost langzaam op en de sporen zijn totaal verdwenen na een bepaalde tijd, soms twee weken, soms twee of drie maanden. Deze onzekerheid beperkte de duur van de missies op een hinderlijke manier. Nu kan men zolang werken, als men wil. Als je je normale uiterlijk wilt terugkrijgen, moet je bij mij terugkomen, dan zal ik je pillen geven, die je ’s ochtends en ’s avonds moet innemen. Binnen acht dagen heb je dan weer je mooie koning-der-zeerovers-gezicht terug...


    Hij liep naar voren met de injectiespuit in zijn hand, Hubert ademde diep en ontspande al zijn spieren.


    - Heel goed, dat je je ontspant, constateerde de dokter.


    - In de regel sta ik tegen twaalf uur op, zei de stem van Raymaker. Tegen een uur ga ik vreten in de snackbar om de hoek. ’s Middags zoek ik mijn eh... werkneemsters op, met wie ik dan afreken. Van zes tot acht ben ik in de Stash op Broadway...


    De telefoon rinkelde. Luitenant Johnson nam de hoorn op.


    - Hallo?


    De stem van een telefoniste klonk in de boom.


    - Hallo?... Hier is het centrale bureau van de FBI te New York. Luitenant Johnson heeft ons uw nummer gegeven...


    - U spreekt met luitenant Johnson. Zeg maar, wat u op het hart heeft.


    - Wilt u even wachten...


    Johnson strekte zijn arm uit om de bandrecorder iets zachter te zetten.


    Aan de andere kant van de lijn werd een andere stem hoorbaar:


    - Johnson?... Met Keeley... Moet je eens horen...


    Johnson luisterde. Zijn gezichtsuitdrukking veranderde geen ogenblik.


    Tenslotte bedankte hij, "ei, dat hij de dienst van zijn bewegingen op de hoogte zou houden en legde de hoorn op de haak. Hij zette de bandrecorder harder en keek Dr. Carter aan, die langzaam het papje op het gezicht van Hubert uitsmeerde. Opnieuw werd de stem van Raymaker duidelijk hoorbaar:


    - Ik drink nooit bier, noch cocktails, alleen maar bourbon van het merk Old Crow met ijs en een beetje spuitwater... Op het gebied van eten ben ik niet lastig, ik eet alles, mits het maar uit een Amerikaanse keuken komt...


    


    Dr. Carter was vertrokken. Hubert en Johnson waren naar de kamer van MacDougal gegaan, nadat ze Raymaker in het bureau van de detective hadden opgesloten. Hubert bekeek zich in de spiegel.


    - Je kunt je niet voorstellen, hoe rot ik me voel, zei hij, terwijl hij met zijn vingers voorzichtig over zijn gezicht streek.


    Johnson grijnsde.


    - Ik zou niet graag in jouw schoenen staan, maar ik moet erkennen, dat de gelijkenis frappant is. Die kerel is geweldig...


    Ze zeiden enige ogenblikken niets; hierna vervolgde Johnson:


    - Ze hebben me straks van het bureau opgebeld. Bij Raymaker thuis is er iets gebeurd... Dat was de reden, waarom ik niets kon zeggen in zijn aanwezigheid...


    - Ik had je gewaarschuwd, antwoordde Hubert. Hebben ze haar vermoord?


    - Nee, maar ze hebben het beslist geprobeerd... Buren, die een vrouw hadden horen schreeuwen, hebben de politie gewaarschuwd. Toen de cops arriveerden, werd hen opengedaan door een vrouw, maar deze vrouw was Helen Haigh... De van schrik klappertandende Vera Tamvakis was in de badkamer opgesloten; het slot van de deur was tweemaal omgedraaid. Ze was ’s nachts plotseling wakker geworden en had een man over haar heen gebogen zien staan...


    - Nachtmerrie?


    - Een nachtmerrie laat geen handschoenen en zaklantaarn achter op een nachtkastje. De lantaarn is in het laboratorium, er staan vingerafdrukken op.


    - En dat andere meisje? Wat spookte zij daar uit?


    - Ze zei, dat Raymaker haar had opgebeld om te vragen, of ze bij hem wilde komen in Lexington Avenue... Raymaker was bij ons op het ogenblik, dat ze opgaf als het afgesproken tijdstip.


    - Ze hebben de twee vrouwen bijeen willen brengen in het huis van Raymaker om ze van het leven te beroven. Ze zouden een en ander hebben geënsceneerd om de indruk te wekken, dat we hier met een drama te doen hadden, waarin jaloezie de voornaamste drijfveer was.


    - Dat denkt iedereen.


    - Iedereen?


    - Iedereen op het bureau. Ze hebben hun best gedaan om de zaak zo snel mogelijk van de gemeentepolitie over te nemen. Beide vrouwen zullen worden vrijgelaten, maar ze zullen heimelijk worden bewaakt...


    - Wat Raymaker betreft, hernam Hubert, het staat vast, dat we hem uit de roulatie moeten nemen en verbergen, totdat ik terugben...


    - Hiermee kan de FBI zich niet inlaten, wierp Johnson hem tegen. Al onze handelingen spelen zich af op het legale vlak en we kunnen geen enkele burger tegen zijn wil vasthouden zonder dat we hem aan de justitie uitleveren met een behoorlijke tenlastelegging.


    - Dat weet ik ook, sprak Hubert. Wij zullen de permanente dienst in Washington opbellen. Onze dienst is in zoverre superieur aan die van jullie, dat we ons constant op het illegale vlak bewegen. Smith zal iemand sturen om hem op te pikken en ze zullen hem vrijlaten... Het enige wat jij dan nog moet doen is het incident vergeten.


    - Het landsbelang is me meer waard en hierdoor kan ik snel vergeten, wat zich vannacht heeft afgespeeld...


    Johnson glimlachte.


    - Wat me dwarszit, hernam Hubert, is het feit, dat Vera Tamvakis op de hoogte is van het begin van de affaire.


    - Ze zal haar mondje wel houden. Ik heb haar zelf gehoord en haar behoorlijk bang gemaakt. Wees maar gerust, die zal haar bekje niet opendoen. Hoe dan ook, ze zal nooit te weten komen, dat jij in de plaats van Rocky bent vertrokken...


    Hubert glimlachte een beetje geforceerd.


    - Ik ben nog niet weg... Als de man, die mij moet benaderen, de ware Raymaker van gezicht kent, zal hij zich niet vergissen...


    - Een kans van een op twee?


    - Zo ongeveer wel, denk ik, als ik het vrij pessimistisch bekijk, want gezien het feit, dat in dat soort organisaties iedereen een scherpomlijnde taak krijgt opgedragen, die maar een klein gedeelte van de gehele actie omvat, bestaat er weinig kans, dat de contactman Raymaker anders dan van een foto kent.


    Johnson krabbelde nadenkend zijn nek.


    - Ik weet niet, wat ik je het beste kan toewensen, sprak hij. Jouw missie komt me voor als een soort zelfmoord... Ik heb veel bewondering voor je.


    Hubert’s gezicht vertrok in een pijnlijke grimas.


    - Je moet de huid van de beer niet verkopen, voor je hem hebt geschoten. Ik heb tenminste een goede reden om levend terug te komen: ik zou het allemachtig rot vinden om met deze vissensmoel begraven te worden...


    - Raymaker mag dan een vis zijn, maar zo lelijk is hij toch niet... Hij is ergens zelfs een beau garçon.


    - Houd op, viel Hubert hem in de rede.


    Hij bekeek zich niet langer in de spiegel en wendde zich tot Johnson.


    - Het wordt tijd, dat Raymaker mij alles geeft, wat hij bij zich heeft op het geld na, dan ga ik mijn intrek nemen in zijn kamer...


    

  


  
    



    Hoofdstuk 6


    


    De telefoon rinkelde. Hubert voelde zijn hart iets sneller kloppen. Hij keek op zijn horloge en reikte met zijn arm naar de telefoon. Het was tien over acht.


    - Hallo, zei hij, met wie spreek ik?


    - Mr. Harry Joss? vroeg de telefoniste. Blijft u aan de lijn?...


    - Ja, zei Hubert.


    - Hallo, hernam een andere stem. Spreek ik met Harry Robert Joss?


    - Ja, antwoordde Hubert. Ik ben Harry Robert Joss.


    - Mijn naam is Daniël Grant. Kunt u zich me nog herinneren?


    Daar kwam het dan. Hubert haalde eens diep adem.


    - Ja, zeer goed zelfs.


    - Ik wilde u alleen vragen, of u nog onlangs nieuws van miss Bushkin hebt ontvangen.


    - Nee, dat is al lang geleden.


    Hubert wist niet goed wat te antwoorden. Als hij Vera Tamvakis en Raymaker moest geloven, was er geen enkele nauwkeurig vastgestelde herkenningszin afgesproken en hij vond dat wel een beetje vreemd.


    - Ik zou u graag willen spreken... Kunt u naar mijn kantoor komen?


    - Waar?


    - Lexington Avenue 573, vijfde étage.


    - Wanneer?


    - Nu, ik wacht op u. U kunt het beste de autobus nemen; er is een directe verbinding.


    - Okay!


    De ander had de hoorn al op de haak gelegd. Hubert legde ook de hoorn terug en pas op dat ogenblik realiseerde hij zich, dat het door de pseudo-Grant aangegeven adres dat van Raymaker was. Hij was er slechts even van in de war. De uitnodiging om de autobus te nemen had een bepaalde reden. Vanaf het ogenblik, dat hij het hotel verliet, zou hij worden gevolgd; ze zouden nagaan, of hij door niemand werd gevolgd en hem op discrete manier onderweg aanspreken. Het was de klassieke methode.


    Hubert wendde zijn blik naar het raam. Het was een triest weertje. Hij trok de regenjas van Raymaker aan en verliet zijn kamer.


    Beneden legde hij zijn sleutel neer op het bureau van de portier, die hem, toen hij het nummer had gezien, terugriep, toen hij al naar de deur wandelde.


    - Mijnheer Joss!


    Hubert draaide zijn hoofd om en keerde op zijn schreden terug. De portier overhandigde hem een propvolle enveloppe van sterk, bruinachtig papier.


    - Dit is voor u, mijnheer Joss.


    De naam en het adres waren getypt, maar het pakje was niet met de post gebracht.


    - Hoe is dat hier gekomen? vroeg Hubert.


    - Een jongetje heeft het gebracht.


    - Een jongetje?


    - Ja, een jaar of vijftien oud misschien.


    - Wanneer?


    - Ongeveer een kwartiertje geleden...


    - Dank u.


    Hubert liep verder naar de salon, die op dat vroege uur nog leeg was. Hij opende de enveloppe met het lemmet van een zakmesje. Het was nog steeds de klassieke methode... De pseudo-Grant of iemand anders had het pakje aan een kind, dat op weg naar school was, overhandigd met een geldstuk en het kind had het pakje afgegeven.


    Hubert ging aan een leestafel zitten en ledigde de inhoud van de enveloppe voor hem op het blad. Allereerst viel zijn oog op een Amerikaans paspoort ten name van Richard Anthony Lamberton, geboren 28 maart 1925 te Chicago, handelsondernemer, woonachtig te New York, 7th Avenue 443; verder was er een rijbewijs ten name van dezelfde persoon, een kredietbrief en verschillende zakenpapieren... De drie eerstgenoemde documenten waren voorzien van een pasfoto van Raymaker.


    Verder vond Hubert twintig bankbiljetten van twintig dollar, een passagebiljet New York-Miami en de reservering van een reisbureau van een kamer in het hotel Belmar te Miami. Hij zocht naar de data: de twee reserveringen waren voor dezelfde dag en het vliegtuig vertrok om elf uur.


    Tenslotte was er een papiertje met een getypte tekst:


    


    Stop uw oude papieren in uw koffer en verlaat het hotel. Breng uw koffer naar de automatische bagagekluis van Grand Central en gooi de sleutel in een riool. Koop schoon goed voor drie dagen en een licht koffertje om het te transporteren. Neem het vliegtuig. Zodra dit mogelijk is zal een vriend u in Belmar aanspreken. Verbrand dit papier, veeg de as bijeen en spoel het door de WC.


    


    Hubert legde alles terug in de enveloppe en stopte deze in een zak van zijn regenjas. Hierna ging hij terug voor de sleutel van zijn kamer en vroeg, of ze zo spoedig mogelijk de rekening wilden opmaken...


    Hij was vastbesloten nauwkeurig de hem verstrekte aanwijzingen op te volgen. Hij had trouwens geëist, dat


    hij noch bewaakt, noch beschermd zou worden. Hij moest het spel precies zo spelen als Raymaker het zou hebben gedaan ...


    


    Rocky Raymaker hing uitgeput in een luie stoel en had zojuist een sigaret opgestoken. Hij keek om zich heen naar het ouderwetse decor van de salon. Het was een appartement op de derde verdieping van een oud huis van rood steen op de grens van Manhattan. Raymaker had de naam van de straat niet kunnen lezen, maar ze waren dicht langs het stadhuis van New York gekomen en hadden Fulton Street niet gekruist.


    Johnson ging de salon binnen. Hij zag er vermoeid en verveeld uit.


    - Waar moeten we nog op wachten? bromde Raymaker.


    - Iemand van een speciale tak van dienst komt hierheen om zich met jou bezig te houden. Hij blijft hier bij je tot vanavond. Omstreeks middernacht vertrekken jullie waarschijnlijk met onbekende bestemming. Je verblijfplaats moet geheimgehouden worden.


    - Hoe lang?


    - Dat weet ik niet. Niemand weet er iets van. Twee maanden, drie maanden, misschien een jaar...


    - En als ik weiger?


    Johnson ging voor Raymaker staan, stak rustig een sigaret op en sprak zonder de ander aan te kijken:


    - Je kunt niet weigeren.


    Raymaker maakte een geagiteerd gebaar en spuwde eens flink zijn gal:


    - Jullie zijn een mooi stelletje schoften.


    Johnson glimlachte. Hij stopte zijn aansteker in zijn zak en keek Raymaker recht in de ogen.


    - Wanneer de veiligheid van een land als het onze op het spel staat, antwoordde hij bedaard, dan telt het leven van zo’n onbelangrijk mannetje als jij niet, nee, dan kan dat niet tellen. Probeer te begrijpen, dat we zeer vriendelijk met jou omspringen. De eenvoudigste, goedkoopste en minst gevaarlijke oplossing zou zijn, dat we je uit de weg ruimden en je lijk deden verdwijnen. Voor een zo machtige organisatie als de CIA zou dat werkelijk geen probleem zijn. In plaats daarvan bieden we je een vakantie aan op kosten van de staat... Hoe durf je nog te klagen?


    Raymaker slaakte een diepe zucht en stond plotseling op. Hij wist zich niet meer te beheersen.


    - Ik ben verloofd, zei hij. We zouden trouwen. Als Helen met mij mee mag, kan het me geen donder schelen, waar ik heen ga, maar zonder haar ga ik niet.


    Johnson haalde zijn schouders op.


    - Ik ben bang, dat het onmogelijk is. In een dergelijk geval kan je geen enkele vrouw betrekken. Gebruik je verstand. Als ze van je houdt, zal ze heus wel op je wachten...


    Het gezicht van Raymaker was verwrongen en Johnson, die hem aankeek, dacht, dat alles misschien toch niet zo gemakkelijk zou gaan en dat het bestaan van die Helen Haigh de CIA zeker voor de nodige problemen zou plaatsen.


    Er werd gebeld. Drie keer lang, twee maal kort en nog een keer lang. Een zucht van verlichting ontsnapte Johnson en hij verliet de kamer om naar de deur te gaan. Door een raampje kon men de overloop zien, zonder dat men de deur behoefde te openen. Johnson ontwaarde een man met een normaal postuur, een onopvallend uiterlijk, een grijze vilthoed en een regenjas van dezelfde kleur.


    - Wie is daar? vroeg Johnson.


    De man bracht zijn gezicht dichter bij de deur en Johnson zag, dat het glas het gezicht op een grappige manier vervormde.


    - Ik ben het, Frankie, de neef van Suzanne.


    Johnson opende de deur, liet hem binnen en deed de deur behoedzaam achter zich dicht.


    - Ik vroeg me al af, of je nog eens zou komen opdagen, zei hij met een ondertoon van verwijt in zijn stem.


    - Ik doe, wat men mij opdraagt te doen en ik kan dat niet doen, voordat men het mij heeft opgedragen, antwoordde de ander slechtgehumeurd.


    - Okay, Frankie, antwoordde de ander snel. Je dient bevindt zich in de ontvangkamer. Neem je hem nu mee?


    - Nee, morgenavond pas.


    - Dat dacht ik al. Luister... Die kerel is gek op de een of andere meid en dat speelt hem goed parten, vervolgde hij op gedempte toon. Houd daarom je ogen goed open!... Meer hoef ik je niet te vertellen.


    De man van de CIA haalde zijn schouders op.


    - Ik ben niet van plan me het hoofd over hem te breken, antwoordde hij. Als hij begint te emmeren, gooi ik een paar slaappoeders in een glas whisky en dan is hij de eerste uren wel zoet...


    Johnson wierp een blik in de richting van de deur van de ontvangstkamer en hij meende een schaduw te zien, die zich verwijderde.


    - Je moet zachter spreken, zei hij nors.


    De ander haalde opnieuw zijn schouders op.


    - Wat kan mij dat verdommen? antwoordde hij gebelgd.


    

  


  
    



    Hoofdstuk 7



    Half zeven. Voor de derde keer las Helen Haigh het telegram, dat ze zojuist bij haar thuiskomst onder haar deur had gevonden:


    Moet voor enige dagen weg. Maak je niet ongerust. Veel liefs. Rocky.


    Ze legde het papier neer op het lage imitatie Chinese tafeltje, dat de hall een fleuriger aanzien gaf, deed haar jas uit en zette haar hoed af, die ze in de klerenkast wegborg. Ze voelde zich niet op haar gemak en zag blauw van de kou.


    Ze ging naar de keuken en nam enige pillen vitamine c in met fris water. Hierna besloot ze een zeer warm 'bad te nemen en liep naar haar kamer. Werktuiglijk zette ze de televisie aan en liep de badkamer binnen. Ze draaide de kranen van de badkuip open, regelde de temperatuur van het water en liep terug naar haar kamer, terwijl ze de rits van haar jurk opentrok.


    Ze voelde zich afschuwelijk ziek. Ze had de hele dag aan niets anders gedacht dan aan de gebeurtenissen van de vorige nacht. Eerst het telefoontje van Vera, dan dat van Rocky, die beweerde iemand te hebben vermoord, het afspraakje, dat niet was doorgegaan en dan weer het telefoontje van Rocky, toen hij vroeg of ze bij hem wilde komen in Lexington Avenue...


    En dan nog dat idiote avontuurtje daar: de in de badkamer opgesloten Vera, die halfdood van angst was, de cops, het politie-onderzoek. Ze hadden haar bij het ochtendgloren vrijgelaten, terwijl ze haar aanraadden de hele affaire maar te vergeten. Waarom moest ze het vergeten?


    Wat haar voortdurend intrigeerde, was het feit, dat


    geen enkele agent haar had ondervraagd over Rocky. Zelf had ze het alleen maar gehad over het tweede telefoontje van Rocky om de reden van haar komst naar Lexington Avenue duidelijk te maken...


    Ze hing haar jurk over een kleerhanger, die ze aan de haak van haar klerenkast hing. Hierna deed ze haar beha uit.


    Ze dacht, dat Vera iets kon weten, maar Vera had haar ondubbelzinnig aan het verstand gebracht, dat ze op de hoogte was van hetgeen er tijdens haar afwezigheid met Rocky was gebeurd en Helen durfde haar niet op te bellen om met haar te spreken.


    Ze liet haar schoenen van haar voeten op het kleed glijden en ging op de rand van haar bed zitten om haar kousen uit te trekken. Ze begon te beseffen dat als Rocky werkelijk iemand had vermoord, alles hoe dan ook tussen hen uit was. Misschien had hij de benen genomen en dan zou ze het nooit over zich kunnen verkrijgen zich in den vreemde bij hem te voegen en het leven van een vogelvrijverklaarde te delen; in het andere geval zou hij worden gearresteerd, voor de rechtbank komen en veroordeeld worden tot het nodige aantal jaren gevangenisstraf.


    Ze richtte zich op, liet haar broekje op de grond glijden, lichtte het op met de punt van haar voet om het met haar hand te pakken en wierp het op een stoel. Vervolgens trok ze haar jarretellegordeltje uit, krabde haar heupen, waarop het elastiek rode strepen had achtergelaten en keerde terug naar de badkamer.


    Lange tijd bleef ze in de spiegel de vormen van haar slanke lichaam bewonderen, dat lichaam, dat Rocky waarschijnlijk nooit meer zou aanraken. Ze zuchtte diep. Ze vrijde graag met Rocky. Twee weken geleden hadden ze het bij toeval voor het eerst gedaan. Ze waren uitgenodigd op een party door mensen, die ze zeer oppervlakkig kenden. Ze hadden veel gedronken. Rocky had haar naar huis gebracht. Hij was mee naar boven gegaan om "over Vera te spreken". Terwijl hij in de kamer sprak, was ze zich in de badkamer gaan uitkleden, omdat ze moe was. Hij had een plaat opgezet. Toen ze, slechts gekleed in een zeer dun nachthemd was teruggekomen, had hij zijn armen om haar heen geslagen om met haar te dansen. Ze had niet geweigerd en de duidelijk voelbare onrust van Rocky had haar van haar stuk gebracht. Ze was moe en ze had teveel gedronken. Ze had zin om te worden aangehaald. Hij had haar gekust, op het bed gelegd en ze had niet tegengestribbeld, integendeel...


    Vóór Rocky was er geen man geweest, die haar hierbij zo’n prettig gevoel had gegeven. Ze had hem willen houden, omdat hij de eerste was, niettegenstaande het feit, dat Vera haar beste vriendin was.


    In gedachten beleefde ze dit alles nog eens. Eindelijk keerde ze de spiegel haar rug toe en ging de badkamer binnen...


    


    Hubert Bonisseur verliet de badkamer en begon zich af te drogen. De lange spieren van zijn naakte, bruine lichaam speelden met het licht. Hij begon een deuntje te fluiten, dat erg in de mode was.


    Hij was juist een half uur in hotel Belmar. Hij had zich laten inschrijven onder de naam van Richard Anthony Lamberton en hij wachtte verdere orders af.


    Hij poetste zijn tanden, schoor zich en kleedde zich aan. Hij wist niet, wat hij moest doen, omdat het ogenblik waarop men met hem contact zou opnemen, hem onbekend was. Hij had de indruk, dat dat niet lang zou duren, want in een dergelijke affaire is het voor de tegenstander zaak zo snel mogelijk te handelen.


    Hij nam twee tabletten aspirine in, omdat zijn "nieuwe" gezicht hem pijn deed. Hierna opende hij het paspoort, dat hij in Gramercy Park had gekregen en begon voor een spiegel de foto van Raymaker’s gezicht met zijn eigen gezicht te vergelijken... Er was geen noemenswaardig verschil. Slechts in geval van een diepgaand onderzoek met wetenschappelijke hulpmiddelen zou men de persoonsverwisseling kunnen bemerken...


    Op zijn horloge zag hij, dat het enige minuten over acht was. Hij besloot naar beneden te gaan. Beneden waarschuwde hij de receptie, dat hij naar de bar ging en daarna naar de eetzaal om het personeel in staat te stellen hem te vinden, als men naar hem vroeg.


    Toen hij om half elf zijn kamer bereikte, vond hij onder de deur een gesloten enveloppe zonder enige aanwijzing erop. Hij opende haar en haalde er een getikt briefje uit:


    


    Chevrolet met nummerbord Florida 258-207 hoek Killer Drive en Ludlum Road, papieren en sleutel onder het kleed. Neem autoweg I tot Hamestead, vervolgens autoweg 27, rijd met een snelheid van 30 mijl per uur, volg een auto die u zal passeren met drie korte en twee lange claxonstoten. Vertrek nu, zonder bagage, zonder iemand te waarschuwen. Verbrand dit papier.


    


    Hubert verbrandde nauwgezet het papier en liet de as in de wc verdwijnen. Hierna trok hij zijn regenjas aan en verliet het hotel. Omdat hij geen enkele instructie had gekregen over de vraag, hoe hij zich moest verplaatsen, nam hij een taxi en gaf het adres op aan de chauffeur.


    - Dat is een flink eindje en dat zal u heel wat geld kosten, merkte deze op.


    - Lang leve de geldsmijterij, antwoordde Hubert vrolijk.


    De chauffeur reed weg.


    - Ik hoop voor u dat zij dit ritje waard is, wenste hij hem toe.


    


    M. Smith was juist klaar met het schoonmaken van zijn bril; hij zette hem weer op zijn neus en keek de vertegenwoordigers van de FBI en van de Nationale Veiligheidsraad aan, die tegenover hem zaten. De man van de FBI was aan het woord:


    - Wij zouden graag willen weten, waarom men ons niet in de gelegenheid heeft gesteld het nodige te doen om alle schakels op te sporen...


    M. Smith borg in zijn vestjeszak het stukje zeemleer op, waarmee hij de glazen van zijn bril had schoongemaakt.


    - Wij moesten kiezen, antwoordde hij. Ofwel de organisatie van onze tegenstander op ons gebied aanvallen en het risico lopen een geweldig mooie kans te missen om een van onze agenten daarheen te sturen... ofwel niets doen, dat de kansen van onze agent om veilig daar te arriveren zou verkleinen.


    - Ik begrijp het, sprak de man van de FBI, maar niemand bij ons neemt aan, dat uw agent, al speelt hij het klaar om daar te komen, ook maar de geringste kans heeft terug te keren.


    M. Smith schudde zachtjes zijn hoofd als een oude ontgoochelde beer.


    - De man, die we hebben ingeschakeld, heeft al vier missies op communistisch gebied tot een goed einde gebracht. Als er iemand is, die kans maakt van een dergelijk avontuur terug te keren, is hij het wel, maakt u zich daar maar geen zorgen over.


    De man van de Nationale Veiligheidsraad glimlachte even.


    - OSS 117, mompelde hij.


    De vertegenwoordiger van de FBI keek hem aan.


    - Een soort Übermensch, naar ik aanneem?


    - Dat kunt u beter niet veronderstellen, antwoordde M. Smith. Het is iemand die lichamelijk zowel als geestelijk begaafd is. Hij is zeer ervaren in het krijgen van inlichtingen, heeft een hoog intelligentiequotiënt en een sterk ontwikkeld instinct tot zelfbehoud. Daarbij heeft hij de volgende gunstige eigenschappen: hij kan zich gemakkelijk aan elk milieu en iedere situatie aanpassen, hij heeft een volmaakte zelfbeheersing en zijn reflexen en spieren zijn lange tijd geoefend door Karate... Hij beschikt over een flinke dosis humor en er gaat een soort betovering van hem uit... OSS 117 is geen Übermensch, maar dat neemt niet weg, dat hij een buitengewoon man is.


    - Die van een buitengewoon moeilijke gelegenheid gebruik maakt? suggereerde de vertegenwoordiger van de FBI.


    M. Smith haalde zijn schouders op.


    - Er zijn inderdaad van die mensen, wie alles lukt, af hij toe. Terwijl anderen niet de straat op kunnen gaan zonder een bloempot op hun hoofd te krijgen...


    De man van de FBI haalde het papier uit zijn zak.


    - Zoals u weet hebben we vingerafdrukken gevonden op de zaklantaarn, die ’s nachts bij Raymaker op het nachtkastje is gevonden, zei hij. Deze vingerafdrukken zijn afkomstig van een zekere Thaddeus Kerensky, die zich in een kamp van door onze troepen bevrijde Russische krijgsgevangenen bevond in Duitsland. Kerensky weigerde terug te gaan naar Rusland en vroeg asiel aan in de Verenigde Staten. Hij is lange tijd werkzaam geweest als vertaler Russisch bij een persagentschap. Sedert vier jaar houdt hij zich bezig met een weekblad, dat bestemd is voor vluchtelingen uit Centraal Europa, die slachtoffer zijn van de Russische expansie. Onze dienst heeft vorig jaar een anonieme brief ontvangen betreffende Kerensky, waarin hij ervan werd beschuldigd een agent van de R.U. te zijn. We hebben hem een tijdje gevolgd, maar dat heeft niets opgeleverd. Hij woont in New York, in Charles Street in Greenwich Village...


    Hij zweeg, vouwde langzaam het papier dicht en sprak tenslotte:


    - In het normale geval moesten we hem van zijn bed lichten en hem vragen, wat hij die nacht bij Raymaker kwam doen... Dat zou misschien wel verrassende resultaten hebben opgeleverd.


    De vertegenwoordiger van de Nationale Veiligheidsraad hief zijn hand op ten teken van protest.


    - Dat mag niet gebeuren. Laat hem maar rustig zijn gang gaan, tot we het sein op veilig zetten. Ga niet over tot actie, eer we formeel toestemming hebben gegeven, heeft u dat goed begrepen?


    - Ik heb u volmaakt goed begrepen, antwoordde de man van de FBI nors.


    Thaddeus Kerensky, die de IRT West Side1 op de hoek van Christopher Street 7th Avenue had genomen, stapte om elf uur uit in Columbus Circle. Hij ging een telefooncel binnen en belde Helen Haigh op. De jonge vrouw gaf bijna onmiddellijk antwoord.


    - Neem me niet kwalijk, dat ik u stoor, zei Kerensky met een verdraaide stem. Ik ben een enquêteur van de C.B.S. en ik zou graag uw mening willen weten over het programma, dat we vanavond hebben uitgezonden....


    Hij hoorde een diepe zucht. Hierna klonk de woedende stem van Helen Haigh.


    - Ik heb vanavond met naar de tv gekeken en ik geloof niet, dat het fatsoenlijk is om mensen om deze tijd op te bellen.


    Klak! Ze had de hoorn opgehangen. Kerensky hing ook op. Hij wist, wat hij wilde weten: Helen Haig was thuis. Hij verliet het station en liep langs het in mist gehulde Central Park naar de 84e Straat...


    In zijn zak in een metalen doosje had hij een injectiespuit met curarevergif. Hij wilde bij Helen binnendringen, haar een injectie toedienen en vervolgens alles zo regelen, dat men haar dood zou toeschrijven aan elektrocutie. En hij was deze keer vastbesloten meester te blijven van zichzelf...


    

  


  
    



    Hoofdstuk 8


    


    Rocky Raymaker keek naar de man van de CIA, die bezig was de punten te tellen. Ze hadden juist een partij poker gespeeld en Raymaker had met opzet de partij verloren. Hij deed stukken ijs in de twee glazen en schonk hierna whisky in. Vervolgens verzamelde hij de kaarten en maakte er een stapeltje van, dat hij op het tafelkleed neerlegde.


    Je hebt behoorlijk van me gewonnen, Frankie, zei hij.


    Frankie keek hem lachend aan.


    - Je bent me 127 dollar schuldig, beste kerel. De resterende 45 cents scheld ik je kwijt.


    Raymaker ging scheef zitten en tastte met zijn hand in de achterzak van zijn broek, waar zijn geld zat. Hij telde het geld en schoof de bankbiljetten Over de tafel naar de ander.


    - Ik hoop niet, dat je getrouwd bent? vroeg hij met een komische grijns.


    - Nee, Rocky, nee...


    Hij leegde zijn glas in een teug, zette het iets te hard neer, ging met zijn armen op tafel leunen en keek Raymaker aandachtig aan.


    - In mijn beroep stel je gewoonlijk geen vragen. Ze hebben me echter niet veel over jou verteld... Waarom willen ze jou voor een tijdje opbergen?... Kun je me dat zeggen?...


    Rocky glimlachte eens onschuldig en maakte een gebaar, dat betekende, dat het allemaal niet zo heel erg belangrijk was.


    Buiten mijn wil ben ik in een affaire verwikkeld geraakt, waarmee ik niets uitstaande had, antwoordde hij. Jouw werkgevers hebben besloten mij een vakantie van een maand of twee aan te bieden op staatskosten. Tenslotte ben ik toch een geluksvogel, nietwaar?


    Frankie liet een boer en stak een sigaret op.


    - Ben jij getrouwd?


    - Ik trouw vaak, Frankie, zo vaak, dat ik van de huwelijksceremonie heb afgezien...


    Frankie barstte uit in een rondborstige lach.


    - Ouwe grapjas! Ze hebben me verteld, dat jij achter een bepaalde vrouw aanzat en dat jij hartstikke gek op haar was?


    Rocky begon ook te lachen en sloeg zich op zijn dijen van plezier.


    - Dat is de beste bak, die ik ooit heb gehoord. Ik ben gek op vrouwen, Frankie, op alle vrouwen, maar ik wil geen rottigheid. Als er één me te lief aankijkt, druk ik ogenblikkelijk mijn snor...


    - Of je gelijk hebt, gaf Frankie toe.


    Hij nam zijn sigaret uit z’n mond en voegde er aan toe:


    - Ik mag je wel, ouwe reus. Ze hadden me verteld, dat ik wel last met je zou hebben. Ik had zelfs een ampul met een slaapmiddel meegenomen om je die te geven voor het geval, dat je vervelend zou zijn... Geestig, hè?


    - Grote goden, riep Raymaker uit. Ik ben toch met krankzinnig?


    Frankie schoof zijn stoel terug en stond op. Zijn bewegingen waren wat onzeker geworden. Hij had veel gedronken zonder zich te realiseren, dat Raymaker zijn glas vaker had gevuld dan dat van zichzelf.


    - Ik ga pissen, kondigde hij aan.


    Met kloppend hart zag Raymaker hem de kamer verlaten. Hierna bekeek hij het colbert, dat op de stoelleuning was achtergebleven. Frankie had de ampul beslist niet in zijn broekzak gestopt. Ze moest in een van de colbertzakken zitten, desnoods in zijn regenjas...


    Raymaker hoorde de deur van het toilet dichtgaan. Hij stond snel en geruisloos op, liep om de tafel heen en doorzocht het kledingstuk... De ampul bevond zich in de binnenzak; hij was gewikkeld in een zakdoek. Raymaker pakte de ampul, verbrijzelde het uiterste puntje met de aansteker van Frankie, stopte zijn duim in het gat, verbrijzelde het andere uiterste puntje en ledigde de inhoud in het glas van Frankie.


    Flij stopte de lege ampul weer in de binnenzak, precies, zoals hij daarin had gezeten, veegde met zijn hand de kleine glassplintertjes, die op de tafel lagen, weg en ging op zijn plaats zitten.


    Hij haalde verscheidene malen diep adem om zijn onregelmatige hartslag te kalmeren. Het geluid van de stortbak deed hem zijn adem inhouden. Frankie kwam weer te voorschijn; hij maakte de knopen van zijn gulp dicht.


    - Daar knapt een mens van op, zei hij zeer tevreden.


    Raymaker pakte de fles whiskey op, terwijl hij zo


    gewoon mogelijk probeerde te doen. Zijn hand trilde enigszins. Hij liet de alcohol in het glas van Frankie lopen.


    - Rustig aan, sprak deze, ik heb al genoeg gedronken...


    Raymaker deed eenzelfde hoeveelheid in zijn eigen glas. Frankie liet zich zwaar in zijn stoel vallen.


    - Hoe laat moeten we weg? informeerde Raymaker.


    - Om drie uur.


    Raymaker raadpleegde zijn horloge: het was half twaalf.


    - Als je het niet vervelend vindt, ga ik een beetje rusten, zei hij. Afgelopen nacht heb ik helemaal niet geslapen en ik val om van de slaap... Ciao!


    Hij stootte zijn glas tegen dat van Frankie en nam een slok. De ander dronk ook. Het slaapmiddel was volkomen smakeloos, want de CIA-man merkte niets.


    Raymaker stond op en ging achter in de kamer op een divanbed liggen.


    - Ik reken erop, dat je me wakker maakt, riep hij nog.


    Frankie begon te lachen en antwoordde niet. Hij legde zijn sigaret in de asbak en begon patience te spelen...


    Raymaker, die voorwendde te slapen, sloeg hem gade van tussen zijn halfgesloten oogleden onder zijn gevouwen arm door. Er verstreken ongeveer drie minuten, toen Frankie begon te gapen en te knikkebollen. Hij dronk nog een slok alcohol en wreef zich over zijn wangen, maar langzamerhand werd hij door de slaap overmeesterd. Met een dikke tong riep hij:


    - Hay, Rocky!


    Raymaker antwoordde niet.


    - Slaap je? hernam de CIA-man. Okay, blijf dan maar slapen.


    Een ogenblik later begon hij iets te vermoeden en hij lustte met zijn vingers in de binnenzak van zijn colbert.


    Hij voelde de omtrek van de ampul en dat was genoeg om hem gerust te stellen. Een ogenblik bood hij nog weerstand, toen viel zijn hoofd zwaar voorover op zijn gevouwen armen.


    Raymaker dwong zich tot honderd te tellen, stond daarna zachtjes op zonder enig geluid te maken en liep naar de tafel terug. Frankie sliep als een blok met zijn mond open. Raymaker pakte het potlood naast de blocnote en schreef:


    


    Ik ga even weg, maar ik geef je mijn erewoord, dat ik voor drie uur terug ben.


    Rocky.


    


    Hij trok zijn colbert en zijn regenjas aan en verliet zachtjes het vertrek, terwijl hij de deur van het huis op een kier liet staan. Hij wilde tot City Hall Park lopen om de metro te nemen, maar onderweg zag hij een taxi, die naar een vrachtje zocht en hij zwaaide met zijn hand.


    - 84e Straat, nummer 32 west, zei hij tegen de chauffeur.


    - Dat is een behoorlijk eind, antwoordde de chauffeur, dat gaat u geld kosten.


    - Make it snappy1, antwoordde Raymaker slechts.


    


    In de achteruitkijkspiegel kon Hubert nog de lichten van Hamestead zien. Hij reed langzaam zonder de dertig mijl per uur te overschrijden, zoals hem dit was opgedragen. Het was een prachtige nacht; de maan verlichtte de overvloedige plantenweelde van de moerassen aan beide kanten van de smalle, goed onderhouden weg.


    Hij reed nog een kwartier verder, in welke tijd hij slechts een wagen tegenkwam, die in de richting van Miami reed. Plotseling werden op een korte afstand achter hem de koplampen van een auto zichtbaar.


    Hij wist meteen, wat er aan de hand was. De chauffeur van deze auto had hem voorbij zien komen; hij bevond zich waarschijnlijk met gedoofde koplampen op een zijweggetje. Nu zou hij zo dicht achter hem komen rijden, dat hij het nummer van de Chevrolet kon zien en dan...


    De afstand tussen de twee wagens werd snel kleiner, maar in plaats van naar links te gaan om hem te passeren, kwam de auto dicht achter hem rijden op dezelfde rijbaan. Hubert deed, of hij dit de gewoonste zaak van de wereld vond. Hij wachtte af... De ander liet hem zijn voorsprong vergroten, waarna hij hem inhaalde, terwijl hij claxonneerde: drie korte stoten en twee lange. Dat was het afgesproken teken.


    Hubert dimde zijn lichten en vergrootte zijn snelheid om de wagen te volgen, die voor hem was gaan rijden. Het was een rode stationcar en er zat slechts een man in met een donkere hoed op. Hubert overdacht, dat dit de eerste man van het hele netwerk was, die hij ontmoette.


    Ze reden nog een mijl of tien door, toen de onbekende zijn rechter richtingaanwijzer uitstak en vaart minderde. De stationcar reed een slecht onderhouden weg op. Hubert volgde. De weg zat vol sporen en kuilen; gaten waren met grove stenen dichtgegooid en slechte stukken waren versterkt met geperforeerde ijzeren platen, die waarschijnlijk uit dumps van de luchtmacht afkomstig waren.


    Na een kwartier lang afgemat te zijn door zulke gymnastische oefeningen, kwamen ze op terrein, dat iets omhoog liep en waar de grond droger werd. Eindelijk werd een huis zichtbaar, nadat ze om een bos heesters, van waaruit hier en daar de wuivende toppen van zeldzame kokospalmen tevoorschijn kwamen, waren gereden.


    Het was een lang, witgeschilderd houten gebouw; het was een huis in koloniale stijl en door zijn verhoudingen was het wel mooi. Het was donker en scheen allange tijd niet meer bewoond. De stationcar reed er omheen. Hubert deed hetzelfde en ze bereikten de andere kant van het huis, waar een veranda gebouwd was over de hele lengte van het huis.


    De bestuurder van de stationcar bracht zijn wagen tot stilstand, doofde zijn lichten en stapte uit. Hubert deed hetzelfde. Ze liepen op elkaar toe. De man was groot noch klein,breedgeschouderd en hij had de zware gang van een boer.


    - Wees welkom, sprak hij; noem me maar Joe.


    - Okay, Joe, antwoordde Hubert.


    - Volg me, hernam Joe. We zijn te laat, ik had je eerder verwacht.


    Hij draaide zich op zijn hakken om en liep weg van het huis. Ze liepen een tijdje voort op een pad met hoog gras langs beide kanten totdat ze bij een groot gebouw aankwamen, waarvan het dak was verdwenen; waarschijnlijk was een tornado daar debet aan. Aan de andere kant van het gebouw schitterde een sportvliegtuig in het maanlicht.


    Het was een eenmotorig toestel met hooggeplaatste vleugels, en met drie wielen; waarschijnlijk was het een Lockheed-Azcarate Lasa 60, wat Hubert vreemd vond, want dat was een model, dat nog maar kortgeleden in de handel was gebracht.


    Het portier werd van de binnenkant uit geopend door een man, die vanwege de duisternis slechts als een silhouet zichtbaar was.


    - Hier is je man, Fred, sprak meergenoemde Joe.


    Fred bromde enige onverstaanbare woorden en reikte


    vervolgens Hubert de hand om hem te helpen in het vliegtuig te klimmen.


    - Goeie reis, sprak Joe.


    Hubert ging op de plaats zitten, die hem door Fred was aangewezen. Deze sloot de deur en ging achter de stuurknuppel zitten. Hubert zag Joe weglopen en vervolgens op een afstandje wachten. Voor het toestel strekte zich een grote vlakte uit. Fred startte de motor, raadpleegde de toerenteller en liet de motor warmdraaien...


    


    Het laatste licht, waardoor Kerensky eventueel nog moeilijkheden kon krijgen, ging uit. Hij wachtte nog een minuut en verliet de donkere hoek van de binnenplaats, waar hij zich meer dan een uur had schuilgehouden. Hij liep door tot onder het platje van de brandladder, onderzocht de plaats zorgvuldig, mat de afstand en liep achterwaarts.


    Hij haalde enige malen diep adem bij wijze van oefening om zich te ontspannen. Hij sprong van de ene op de andere voet om zijn koude spieren wat op temperatuur te krijgen. Hierna nam hij een aanloop en hees zich omhoog aan zijn armen. Toen hij aan de onderste stang hing, wachtte hij even; vervolgens trok hij zich verder op en kwam keurig op het platje terecht. Hij liep geluidloos op rubberzolen de trap op. Hij was erg voorzichtig, klaar om zich zo plat mogelijk te maken op de treden, als er een raam zou worden verlicht...


    Zonder dat er iets gebeurde bereikte hij de bovenste flatwoning en zette voet op het terras van de zitslaapkamer van Helen Haigh. De rolluiken waren neergelaten. Er was een groot Frans raam, waarschijnlijk van de zitslaapkamer en links was er een kleiner rechthoekig raampje van een badkamer of een keuken.


    Hij liep er geluidloos heen en haalde uit de zak van zijn regenjas zijn inbrekersgereedschap...


    


    Helen Haigh was te zenuwachtig om in slaap te vallen. Ze had vergeefs alle manieren om zich te ontspannen, die ze kende, geprobeerd. Een droge klik deed haar plotseling opspringen. Met ingehouden adem en kloppend hart luisterde ze... Ze dacht, dat het geluid afkomstig was van de badkamer, maar ze was er niet zeker van.


    Hierna hoorde ze een ander karakteristiek geluid: de buitendeur ging open en dicht. Ze was verstijfd van angst en dacht, dat haar laatste uur had geslagen. De stappen in de eetkamer kwamen dichterbij; plotseling werd de deur geopend en het licht aangedraaid.


    Helen Haigh gaf een gil; toen pas herkende ze Raymaker. Al haar gespannenheid viel als bij toverslag van haar af.


    - Oh Rocky...


    Zijn gezicht was rood en hij scheen geweldig opgewonden te zijn. Hij wierp zijn regenjas op een stoel en ging op de rand van het bed zitten.


    - Jij hebt me laten schrikken, zei ze op verwijtende toon.


    Hij boog zich voorover en nam haar in zijn armen om haar te omhelzen. Dit nu was precies, wat Helen Haigh nodig had. De handen van Rocky sloegen de dekens weg, gleden langs haar lichaam omlaag en weer omhoog onder haar nachthemd en zij vond dit heerlijk. Snel verleende ze actiever medewerking en hielp Rocky zich uitkleden. Hij kroop bij haar in bed en nam haar met een bijna wanhopige heftigheid, alsof hij ervan overtuigd was, dat dit de laatste keer zou zijn...


    


    Op het terras luisterde Kerensky mee. Hij was verrast door het licht, dat tussen de latjes van het luik van de slaapkamer doordrong. De geluiden die hij had gehoord hadden hem zowel gerustgesteld als verrast...


    Hij dacht er geen ogenblik aan, dat de man, die Helen Haigh zover kon krijgen, dat ze luidkeels kirde van plezier, Rocky Raymaker was. Hij meende, dat de vrouw een andere minnaar had en hij vroeg zich af of het nog zin had haar uit de weg te ruimen. Hij weifelde een ogenblik en besloot toen, dat het uiteindelijk toch beter was.


    De stilte was weergekeerd. Het licht in de badkamer ging aan en werd buiten zichtbaar door de drie vingers tussenruimte, die Kerensky had gemaakt door de sluiting van het luik open te maken. Hij verplaatste zich langs de muur en waagde een oogje naar binnen.


    Daar stond Helen Haigh; haar gezicht had een rode kleur, haar haren plakten op haar voorhoofd en ze glom van het zweet. Hij zag slechts haar bovenlijf, maar de beweging van baar armen liet er geen twijfel over bestaan, wat ze bezig was te doen.


    Toen ze klaar was, liet ze water over haar gezicht lopen, droogde zich af en borstelde haar haren. Hierna riep ze over haar schouder:


    - Je kunt komen!


    Kerensky hield zijn adem in en lette scherp op. Een seconde of zes verstreken, voor de minnaar ten tonele


    verscheen; hij was even rood, glimmend als de vrouw en zijn haren waren minstens zo verward. Tóch herkende Kerensky hem en het was een van de grootste verrassingen van zijn aan allerlei plotselinge gebeurtenissen toch al zo rijkgeschakeerd leven...


    Hij had even tijd nodig om zich te herstellen. Hij keek nog eens goed om zich ervan te overtuigen, dat hij zich niet vergiste. Raymaker was klaar met zijn toilet. Hij hield zijn maîtresse stevig in zijn armen en ze kusten elkaar onstuimig. Toen hoorde Kerensky Raymaker zeggen:


    - Ik moet op zijn laatst om kwart over twee weer weg. Ik zal het je uitleggen...


    Ze liepen weer terug naar de slaapkamer. Kerensky gleed langs de muur en spitste zijn oren, maar hij hoorde slechts een onduidelijk gemompel. Hij liep terug naar de brandtrap en ging naar beneden.


    Op straat aangekomen keek hij op zijn horloge: het was één uur. Raymaker zou beslist niet vertrekken voor kwart over twee. Kerensky had dus de tijd. Hij liep naar het park en trachtte zijn gedachten te ordenen...


    Hij wist hoegenaamd niets van de weg, die Raymaker zou volgen. Hij wist bijvoorbeeld niet, wie hem in Gramercy Park zou ontmoeten en welke de volgende etappe zou zijn, maar hij was wel in zoverre op de hoogte van de methodes van de organisatie, dat hij met zekerheid wist, dat Raymaker zich op dit ogenblik zo ver mogelijk van New York had moeten bevinden. Het welslagen van de operatie vereiste, dat Raymaker niet de tijd had om zich te herstellen en dat hij zo snel mogelijk uit zijn gewone kringetje zou zijn verwijderd. Het bezoek van Raymaker bij Helen Haigh meer dan dertig uur na het voorval in zijn flat was iets abnormaals.


    Hij moest twee dingen doen: Raymaker schaduwen, als hij naar buiten kwam om te weten te komen waar hij heen ging en dan Max, de leider van hun afdeling, waarschuwen...


    Kerensky vond de telefooncel, die hij zocht, liet een geldstuk in de gleuf glijden en draaide een nummer. De bel ging tienmaal over. Kerensky hing op, stopte nog een geldstuk in de gleuf en begon weer te draaien. Hij hoorde, dat de hoorn van de haak werd genomen en hij herkende de stem van Max.


    - Hallo? Met wie wilt u spreken?


    - Mr. Humber. Zegt u, dat het van George...


    - Ik ben mijnheer Humber. Waarom maakt u me op een dergelijk uur wakker?


    - Neemt u me niet kwalijk, maar ik ben net thuis en ik vond uw brief...


    - Nou?


    - Ik verzoek u geduld te oefenen, mijnheer Humber. Over drie dagen komt mijn broer en...


    - Loop naar de maan! Ik wacht niet langer.


    De hoorn werd erop gesmeten. Kerensky volgde zijn voorbeeld. Max wist nu, dat er iets belangrijks was gebeurd en dat Kerensky een ontmoeting had gevraagd drie uur na hun telefoongesprek, dat wil zeggen om tien over vier op de voor een dergelijk geval afgesproten plaats.


    Kerensky verliet de cel en zocht een auto, die niet op slot was, om hem te "lenen" voor de rest van de nacht, hij dacht aan Helen Haigh; volgens hem was het een buitengewoon aantrekkelijke vrouw en het moest heerlijk zijn om haar zover te krijgen als Raymaker dat kon.


    Raymaker kleedde zich aan. Hij had het hele verhaal aan Helen gedaan en ze was er erg van onder de indruk.


    - Zodoende, besloot hij, terwijl hij de riem van zijn broek dicht gespte. Ik weet niet, waarheen ze me brengen.


    - Het is ongelooflijk, mompelde Helen, die naakt op een arm geleund op het bed lag. Absoluut ongelooflijk! Ik dacht, dat zulke dingen alleen maar in romans gebeurden.


    - Dan lees jij de kranten niet.


    - Ik lees geen kranten, moest ze erkennen.


    Hij stropte zijn das, trok zijn colbert aan en ging op de rand van het bed zitten. Zijn hand streelde de ronde heup van zijn maîtresse.


    - Houd je van me? vroeg hij.


    - Ik houd van je.


    - Zul je op me wachten?


    - Ja, ik zal op je wachten.


    Hij boog, zich over haar heen en kuste haar onstuimig. Hij raakte opnieuw in vuur en vlam, maar zij duwde hem terug:


    - Sorry schatje, het is al kwart over twee.


    Hij richtte zich teleurgesteld op. Ze stond op, schoot een negligé aan en duwde Raymaker naar de deur.


    - Ik geloof wel, dat ik moed voor twee moet hebben, sprak zij.


    Op de overloop reikte ze hem voor de laatste maal haar lippen en ging toen naar binnen, terwijl ze de deur achter zich sloot. Hij bleef een ogenblik staan; hij voelde zich niet lekker, besluiteloos en ongelukkig. Toen drukte hij op de liftknop en ging naar beneden.


    Hij moest tot de Plazza lopen, voor hij een taxi vond en hij beloofde de chauffeur een goede fooi, als hij hem zo snel mogelijk naar het opgegeven adres zou rijden.


    Een paar minuten voor drie kwam hij op de plaats van bestemming aan. Frankie sliep nog steeds. Raymaker verbrandde het briefje, dat hij had achtergelaten en begon vervolgens zijn bewaker wakker te maken met behulp van veel water en de nodige klappen op zijn gezicht. Toen de werknemer van de CIA genoeg was bijgekomen, legde Raymaker hem uit, dat hij hem voor de grap het slaapmiddel had toegediend, maar hij wachtte zich er wel voor ook maar iets van zijn escapade te vertellen. Frankie scheen de grap geen enkel ogenblik vreemd te vinden, en Raymaker twijfelde er niet aan, dat hij het aan niemand zou doorvertellen. Hij was daar helemaal zeker van, toen Frankie de ernstigste bedreigingen aan zijn adres uitte, als hij er ooit iets van zou vertellen aan wie dan ook, terwijl hij met deze duidelijke woorden eindigde:


    - Voor zoiets zouden ze me de laan uitsturen.


    Het was kwart over drie, toen de bel ging; dit geluid werkte ontspannend.


    - Laten we opstappen, zei Frankie, terwijl hij zijn jas aanschoot.


    Ze gingen weg.


    


    Kerensky herkende de auto van Max en reed tot vlak achter diens wagen. Hij stapte uit en ging bij zijn baas in de wagen zitten. Toen hij het portier had dichtgedaan, begon hij onmiddellijk rapport uit te brengen:


    - Op de Plazza heeft hij een taxi genomen. Ik heb


    hem gevolgd. De taxi heeft hem afgezet in Beekman Street, nummer 42...


    - Waar is dat?


    - In de benedenstad, tussen het Stadhuis en Fulton Street... Hij is het huis binnengegaan. Ik weet niet:, naar welke etage. Aan de voorkant was geen enkel licht zichtbaar. Ik heb tien minuten gewacht en ben toen weggegaan... Moet ik morgenochtend daar een kijkje gaan nemen?


    - Nee, antwoordde Max. Er is iets gebeurd en vanaf nu moet je je niet meer met die zaak bemoeien. Houd je overal buiten.


    - En de meisjes?


    - Ik zei, dat je je overal buiten moest houden.


    - U bent de leider.


    - Inderdaad en vergeet dat nooit. Donder nu op en probeer niet meer contact met me op te nemen voor ik je een levensteken geef. Onder geen enkele voorwaarde, begrepen?


    - Begrepen. Denkt u, dat het werkelijk zo ernstig is?


    - Ja. Je gaat nu een voorbeeldig leven leiden; vanaf nu ben je een goed Amerikaans staatsburger. Hegendörfer moet je ook niet meer ontmoeten. Ik hoop, dat hij niet weet, waar hij je kan vinden?


    - Dat heeft hij nooit geweten.


    - Uitstekend. Het beste en donder nu maar op.


    Met een prop in zijn keel verliet Kerensky de wagen van Max en vertrok te voet. Hij kon nu wel de gestolen wagen achterlaten.


    

  


  
    



    Hoofdstuk 9


    


    Twee dagen later


    


    Youri Bolchov stond op terwijl hij zijn pijp stopte en liep naar het raam. Hij keek een ogenblik naar de eerste sneeuwvlokken, die op Moskou neerdaalden en een schaduw van melancholie gleed over zijn lange gezicht. Hij had bruine ogen en dunne lippen. Hij nam zijn pijp tussen zijn tanden, streek zijn kortgeknipte, bijna donzige haren met zijn handpalmen glad en liep terug naar zijn werktafel om een doosje lucifers te halen. De verbindingsdeur met het secretariaat ging open. Een employé kwam binnen en legde een map van geel papier op tafel.


    - Het is belangrijk en dringend, zei hij.


    Youri Bolchov wachtte, tot hij was weggegaan en stak zijn pijp op. Hierna ging hij rustig zitten en opende de map. Deze bevatte het rapport van een agent en was rechtstreeks naar hem gestuurd van de afdeling, waar dergelijke rapporten werden gedecodeerd. Aandachtig las Youri Bolchov het volgende:


    Afzender: Max, New York


    Geadresseerde: hoofd 3e bureau G.R.U., Moskou


    (De G.R.U. is de centrale sovjet inlichtingendienst, afhankelijk van het leger. Het 3e bureau houdt zich bezig met het organiseren van missies naar het buitenland.)


    Tekst: operatie slang. Woensdag twee uur dertig a.m. was Rocky Raymaker nog in New York - Leek me goed dit feit, dat me vreemd voorkomt, te melden. Stop.


    Youri Bolchov fronste zijn wenkbrauwen. Hij drukte op een van de knopjes van de huistelefoon rechts voor zich en boog zich voorover om iets te vragen:


    - Breng me alstublieft het dossier van operatie slang. Dezelfde employé verscheen bijna terstond en legde het dossier voor zijn chef neer.


    - Ik dacht wel, dat u het nodig had, legde hij uit.


    - Dank je wel...


    Youri Bolchov opende het dossier en las de laatst binnengekomen rapporten uit de Verenigde Staten door: Afzender: Leon, New York.


    Geadresseerde: hoofd 3e bureau G.R.U., Moskou Tekst: Harry Joss verliet vandaag, dinsdag elf uur a.m. New York met bestemming Miami.


    Het volgende telegram luidde aldus:


    Afzender: Joe, Miami.


    Geadresseerde: hoofd 3e bureau, G.R.U., Moskou.


    Tekst: Richard Lamberton verliet vandaag, woensdag, nul uur tien, Miami met bestemming Cuba.


    


    Het rapport uit Cuba was er nog niet, maar dat was van minder belang. Het belangrijkste was, dat Rocky Raymaker zich onmogelijk tegelijkertijd in New York en Miami kon bevinden. Er was inderdaad iets niet in de haak; Max had gelijk.


    Youri Bolchov nam de hoorn van de haak en draaide een nummer, dat uit twee cijfers bestond om Oleg Chakhline op te bellen, die hoofd van het 2e bureau was, belast met het onderricht van de agenten en .met de administratie van de opleidingsscholen.


    - Oleg?... Met Youri... Zeg eens, ben jij op de hoogte van operatie slang?


    - Natuurlijk. Je kunt zelfs je dossier verder aanvullen. Sinds een half uur is Raymaker in Vinnitsa. Ik ben zojuist telefonisch op de hoogte gebracht.


    Hm! zei Bolchov. Ik ben er bijna zeker van, dat het dossier nog lang niet kan worden opgeborgen...


    Stilte.


    - Waarom?


    - Mijn mannetje in New York, die zich met de zaak heeft beziggehouden, seint me, dat Raymaker nog in New York was in de nacht van woensdag op donderdag, terwijl mijn mannetje in Miami me bevestiging stuurde van het vertrek van Raymaker per vliegtuig naar Cuba.


    - Dat is dan een kwestie van dubbelgangers of van een vergissing in de datum.


    - Je moet weten, Oleg, dat mijn mannetjes geen fantasten zijn... Ik geloof dat we er goed aan zouden doen zo snel mogelijk contact op te nemen met Makarenko.


    - Zoals je wilt, Youri...


    


    Valeri Makarenko was op drieënvijftigjarige leeftijd het almachtige hoofd van de K.R.U., dat wil zeggen hoofd van de afdeling contraspionage op het M.G.B., het Ministerie van Staatsveiligheid. Het was een zeer dikke man met een kaalgeschoren hoofd, die zorgvuldig zijn gelijkenis met Kroutsjev accentueerde. Hij zag zijn twee collega’s van de G.R.U. binnenkomen; ze waren heiden elegant en pur sang en leken helemaal niet op hem. Hij wees ze een stoel aan.


    - Ik hoop niet, dat jullie misbruik gaan maken van mijn kostbare tijd, bromde hij.


    Oleg Chakhline, klein, slank en vrij knap, schetste in grote lijnen operatie slang, die ten doel had het verschaffen van een leraar Amerikaans slang aan de spionageschool van Vinnitsa, waarover hij de leiding had.


    - Onze vriend Bolchov is belast met de operatie in het buitenland, omdat dat tot zijn competentie behoort en hij heeft juist een alarmerend telegram uit New York ontvangen.


    Bolchov stond op, haalde het dossier uit zijn tas en toonde de telegrammen aan Makarenko, die een verslag bevatten van de operatic.


    - Ze hebben me een uur geleden geseind, dat Raymaker in Vinnitsa was gearriveerd, verklaarde Chakhline tenslotte.


    Makarenko stak een sigaret op.


    - We moeten kalm blijven, zei hij. Hoe kunnen ze aantonen, dat er van persoonsverwisseling sprake is?


    - In hotel Gramercy Park te New York heeft Raymaker door toedoen van ons valse papieren gekregen, waarop zijn vingerafdrukken staan, die we buiten zijn weten hebben genomen volgens de gebruikelijke methode en daarnaast nog pasfoto’s van hemzelf, die we bij zijn fotograaf hebben besteld via een correspondentie. Ik geloof wel, dat dat voldoende is.


    - Uitstekend, sprak Makarenko goedkeurend. Ik waarschuw terstond mijn vertegenwoordiger in Vinnitsa; die moet dan maar deze twee onderdelen nagaan.


    


    Hubert Bonisseur verliet de badkamer en kleedde zich aan. Hij was nog maar drie uur in Vinnitsa en voelde zich nog niet helemaal vertrouwd met de omgeving.


    Hij keerde terug naar de badkamer om zijn haren te kammen. Hij was nog niet gewend aan zijn nieuwe gezicht en iedere keer, dat hij zichzelf in een. spiegel bekeek, kreeg hij een schok...


    Er werd op de deur geklopt en Hubert liep naar de deur om open te doen. Op de drempel stond een mannetje met grijs borstelhaar; hij droeg een bril en was gekleed in een donker pak van Amerikaanse snit.


    - Goedenavond, zei hij in het Engels. Mijn naam is Bill; ik geloof, dat we uit hetzelfde land komen... Ik ben geboren in Tucson en was taalleraar. Hoe maakt ü het?


    - Aangenaam, antwoordde Hubert. Mijn naam is Richard Lamberton. Hoe maakt u het?


    Hij deed een stap opzij om hem doorgang te verschaffen.


    - Ik woon ook in dit motel, nummer 23, vervolgde liet mannetje. Bent u al lang weg uit de Verenigde Staten?


    - Eergisteren heb ik de States verlaten via Cuba, Moskou en een militair vliegveld een half uur hiervandaan.


    - Hoe hebben ze u ertoe gekregen?


    - Ik had een G.man neergeschoten. Toen ze me een middel gaven om te verdwijnen en om verder te leven, heb ik niet geweigerd...


    - Nee, natuurlijk niet!... Hoe vindt u het plaatsje?


    - Niet gek. Men waant zich in Alabama...


    - Inderdaad... Het is een volmaakte imitatie van een Amerikaans stadje... Er is van alles, er ontbreekt niets. Auto’s, huizen, motels, apotheken, snackbars, tv’s en radiotoestellen, jukeboxen en films, alles is Amerikaans. U zult zich wel op uw gemak voelen.


    Hubert was aan zichzelf verplicht te doen, alsof hij van niets wist.


    - Maar waarom is dit alles hier zo? Is het een vermaakcentrum?


    Het mannetje barstte in lachen uit. Toen hij weer ernstig werd, rolden er nog tranen van plezier over zijn wangen. Hij veegde ze af met zijn mouw.


    - Een vermaakcentrum! herhaalde hij. Dat is dé bak van het jaar... Moet je eens luisteren, beste kerel, je bent zeldzaam naïef. Vinnitsa is zowel een stad als een school, waar Russische diplomaten die bestemd zijn te worden uitgezonden naar de US hun opleiding ontvangen2. Ze leren daar alles, wat je kunt leren over ons land. Ze proberen er echte Amerikanen van te maken, zodat ze zich reeds bij hun aankomst in de US thuis voelen en terstond contact hebben met de bevolking...


    Hubert fronste zijn wenkbrauwen; hij was vastbesloten zijn rol tot het einde toe door te spelen.


    - O! zei hij. Dat hadden ze me helemaal niet verteld. Ik wil mijn land in geen enkel opzicht schade berokkenen.


    Het mannetje haalde zijn schouders op.


    - Het dient niet zozeer tot het berokkenen van schade als wel tot het leggen van grondslagen voor een beter begrip tussen onze volkeren met als uiteindelijk doel de vrede.


    - Ah, ik begrijp het!... Neem me niet kwalijk, maar ik heb je naam niet goed verstaan.


    - Bill Bunner.


    Hij lachte sluw.


    - Ze noemen me gewoon Bill.


    - Okay, sprak Hubert.


    De telefoon ging over. Hubert nam de hoorn op.


    Hij hoorde een vrouwenstem in het Engels spreken.


    - Mijnheer Lamberton?


    - Ja...


    - U spreekt met Polina Choubina, hoofd van het secretariaat der administratie. Kunt u nu naar mijn bureau komen?


    - Graag, antwoordde Hubert. Zegt u maar waar het is en hoe ik er kan komen.


    - In City Hall. Op honderd yard afstand van uw motel is een taxistandplaats aan de rechterkant van de straat.


    - Okay, ik kom...


    Hubert legde de hoorn op de haak en keek zijn landgenoot aan.


    - Het is een zekere Polina Choubina, legde hij uit. Ze wil me meteen ontmoeten in City Hall...


    De grijze ogen van het mannetje schitterden achter zijn brillenglazen.


    - Polina... een geweldig mooie vrouw, op mijn woord van eer, maar je moet haar mijden als de pest...


    - Ik ben al ingeënt, antwoordde Hubert lachend.


    Ze verlieten de kamer. Hubert stak de binnenplaats van het motel over, dat in de vorm van een U was gebouwd en bereikte de straat. Zover het oog reikte stonden aan weerskanten witte houten huizen met zwarte dakpannen; ze waren neergezet op stukjes grond met goed onderhouden grasperken. De telefoonpalen en de brievenbussen langs de weg, de Chevrolets en de Pontiacs bij de parkeermeters wekten de illusie, dat men zich in de US bevond. Hubert had moeite om zichzelf ervan te overtuigen, dat hij in de Oekraïne was en niet in een stadje in Tennessee of Iowa.


    Bij de standplaats kreeg hij een taxi; de taxi was van Amerikaanse makelij en de chauffeur sprak hetzelfde slang als de Amerikaanse taxichauffeur.


    De laan heette Park Avenue. Bij het eerste kruispunt ging de taxi linksaf onder het wantrouwend oog van een "cop", die er nog Amerikaanser uitzag dan zijn collega’s in de US. Ze waren in Broadway. Ze bereikten een halve mijl verder het grote bomenrijke plein rond City Hall.


    Hubert betaalde de chauffeur met Amerikaans geld en gaf hem een fooi. Hij ging het administratiegebouw binnen en zei tegen de portier, dat hij een afspraak had met Polina Choubina. Iemand bracht hem naar de eerste verdieping en liet hem een grote werkkamer binnengaan, waarvan de ramen uitzagen op het plein. Alles was Amerikaans hier: de meubelen, de kalender, de wastafel, het draagbare tv-toestel. Hubert hoorde de deur sluiten. Hij was alleen. Op de werktafel stond een koperen bordje met het volgende opschrift: Polina Choubina - Admin. Manag.


    Hubert had graag honderd dollar tegen een roebel willen verwedden, dat hij werd geobserveerd.


    Hij gedroeg zich dus zoals de echte Raymaker zich zou hebben gedragen, nieuwsgierig zonder indiscreet te zijn. Hij liep de kamer rond, terwijl hij alles bekeek; hij keek uit het raam, morrelde aan de knoppen van het tv-toestel, stak een sigaret op, pakte vervolgens een krant, die op het bureau lag en ging in een luie stoel zitten...


    De krant was de New York Herald Tribune van de vorige dag. Hubert deed, zoals Raymaker zou hebben gedaan: hij opende de krant en zocht onder het hoofdstuk News Index, of er een artikel in stond, waarin van hem sprake was. Raymaker moest wel verwachten, dat de verdwijning van een G.man in New York enig opzien zou baren.


    Achter hem ging de deur open. Hij herkende de lage, innemende stem, die hem vroeg:


    - Is er goed nieuws, mijnheer Lamberton?


    Hij vouwde snel de krant dicht en stond op om de binnengekomen persoon te zien. Een grote, knappe vrouw met weelderige vormen deed de deur achter zich dicht. Ze had blond haar en droeg het in een wrong; ze droeg een strakke rok en een bijpassende sweater, die zo van de 5th Avenue schenen te komen, evenals haar lichtbruine leren schoenen, die van naaldhakken waren voorzien.


    Ze liep glimlachend op Hubert toe.


    - Mijn naam is Polina Choubina, zei ze. Hoe maakt u het?


    - Hoe maakt u het? antwoordde Hubert.


    Hij keek haar aan met een enigszins geforceerde bewondering, hoewel hij werkelijk onder de indruk was van de om vang van haar boezem a la Jayne Mansfield en van de andere rondingen en welvingen, die volmaakt waren.


    Ze barstte in lachen uit en vroeg spottend:


    - Wel, mijnheer Lamberton, waarom kijkt u me zo aan?


    Hij slikte zichtbaar en krabde zachtjes met zijn middelvinger aan zijn oorlel.


    - Neemt u me niet kwalijk, stotterde hij, maar...


    - Maar?


    - In de States vertellen ze ons steeds, dat de vrouwen in Rusland lelijk zijn, slecht gekleed gaan en zich afschuwelijk toetakelen, zodat ik... eh... zeer verrast ben.


    Ze draaide zich voor zijn neus naar links en naar rechts met het gemak van een mannequin.


    - Als ik u goed begrijp, vindt u me niet lelijk, noch slecht gekleed en ook niet slecht opgemaakt?


    - U bent mooi, verzekerde hij haar, werkelijk erg mooi. Ik ben gek op vrouwen zoals u, zo heerlijk volslank... Allemachtig! Ik denk wel, dat ik me hier zal thuis voelen!


    Ze werd plotseling weer ernstig en ging achter haar werktafel zitten.


    - Mag ik even uw paspoort zien, mijnheer Lamberton.


    Hubert haalde het document voor de dag en reikte het aan de jonge vrouw over.


    - Het is een vals paspoort, meende hij te moeten verklaren. Ik heet niet Lamberton, maar...


    - Ik vraag u niet om uitleg. Gaat u zitten.


    Hij gehoorzaamde. Ze bladerde het paspoort door en vergeleek de foto met het gezicht van Hubert, en ze scheen overtuigd van de gelijkenis.


    - Wilt u mij ook al uw andere papieren geven, hernam ze. U heeft ze hier niet nodig. Ik zal u een pasje geven, dat u in staat stelt overal te komen zonder verdere formaliteiten...


    Hubert overhandigde haar alle papieren, die hij voor zijn vertrek uit Gramercy Park had ontvangen: zijn rijbewijs, zijn kredietbrief... Polina Choubina bekeek ze alle zeer aandachtig en stopte ze vervolgens in een la. Ze opende een andere la, haalde er een registratiekaart en een inktkussen uit, schoof dit alles naar Hubert en vroeg:


    - Wilt u zo vriendelijk zijn hierop uw vingerafdrukken te plaatsen? De rest zal ik wel doen.


    Hubert voelde een lichte schok. Als ze zijn vingerafdrukken vergeleken met die van Raymaker... Maar daartoe was toch geen enkele reden; hij hoopte het tenminste. Hij zou onder geen beding kunnen weigeren. Hij drukte de ene na de andere vinger op het stempelkussen en vervolgens op de registratiekaart. Polina gaf hem een speciaal papiertje om zijn vingers af te vegen; het papier was van Amerikaans fabricaat. Ze pakte de registratiekaart, schreef er een nummer op en wierp hem achteloos in een mandje, dat reeds post bevatte, die nog moest worden gesorteerd. Hubert voelde zich enigszins gerustgesteld. Zojuist was hij op het idee gekomen, dat de kans, dat de Russen de vingerafdrukken van de echte Raymaker in hun bezit hadden zeer klein was. Hierin vergiste hij zich echter.


    Polina Choubina glimlachte opnieuw.


    - Ik zie u liever zo, verzekerde hij haar. U zou altijd moeten glimlachen.


    Ze was er kennelijk niet aan gewend zulke complimentjes te krijgen. Op een defensieve en verwonderde toon vroeg ze hem:


    - Waarom?


    - Omdat u dan duizendmaal knapper bent.


    Ze sloeg haar ogen neer en voelde, dat ze een rode kleur kreeg.


    Hubert merkte op, dat ze niet ongevoelig was voor eventuele avances.


    - Bent u getrouwd? vroeg hij.


    De glimlach op haar gezicht verdween als bij toverslag.


    - Waarom vraagt u dat?


    - Omdat vanaf nu alles, wat u betreft, mij interesseert.


    Hij zei dat op een rustige en overtuigde toon en zijn ogen hadden nog steeds een zachte, bewonderende uitdrukking. Ze weifelde even zichtbaar over de gedragslijn, die ze zou volgen en hij dacht al, dat ze hem weg zou sturen, toen ze eindelijk antwoordde:


    - Ik ben getrouwd geweest. In 1945 is mijn man bij Berlijn een paar dagen voor de capitulatie gesneuveld.


    - Wat erg voor u, zei Hubert meelevend.


    Hij zei enige ogenblikken niets en vervolgde:


    - U was toen erg jong?


    - Ja, ik was toentertijd twintig jaar.


    Met een gebaar van haar hand veegde ze al die slechte herinneringen weg en vervolgde op zakelijke toon:


    - Morgenmiddag om drie uur moet u uw eerste les geven. Komt u hier om half drie, dan zal ik met u meegaan om u aan de leerlingen voor te stellen. Tot die tijd bent u vrij in uw doen en laten. Als u iets nodig hebt, draait u dan nummer 0; de persoon, die u aan de lijn krijgt, zal zijn uiterste best doen om u tevreden te stellen.


    Ze stond op en zag er uit als een prachtig trots beeld op de voorsteven van een schip.


    - Tot morgen half drie, besloot ze.


    - Ik zal proberen het zolang uit te houden, zei hij op weinig overtuigde toon.


    Ze deed alsof ze hem niet begreep en leidde hem naar de deur.


    

  


  
    



    Hoofdstuk 10


    


    Valeri Makarenko, het oppermachtige hoofd van de contraspionagedienst van de M.G.B., keek op zijn horloge en zag, dat het sluitingsuur van de kantoren naderde. Zijn bloed begon plotseling sneller door zijn aderen te stromen. Hij had het besluit genomen om die avond een inspectie te houden, zoals hij dat noemde en hij had zijn slachtoffer al uitgezocht.


    Hij stond op, drukte op de knop van de huistelefoon en waarschuwde zijn secretaris, dat hij even weg was. Hierna verliet hij zijn werkkamer en deed de gangdeur achter zich op slot. Hij ademde moeilijk en een koortsachtige haast had zich van hem meester gemaakt. Hij bereikte de bovenste verdieping via de trap, want hij verdacht de liftboy ervan een agent van de M.V.D. te zijn.


    (In principe staat de MVD (Ministerie van Binnenlandse Zaken) onder controle van de MGB (Ministerie van Staatsveiligheid), maar ze controleren elkaar voor rekening van de regering. De USSR is trouwens niet de enige, die deze werkwijze in praktijk brengt.)


    Aan het eind van de gang bleef hij stilstaan voor een deur, waarop een bordje hing met het opschrift "coördinatiebureau". Hij hoorde stemmen en gelach. Het bloed klopte in zijn slapen, hij was buiten adem. Hij opende de deur en de stemmen zwegen plotseling; ook het gelach hield terstond op. Hij keek naar de ambtenaren, die allen reeds hun jassen hadden aangetrokken en hun dassen om hun nek hadden geknoopt.


    - U kunt allen vertrekken, behalve kameraad Boudoelova, zei hij een beetje hees...


    De vrouwen wierpen een steelse blik op de zojuist genoemde. Ze was bleek geworden, maar ze zei niets. Het


    was een blond meisje, dat straalde van gezondheid en er uitzag als een mooie vrucht, waarin men graag zou bijten. De anderen verlieten het vertrek als een troep mussen.


    Valeri Makarenko deed persoonlijk de deur op slot. Hij liet zijn blik een ogenblik gaan over de werktafeltjes, over de met metaal versterkte mappen, liet hem vervolgens even rusten op de portretten van Lenin en Kroutsjev, die door hun formidabele afmetingen alles overschaduwden en vestigde tenslotte zijn blik op kameraad Boudoelova.


    - Doe de gordijnen dicht, beval hij.


    Sidderend gehoorzaamde ze. Hij vroeg zich af, of ze op de hoogte was van wat er ging gebeuren. In principe hadden de vorige slachtoffers van zijn "inspecties" het geheim moeten bewaren, maar slechts een enkeling moest haar mond hebben voorbijgepraat...


    Het denkbeeld, dat het 3e bureau op de hoogte kon zijn, hinderde hem, maar hij geloofde niet, dat dat hem ook maar de geringste last zou kunnen bezorgen.


    Het meisje bleef bij het raam staan.


    - Kom hier... Ga onder de lamp staan.


    Ze kwam naderbij.


    - Hoe oud ben je?


    - Achttien jaar, kameraad directeur.


    - Iemand heeft je aangegeven, Eliana Boudoelova. Geef mij de documenten, die je bij je hebt.


    - De documenten? herhaalde het meisje verbijsterd.


    - Je hebt me dondersgoed begrepen.


    - Maar... maar ik heb geen documenten. Ik begrijp het niet...


    Makarenko voelde, dat zijn handen begonnen te trillen.


    - Kleed je uit, beval hij. Ik wil je kleren doorzoeken.


    - Maar... daar heeft u het recht niet toe, protesteerde ze, terwijl de kleur uit haar gezicht wegtrok.


    Hij slaakte een diepe zucht.


    - Niet het recht?... Ik ben hoofd van de contraspionage van dit land en ik heb het volste recht om spionnen te ontmaskeren.


    - Maar... maar ik ben geen spion.


    - Bewijs dat dan maar. Ze hebben me verteld, dat je vanavond geheime documenten zou meenemen om ze aan een buitenlands agent te overhandigen. Misschien heeft mijn tipgever zich vergist. Ik hoop niets liever dan dat, want ik vind je sympathiek. Als ik niets op je vind, zal ik het als een vergissing beschouwen en laat ik je gaan, maar je moet wel een beetje begrip voor de zaak opbrengen... kom aan, kleed je uit.


    Verschrikt kruiste het meisje haar armen over haar borst als om zich te beschermen.


    - Laat me door een vrouw fouilleren. Ik wil me niet uitkleden in aanwezigheid van een man, of u het nu bent of een ander.


    Woedend deed hij een paar stappen in haar richting.


    - Stomme idioot, begrijp je dan niet, dat dit alles onder ons kan blijven en dat je een hoop last kunt krijgen, als ik er iemand bij roep?... Ik laat je in de gevangenis zetten en je zult er jaren in zitten. Begrijp je?... Geef me je jas.


    Hij knoopte zelf het kledingstuk los en trok het uit zonder dat ze weerstand bood. Onder haar jas droeg ze een grof wollen witte trui, die de agressieve vormen van haar jeugdige borsten beter deed uitkomen en een grijze rok van dikke wollen stof. Makarenko deed, alsof hij de zakken en de naden van de mantel fouilleerde. Hij trilde van opwinding.


    - Ga verder... kleed je verder uit.


    Ze schudde van nee met haar hoofd en hij gaf haar een klap in haar gezicht.


    Ze schrok van dit ruwe gebaar en begon te huilen. Hij maakte de knoopjes van haar trui op haar rug los en trok hem over haar hoofd uit. Hij deed een paar stappen terug om van het schouwspel te genieten.


    - Dwing me nu niet je verder uit te kleden, doe het nu zelf.


    Ze was overwonnen en voldeed aan zijn wensen. Bleek, met een strakke blik in haar ogen en met werktuiglijke gebaren liet ze haar rok naar beneden zakken en deed vervolgens haar beha uit. Hij moest nog enige dreigementen uiten om haar te dwingen verder te gaan. Eindelijk stond ze naakt voor hem terwijl ze trachtte met haar handen de meest intieme delen van haar lichaam te verbergen.


    - Je bent erg mooi, mompelde hij. Je lijkt op "la Source" van Ingres.


    Hij liep naar de tafel en begon het ondergoed van het meisje te doorzoeken.


    - Misschien hebben ze mij voorgelogen, hernam hij op zachte toon, maar een vrouw bezit natuurlijke bergplaatsen en...


    Ze wilde hem ontsnappen, maar hij pakte haar bij een arm, draaide die om en wierp haar met hetzelfde gebaar op tafel. Ze schreeuwde. Hij sloot haar mond met zijn linkerhand, terwijl hij met zijn hele gewicht op haar drukte...


    


    Youri Bolchov overhandigde Oleg Chakhline het bericht, dat hij juist van Makarenko had ontvangen. Het door de vertegenwoordiger van de KRU in Vinnitsa getekende bericht bevatte slechts enkele regels en luidde aldus:


    Uiterlijk Lamberton komt overeen met foto in ons bezit - vingerafdrukken kloppen niet.


    - Wel, daar zitten we nu, zei Chakhline, nadat hij het had gelezen. Onze collega’s zijn erin geslaagd een stokje te steken voor onze operatie slang en een van hun agenten te sturen in plaats van die schooier, die we verwachtten.


    - Allemachtig! sprak Bolchov met een zweem van bewondering in zijn stem.


    Makarenko grijnsde zenuwachtig. Hij zat in zijn rats. Eliana Boudoelova was nog maagd, toen hij haar nam. Hij had haar half bewusteloos achtergelaten. Hij betreurde het nu, dat hij haar niet had geholpen zich weer aan te kleden en dat hij niet een ogenblik bij haar was gebleven om haar te kalmeren. Hij was bang, dat ze de een of andere domme streek zou uithalen, dat ze alles aan de eerste de beste zou gaan vertellen...


    - Als je dat een succes noemt, laat me dat volkomen koud, antwoordde hij, maar binnen het uur zal die ploert, die ze hebben gestuurd, weten, dat het een totale mislukking is.


    Youri Bolchov keek een beetje misprijzend en hield tijdens het spreken zijn blik strak gericht op de kop van zijn pijp.


    - Mijn beste Valeri, je doet net of die buitenlandse agenten schoften zijn, omdat je niet weet, welke kwaliteiten en hoeveel lef een speciale agent nodig heeft om een missie in een vijandig land te volbrengen. Ik, die mijn tijd doorbreng met het op touw zetten van dergelijke missies en met het sturen van onze agenten naar alle delen van de wereld, ik weet het wel. Dat is de reden, waarom ik anderen respecteer...


    Makarenko had een rode kleur gekregen. Hij opende zijn mond, maar Bolchov gaf hem een teken en vervolgde:


    - Ik weet, wat je me nu gaat zeggen... Als ik de tegenstander een gevoelige slag toebreng, ben ik een held, omdat ik het ben, die de slag toebreng en omdat ik in mijn recht sta. Als de tegenstander mij een gevoelige slag toebrengt, is het een schoft, nog altijd, omdat ik het ben... etc. Mijn beste Valeri, dergelijke redeneringen zijn nodig voor de propaganda en voor een behoorlijke opvoeding van het volk, maar ik geloof, dat je intelligent genoeg bent om te begrijpen, dat de Amerikanen precies hetzelfde denken met hetzelfde recht. Dat is duidelijk.


    Het opgeblazen gezicht van Makarenko had een starre uitdrukking aangenomen. Langzaam en duidelijk sprekend zei hij:


    - Ik vraag me af, hoe je met dergelijke ideeën in je hoofd hebt kunnen opklimmen tot de positie, die je nu bekleedt...


    Bolchov barstte in een vrolijke lach uit.


    - Mijn beste Valeri, je begrijpt er niets van... Ik houd van mijn vaderland en ik werk voor zijn roem, maar mijn werk bestaat nu eenmaal in het sturen van agenten naar andere landen, die ons vaak vijandig gezind zijn. Hoe zou ik de veiligheid van mijn agenten kunnen waarborgen, als ik niet een vage notie had van de mentaliteit van onze tegenstanders...


    Oleg Chakhline, die vreesde, dat de conversatie een ongunstige wending nam, kwam tussenbeiden:


    - Als we nu eens terugkeerden tot het onderwerp van ons gesprek? Valeri schijnt te denken, dat we zonder meer de indringer moeten arresteren... maar daarmee ben ik het niet eens.


    Makarenko fronste zijn wenkbrauwen. Die twee kerels begonnen hem de keel uit te hangen.


    - Niet met me eens? herhaalde hij ongelovig. Hoe bedoelen jullie dat?


    Chakhline stak een filtersigaret op.


    - Jij ziet alles als een man van de contraspionage en dat kan ook niet anders, vervolgde hij. Bolchov en ik echter zien het enigszins anders... We hebben ons af gevraagd, wat een Amerikaans agent zou komen zoeken in Vinnitsa... Het antwoord is duidelijk: hij wil middelen in handen krijgen waarmee hij de leerlingen hier, als ze hun opleiding hebben beëindigd, in de US kan opsporen, als we hen onder de een of andere dekmantel daarheen sturen. Die kerel probeert het leerlingenregister te fotokopiëren...


    - Vast en zeker, zei Bolchov goedkeurend.


    - Als we hem arresteren, zal de CIA automatisch een andere agent sturen. Of dat lang duurt of niet, maakt geen verschil. Wat belangrijker is: de volgende zal zijn taak misschien onder onze ogen uitvoeren, zonder dat we het in de gaten hebben.


    Makarenko haalde zijn schouders op.


    - Mijn methoden zijn doeltreffend.


    Chakhline glimlachte even.


    - Daar willen we niet aan twijfelen, maar we weten allemaal, dat er op het ogenblik in de USSR buiten uw weten een aantal Amerikaanse agenten opereert.


    - Waar willen jullie naar toe? bromde Makarenko.


    - Het is beter, dat we deze knaap, die ons als een gebraden eend in de mond vliegt, gebruiken om onze tegenstanders valse inlichtingen te verstrekken. Laten we hem die geven en laten we hem voorzichtig helpen om met zijn buit huiswaarts te keren. Voor ze dit in de gaten hebben, hebben we al een heleboel kunnen doen...


    Youri Bolchov was klaar met het stoppen van zijn pijp. Hij drukte de tabak nog eens met zijn duim aan en sprak:


    - Oleg heeft gelijk en ik ben het helemaal met hem eens. Ik ben van mening dat deze handelwijze de veiligheid van mijn agenten voor de US gedurende een flinke periode zou bevorderen en dat is nu juist, wat mij interesseert...


    Makarenko stond plotseling op.


    - Wat mij betreft moet een spion gevangengenomen en veroordeeld worden, zei hij heftig. Daar ben ik voor.


    Oleg Chakhline keek afkeurend.


    - Mijn beste Valeri, je spreekt als een leek. Deze man is evenmin een spion als een landgenoot van ons. Een spion is iemand, die zijn eigen land ten voordele van een vreemde regering verraadt. Hij echter, die bij een mogelijke tegenstander geheime inlichtingen verzamelt om de veiligheid van zijn eigen landgenoten te waarborgen, is een agent van de inlichtingendienst. Dat maakt een belangrijk verschil.


    - Al die subtiele verschillen kunnen mij geen donder schelen, antwoordde het hoofd van de KRU bits. Ik doe niet met jullie mee zonder dat ik door het Kremlin in de rug wordt gedekt...


    - Wel, begon Chakhline...


    Zijn woorden werden onderbroken door geklop op de deur. Makarenko, die was blijven staan, liep naar de deur. Er verscheen een man van de bewakingstroepen op de drempel.


    - Kameraad directeur Makarenko? vroeg hij.


    - Dat ben ik! riep deze uit, gegrepen door een plotseling opgekomen angstgevoel. Wat wil je?


    Onverstoorbaar antwoordde de bewaker:


    - Kameraad directeur, ze hebben juist bet ontzielde lichaam van een jong meisje op de binnenplaats opgeraapt. Ze is zonder kleren het raam uitgesprongen...


    Makarenko voelde zich plotseling over zijn hele lichaam koud worden.


    - Wat zeg je daar? stotterde hij.


    - Een bewaker heeft haar geïdentificeerd, kameraad directeur. Ze heette Elana Boudoelova. Ze werkte op het coördinatiebureau van de tweede afdeling van uw sectie, kameraad directeur... De wachtcommandant vraagt, wat hij moet doen.


    Bleek en vermoeid sprak Makarenko op gedecideerde toon:


    - Ik ga er persoonlijk heen.


    Bolchov riep hem terug:


    - En onze affaire dan?...


    Makarenko draaide zich om en de twee anderen waren verrast, toen ze constateerden, dat hij er bang uitzag.


    - Doe maar, wat je wilt, antwoordde hij met een onherkenbare stem. Ik was mijn handen in onschuld...


    Hij volgde de bewaker en zei nog eens:


    - Ik was mijn handen in onschuld...


    Oleg Chakhline stond op en ging de deur dichtdoen. Youri Bolchov stak rustig zijn pijp aan.


    - Vind je dat niet vreemd? vroeg hij. Ik wist niet, dat hij zo gevoelig was...


    Zachtjes antwoordde Chakhline:


    - Dat moest er eens van komen... Hij had zich tot de gemakkelijke vrouwen moeten beperken, maar deze


    waren hem niet meer genoeg. Hij had verzet nodig...


    Bolchov blies een lange blauwe rookwolk uit en keek vervolgens Chakhline met opgetrokken wenkbrauwen aan.


    - Oh... Was dat het?


    - Inderdaad, beste kerel.


    

  


  
    



    Hoofdstuk 11


    


    - In de Verenigde Staten, sprak Hubert, vervangt men dikwijls het voorzetsel by door at... bv.: Are you fright-enéd at Russkies in plaats van: Are you frightened by Russkies1...


    Een lange leerling van ongeveer dertig jaar met bruin haar stak zijn vinger op:


    - Mag ik u vragen, wat Russkies betekent?


    Hubert glimlachte.


    - In Amerikaans slang betekent Russkie Rus.


    De hele zaal barstte in lachen uit. Hubert keek naar zijn drieëntachtig toehoorders, die brulden van het lachen. Hij wilde verdergaan, toen de bel luidde. Hij keek op zijn horloge: het was vier uur. Het geluid van de bel stierf weg. Hubert spreidde zijn armen uit.


    - Wel, mijne heren, ik dank u voor uw aandacht. De volgende les wordt morgen op hetzelfde uur gegeven... Goedenavond.


    Iedereen stond tegelijkertijd op. Hubert verliet de zaal door de achterdeur achter het podium en liep de lange gang door, die leidde naar de grote hall bij de ingang van de school.


    Het was mooi weer buiten. Twee baseball teams waren in een spannende wedstrijd gewikkeld op het sportterrein. Hubert bleef een paar minuten naar hen staan kijken. Ze speelden goed, het leken wel Amerikanen. Na drie dagen te hebben doorgebracht in Vinnitsa verwonderde Hubert zich nergens meer over. Hij had de indruk, dat hij een echte leraar in een Amerikaans stadje was en dat vond hij niet bepaald een prettige gewaarwor-1 Ben je bang voor Russen?


    ding. Die indruk, dat hij thuis was in zijn eigen land bracht noodzakelijkerwijs een verslapping van zijn oplettendheid en van zijn strijdlust met zich mee. Hij paste niet meer op zijn tellen, hij lag niet langer op de loer om iets aan de weet te komen en dat kon gevaarlijk worden.


    Hij besloot te voet naar huis te gaan in plaats van de bus te nemen. Hij zou hiervan kunnen profiteren om enige boodschappen op Broadway te doen en nieuwe kennissen te maken. Toen schoot hem plotseling door het hoofd, dat hij Polina Choubina enige dagen niet meer had gezien, maar toch was zij het, die de leiding had van het secretariaat der administratie en hij kon zich van haar persoon bedienen om het leerlingenregister te bemachtigen...


    Vijf minuten later liep hij bij een bloemist binnen en stuurde een enorm boeket rozen aan Polina, vergezeld van de volgende woorden:


    I’m browned off. I'm bound to come to see you... I think I’m carrying a torch for you.


    (Ik verveel me. Ik moet je absoluut zien. Ik geloof, dat ik verliefd op je ben.)


    Richard.


    Kon een leraar slang zich anders uitdrukken?


    



    Polina Choubina keek een beetje verlegen naar de twee mannen, die zojuist haar bureau waren komen binnenstappen. De grootste van de twee was Youri Bolchov, hoofd van het 3e bureau van de GRU, de ander, die jonger was, was Oleg Chakhline, hoofd van het 2e bureau van dezelfde GRU, de grote baas van alle Russische spionagescholen, dus de grote baas van Vinnitsa en


    dus ook die van Polina Choubina. Ze waren uit Moskou overgekomen en hadden juist een zeer geheim onderhoud van een uur met de directeur van Vinnitsa gehad.


    Polina wees hen een stoel aan en liep naar haar plaats terug. Oleg Chakhline keek haar glimlachend aan. Zonder inleiding ging hij tot de aanval over:


    - U heeft drie dagen geleden een Amerikaanse slangleraar ontvangen, nietwaar?


    - Ja, antwoordde de jonge vrouw.


    - Wat voor een indruk maakte hij op u?


    Ze haalde haar schouders even op en wendde haar gezicht af.


    - Het is een knappe man, die erg zeker van zichzelf schijnt te zijn... tamelijk ondernemend... volgens de eerste rapporten ever zijn werkzaamheden schijnt hij een goede leraar te zijn...


    Youri Bolchov glimlachte op zijn beurt.


    - Kortom, een goede aanwinst? vroeg hij.


    Polina Choubina antwoordde met een zweem van twijfel in haar stem:


    - In zo’n korte tijd kun je niemand beoordelen.


    Chakhline knikte instemmend met zijn hoofd.


    - Inderdaad, kameraad Choubina, inderdaad...


    - Als u nu te horen kreeg, dat hij een geheim Amerikaans agent is, wat zou u dan denken?


    Polina Choubina barstte in lachen uit.


    - Dat is onmogelijk, antwoordde ze. Niemand is in slaat om onze veiligheidsdienst zo ertussen te nemen...


    Chakhline en Bolchov keken elkaar aan. Bolchov grijnsde.


    Vertrouwen is toch wel iets moois, zei hij goedkeurend. In ieder geval wordt u bedankt.


    De jonge vrouw lachte niet meer. Haar knappe gezicht versomberde.


    - Bedoelt u, dat u... in ernst spreekt?


    - Helaas, ja...


    Plotseling barstte Polina Choubina op verontwaardigde toon los:


    - Maar dat is verschrikkelijk! We moeten hem arresteren, veroordelen en fusilleren.


    Chakhline kalmeerde haar met een gebaar van zijn hand.


    - Rustig, kameraad Choubina. Maakt u zich nu niet kwaad... Wij gaan deze man arresteren, noch veroordelen of fusilleren. Wij zullen hem daarentegen gebruiken om zijn inlichtingendienst valse gegevens te verschaffen en we hebben u nodig om deze delicate aangelegenheid tot een goed eind te brengen...


    Verbijsterd keek Polina de twee mannen beurtelings aan met nog een kleine hoop, dat dat alles slechts scherts was, maar spoedig begreep ze, dat deze hoge functionarissen niet speciaal uit Moskou waren overgekomen om zich ten koste van haar te vermaken. Ze slikte moeilijk en zei automatisch:


    - Ik ben tot uw orders, kameraden directeuren...


    Iemand klopte op de deur.


    - Binnen! riep Polina.


    Een vrouw van middelbare leeftijd verscheen met een mand rode rozen.


    - Dit is juist gebracht voor kameraad Choubina, kondigde ze aan.


    Polina stond verrast uit haar stoel op, nam de mand en zette haar neer op de rand van haar bureau. Toen de vrouw weg was, vroeg Chakhline grijnzend:


    - Een bewonderaar?


    Zonder te antwoorden opende Polina de enveloppe, die met een speld was bevestigd aan het papier en las wat er op het kaartje stond. Ze bleef een ogenblik bewegingloos staan, toen werd haar gezicht donkerrood.


    - Ik geloof, dat het van hem is, mompelde ze, van die man, over wie u juist sprak, maar... maar ik begrijp het niet goed. Ik geloof, dat het slang is.


    Bolchov stond op. Sinds lange tijd had het slang geen geheimen meer voor hem. Op geamuseerde toon las hij de vertaling voor. Chakhline keek naar Polina, die erg verlegen scheen en wreef zich in zijn handen.


    - Potverdrie, sprak hij, dat zal de zaak een stuk vergemakkelijken.


    

  


  
    



    Hoofdstuk 12


    


    Aan Polina Choubina was duidelijk te zien, dat ze te veel had gedronken. Ze had rode wangen, schitterende ogen, ze sprak veel over allerlei dingen en ze lachte om niets. Ze zaten in Steak House in de 3e Straat, waar ze hadden gedineerd: broiled filet mignon, topped with mushroom caps and served with baked Idaho potato, mixed green salad, rolls and butter.


    - Is het hier hetzelfde als in New York? vroeg Polina.


    - Precies hetzelfde, bevestigde Hubert naar waarheid.


    - Ik zou graag New York willen leren kennen, hernam Polina.


    Hubert’s gezicht vertrok in een grijns.


    - Je hoeft niet op mij te rekenen om je erheen te brengen...


    - Waarom niet? vroeg ze verwonderd. Plotseling besefte ze het en zei:


    - Oh! pardon... Neem me niet kwalijk. Ik moest niet de hele tijd over je land spreken, dat is niet prettig voor je.


    Ze kneep hem onder tafel zachtjes in zijn hand. Hij drukte haar hand en zijn vingers strengelden zich om de hare.


    - Je bent een schitterende vrouw, Polina... Ik aanbid je.


    Haar gezicht kreeg een donkere kleur, ze keek naar haar bord en zei ineens:


    - Laten we weggaan. Ik heb zin in een wandeling...


    Hij nam de fles Old Crow en wilde het glas van zijn tafelgenote bijvullen, maar zij legde haar hand op haar glas en weigerde:


    - Nee, dank je... Ik vraag me af, hoe het komt, dat de Amerikanen zoveel kunnen drinken.


    Voor het diner had hij haar gezegd, dat hij tijdens het eten de gewoonte had bourbon te drinken. Hij glimlachte.


    - Veel mensen drinken alleen maar water met stukjes ijs erin, verbeterde hij haar.


    - Je hebt me dronken willen voeren, verweet ze hem.


    - Nee, Polina. Ik wilde je hoogstens een beetje verwarmen. Als je nuchter bent, ben je zo koel...


    Hij riep de kelner, vroeg om de rekening en betaalde de verschuldigde zeventien dollars. Ze stonden op van tafel. Polina trok haar astrakan mantel aan en Hubert zijn regenjas. Ze verlieten het restaurant. De nacht was helder en koud. Polina stak haar arm door die van Hubert en drukte zich kouwelijk tegen hem aan. Chakhline had tegen haar gezegd:


    Gedraag je als een verliefde vrouw. Laat hem denken, dat hij je heeft verleid...


    - In Moskou is alles al bedekt met sneeuw...


    Ze vroeg zich af, waarom ze dit had gezegd, tiaar hoofd draaide een beetje en ze had een lui gevoel in haar benen. Ze wist niet, of ze er goed aan had gedaan te drinken.


    Ze had evenwel vrijwillig gedronken, want ze achtte zichzelf niet in staat om zo maar de haar ten deel gevallen rol te spelen, omdat ze wist, dat de man, voor wie deze sentimentele komedie bestemd was, een Amerikaans inlichtingenagent was, dus een tegenstander, zo niet een vijand.


    Om haar te overtuigen had Chakhline haar in een uitvoerig betoog moeten uitleggen, dat propaganda en realiteit twee heel verschillende dingen waren, dat de opdracht van die man alles wel beschouwd niet bestond in het stelen van geheimen betreffende de Russische defensie, maar in het verhinderen van Russische agenten om geheimen betreffende de Amerikaanse defensie te gaan stelen en dat de moed van die man in ieder geval te respecteren viel.


    Chakhline had wel zover moeten gaan, omdat Polina hem onomwonden had verklaard, dat ze zich nooit door een buitenlandse spion zou kunnen laten benaderen zonder een diepe, onweerstaanbare afkeer te voelen.


    Chakhline had haar er in de eerste plaats van overtuigd, dat zij vanwege haar functie in Vinnitsa de enige was, die in aanmerking kwam voor een zo moeilijke opdracht. Vervolgens had hij haar zover gekregen, dat ze had toegegeven, dat het uiteindelijk een soort kunstzinnige en sportieve prestatie was. De Amerikaanse agent zou zijn rol spelen, zij zou de hare spelen en Chakhline was ervan overtuigd, dat ze beter zou spelen dan de ander... Toen haar eigenliefde in het gedrang kwam, had Polina alles aangenomen.


    De werking van de alcohol deed haar alles gemakkelijk schijnen en ze voelde niet de geringste afkeer meer voor haar partner. Ze voelde zich daarentegen vertederd door die arme kerel, die op een zo magistrale wijze door de onweerstaanbare Polina Choubina ertussen werd genomen en ze voelde een onbedwingbare behoefte om aardig, ja heel lief voor hem te zijn als een pleister op de wonde.


    - Ik moet nog even een dossier op mijn bureau halen, zei ze. Ga je mee?


    - Je kunt me overal heen slepen, Polina. Ik laat je niet meer alleen...


    - Toch moeten we straks afscheid nemen om te gaan slapen.


    - Wij kunnen samen slapen.


    - Wij zijn niet getrouwd.


    Hij proestte het uit.


    - Dat is ook wat moois! Sinds wanneer moet men getrouwd zijn om samen te slapen?


    Ze liet zijn arm los.


    - Je zegt wel slapen, maar je bedoelt iets meer.


    - Luister eens, popje, jij bent net zo goed meerderjarig als ik, nietwaar? Het enige probleem, dat nog rest, is de vraag, of we er beiden zin in hebben. Ik heb er zin in. Als jij er ook zin in hebt... Niets staat ons dan meer in de weg.


    - Ik heb er geen zin in en ik vind je erg immoreel, antwoordde ze.


    - Dat is best, sprak hij, terwijl hij haar tweede opmerking negeerde. Ik zal wachten, tot jij er ook zin in krijgt.


    - Precies, mompelde ze lachend, wacht maar...


    Ze ging weer dicht tegen hem aan lopen. Even later arriveerden zij bij de City Hall. De vestibule bij de ingang was verlicht.


    - Wij zullen maar via de achterkant naar binnen gaan, zei Polina.


    Hij liep met haar mee zonder verder uitleg te vragen. Hij verbaasde zich erover, dat alles zo gemakkelijk ging. Hij had gemeend, dat Polina Choubina zich beter zou verdedigen en dat hij lang zou moeten aandringen om haar een uitnodiging voor een diner te doen aannemen. In de ogen van de Russen was hij slechts Rocky Raymaker, een onbenullige stommeling, die zich zonder slag of stoot in de val had laten lokken, hetgeen er op wees, dat hij maar een verachtelijk individu was zonder hersenen.


    Polina Choubina had de uitnodiging onmiddellijk aanvaard. Weliswaar scheen ze niet op de hoogte te zijn van de antecedenten van Rocky Raymaker en te geloven, dat de nieuwe slangleraar van Vinnitsa de kapitalistische hel had verlaten om het socialistische paradijs binnen te gaan enkel en alleen, omdat hij daartoe werd gedreven door zijn politieke overtuiging, maar toch was hij op zijn hoede. Zijn talloze successen bij de vrouwen hadden hem nooit het hoofd op hol gejaagd en hij geloofde niet, dat hij onweerstaanbaar was. Een goed jager houdt niet alleen het begrip "een goed geweer" in, nee, het is ook iemand, die weet wat hij kan en die genoeg zelfbeheersing heeft om niet op wild te schieten, dat hij zou kunnen missen...


    De jonge vrouw haalde een sleutel uit haar tas en opende een metalen deur.


    - Ga je met me mee naar boven? vroeg ze, terwijl ze de lichtschakelaar omdraaide.


    - Als je wilt...


    Hij wendde voor, dat het hem allemaal koud liet, zonder te overdrijven. Hij liep de gang in. Polina deed de deur op slot. Ze leidde Hubert door verschillende gangen, tot ze bij een trap kwamen. Ze liepen de trap op zonder een woord te spreken. Polina had haar arm door die van Hubert gestoken.


    - Ik heb teveel gedronken, zuchtte ze. Ik heb geen benen meer over...


    Ze bereikten haar bureau. Ze deed de deur met haar sleutel open en maakte licht. De luiken waren neergelaten. Ze ging op haar eigen plaats zitten, doorzocht de laden en vloekte binnensmonds in het Russisch.


    - Ben je iets kwijt? vroeg hij.


    Ze deed eerst alle laden dicht alvorens te antwoorden.


    - Hier verliest men nooit iets. Ik vind het morgen wel...


    Ze stond op en vervolgde zonder hem de tijd te gunnen een vraag te stellen over de betekenis van het woordje "het":


    - Vind je het een leuk idee om hier en daar een kijkje te nemen?


    - Waarom niet?


    Ze legde hem uit, hoe de verschillende administratieve afdelingen, die ze onder zich had, functioneerden en bracht hem hierna naar het aangrenzende werkvertrek, waar het personeelsregister was. Met een sleutel van haar sleutelbos opende ze een metalen map, die de kaarten bevatte en toonde hem de kaart van Richard Lamberton. Dit was de kaart, waarop Hubert op de dag van zijn aankomst zijn vingerafdrukken had gezet, maar nu was er nog een foto van Raymaker bijgekomen.


    - Ik heb je al gezegd, dat Lamberton niet mijn ware naam was, zei Hubert, terwijl hij haar de kaart teruggaf.


    - Dat is onbelangrijk. Je ware naam is in Moskou bekend en dat is voldoende. Het belangrijkste van alles zijn je vingerafdrukken...


    Ze stokte mierden in haar zin en beet op haar onderlip, alsof ze teveel had gezegd. Hij merkte het op, maar hoedde zich er wel voor het te laten merken en vroeg opgeruimd:


    - Is jouw kaart er ook?


    - Natuurlijk.


    Ze zocht hem en haalde hem eruit.


    - Deze foto is niet goed, zei hij. In werkelijkheid ben je veel knapper...


    - Dank je.


    Ze zette de kaart weer op zijn plaats. Hij had gelezen, dat ze 36 jaar was en in Minsk geboren was. Ze sloot de map en nam Hubert mee naar het volgende vertrek, dat in niets verschilde van het vorige.


    - Hier is het register van de leerlingen...


    Hubert voelde het bloed sneller in zijn aderen stromen.


    - ... van de leerlingen, die hier nog zijn en van diegenen, die hun opleiding in Vinnitsa achter de rug hebben.


    Ze opende de map met een andere sleutel.


    - Op deze kaarten staat geen naam, alleen maar een nummer, de foto en de vingerafdrukken, legde ze uit. De namen hebben ze in Moskou.


    Ze liet hem er een zien ter illustratie van hetgeen ze had gezegd, zonder hem evenwel toe te staan de kaart aan te raken. Hij wendde een beleefde belangstelling voor, hoewel juist dat register het doel van zijn missie was en de reden van de genomen en nog te nemen risico’s.


    - Ik geloof niet, dat het je erg interesseert? merkte ze op.


    Hij haalde zijn schouders op.


    - Ik zie niet in wat voor fascinerends een register heeft, zei hij.


    - Goed! zei ze, terwijl ze de map sloot. Zie je misschien liever de fotografische dienst?


    Hubert keek haar aan. De fotografische dienst interesseerde hem nog het meest, want hij had geen toestel bij zich en hij moest er een zien te krijgen, doch plotseling bedacht hij, dat wat zich in de laatste minuten had afgespeeld hem iets té wonderlijk voorkwam. Probeerden ze een val te zetten om hem op heterdaad te betrappen? Hadden ze hem ontmaskerd of werden alle nieuwelingen in Vinnitsa aan deze proef onderworpen?


    - Ik interesseer me meer voor fotografie, erkende hij.


    Ze wilde hem eerst laten zien welk een uitzicht ze vanuit die kamer hadden en deed het licht uit. De vreemde stad vertoonde haar veelkleurige lichtzee rond de City-Hall, dat min of meer het middelpunt van dit alles was.


    - Ik woon hier recht tegenover, zei Polina terwijl ze een flat aanwees aan de Overzijde van de aarden wal. Ik kan vanuit mijn huis mijn werkkamer zien en andersom.


    Hij pakte haar bij haar schouders en wilde haar kussen. Op het laatste ogenblik wist ze zijn mond te ontwijken, maar een kort ogenblik stond ze toe, dat hij haar schouder kuste. Toen duwde ze hem weg.


    - Wat flauw van je, zei ze op verwijtende toon.


    Ze liep de kamer uit en bracht hem naar wat ze noemde de fotografische dienst, die in werkelijkheid niets anders was dan een opslagplaats, waar op planken een indrukwekkende hoeveelheid apparaten, verschillende camera’s, zoeklichten, lenzen en benodigdheden voor microfilms en het vergroten van foto’s lag opgestapeld...


    De nieuwste technische vindingen van Russen, Amerikanen, Japanners, Duitsers en Zweden waren daar aanwezig. Hubert merkte op, dat de plank met de aanduiding "Minox" goed voorzien was; dat was de afdeling, waarin hij bijzonder was geïnteresseerd.


    Hij zou zonder veel moeite direct een toestel hebben kunnen stelen, maar hij wist niet, wanneer hij er gebruik van zou kunnen maken en hij wilde geen enkel onnodig risico nemen. Wanneer het echter zover was, dat hij tot handelen moest overgaan, zou hij de sleutelbos van Polina nodig hebben, want de sleutel van de fotografische dienst zat aan die sleutelring.


    Vijf minuten later verlieten ze het gebouw via een achterdeurtje en liepen om het grote gebouw heen naaf het voorplein. Het was bijna middernacht en de straten waren verlaten. Polina had haar arm door die van Hubert gestoken. Ze spraken geen enkel woord meer.


    Toen ze voor de deur kwamen, bleef Polina staan. Hubert keerde zich naar haar toe en ging voor haar staan. Hij nam haar bij haar schouders.


    - Waar zijn we? vroeg hij. Zijn we in de US of in Rusland?


    Ze wendde haar hoofd af om naar de huizen en de City Hall te kijken.


    - Als ik afga op het decor, zijn we in de Verenigde Staten.


    - Wanneer in mijn land een jongen een meisje naar huis brengt, als het al donker is, hernam Hubert, geeft het meisje de jongen een kus...


    Zonder verder af te wachten voegde hij de daad bij het woord. De frisse, vochtige mond van Polina opende zich. Hij voelde haar trillen en zich daarna volledig aan hem overgeven. Hij wist, hoe belangrijk in een dergelijk geval de eerste kus was en hij deed alle moeite om er een succes van te maken...


    Zij was het, die het contact verbrak. Ze hing tegen hem aan en ademde nauwelijks.


    - Niemand heeft me ooit zo gekust als jij, lispelde ze.


    - Ik hoop het...


    Vervolgens ging hij te werk volgens het spreekwoord: men moet het ijzer smeden als het heet is en vroeg haar bedaard:


    - Geef me je sleutel.


    Opnieuw kwam Polina tot de slotsom, dat ze een beetje teveel had gedronken. Had ze last van de kou of kwam het van die inwendige schok, die ze had gekregen door de kus? Ze voelde haar hoofd tollen; ze voelde zich zwak, weerloos en wilde graag beschermd worden. Had Chakhline haar trouwens niet de opdracht gegeven alles in het werk te stellen om die Lamberton te verleiden?


    Ze gaf hem haar sleutels. Hij opende de deur van de flat en deed haar achter hen dicht.


    - Het is op de derde verdieping, zei ze.


    Ze namen de lift. Hubert profiteerde van die gelegenheid om Polina nog eens te omhelzen, want ze scheen dit maar al te graag te willen. Op de derde verdieping stapten ze uit. Er waren twee deuren; met een simpel handgebaar wees Polina de rechterdeur aan...


    Het appartement, dat Polina bewoonde bestond uit een vrij grote zitslaapkamer, een badkamer en een keuken. Voor het raam hingen witte gordijnen me bruine verticale strepen. Voor het raam stond een rood comfortabel divanbed. Tussen het raam en het divanbed stond een koperen verrekijker op een standaard. Het gordijn, het divanbed en de verrekijker waren de drie dingen, die Hubert bij zijn binnenkomst terstond waren opgevallen.


    Polina grendelde de deur, hetgeen Hubert kon beschouwen als een gunstig teken. Hij hielp haar mantel uittrekken en deed daarna zelf zijn regenjas uit.


    Ze legde de kledingstukken op een fauteuil, stamelde een paar onverstaanbare excuses en sloot zich op in de badkamer.


    Hubert begon rustig de inventaris van de kamer te bekijken. Hij vond de bar en haalde ijs uit de ijskast in de keuken. Hij maakte twee Tom Collins klaar en ging hierna een kijkje nemen door de verrekijker.


    Hij was juist bezig met het beschouwen van een vrouw van middelbare leeftijd, die bezig was haarspelden in haar haar te steken in een appartement aan de overkant van het plein, toen Polina uit de badkamer kwam.


    Hij keerde zich om. Ze had zich uitgekleed en een parelgrijze kamerjas aangetrokken, die haar weelderige vormen goed deed uitkomen.


    - Je moet weggaan, zei ze. Dit kan niet...


    Hij sloot het gordijn weer en glimlachte.


    - Waartoe dient deze verrekijker? vroeg hij.


    - Ik vind het mieters om naar de mensen te kijken, wanneer ze zich thuis onbespied wanen, antwoordde ze. Ik vind dat buitengewoon... Wanneer ze alleen zijn en menen, dat ze niet bekeken worden, doen de mensen de vreemdste dingen.


    Hij liep om het divanbed heen en nam de twee glazen van tafel.


    - Wat bijvoorbeeld?... Dit zijn twee Tom Collins. Dat zal ons goed doen...


    Ze nam het glas.


    - Dat zal ik je misschien nog eens vertellen...


    Ze nam een paar slokken, zette het glas neer en ging een plaat opzetten. Het was dansmuziek. Hubert ging naar haar toe.


    - Het is een slow... laten we dansen.


    Ze dansten tête-à-tête, hun lichamen tegen elkaar, bijna zonder zich te bewegen. Ze moest nu wel beseffen, dat hij zin in haar had, nee, dat hij haar ontzettend begeerde. Hij zocht haar mond en vond deze.


    Ze hield plotseling stil, duwde hem van zich af, dronk haar glas leeg en zei tegen Hubert zonder hem aan te kijken:


    - Ik meen, dat je huis niet zo geweldig is. Als je zin hebt, kun je hier een bad nemen, geneer je niet. Daarna kun je vertrekken...


    Hij vroeg zich af, of ze werkelijk niet op de hoogte was van het feit, dat hij over alle mogelijke comfort beschikte in het motel, maar dat was helemaal niet belangrijk. Als zij het zo wilde spelen, zou hij haar van repliek dienen.


    - Dat zou ik inderdaad erg op prijs stellen, antwoordde hij.


    Hij nam nog een paar slokken en verdween zonder verder te wachten in de badkamer. Hij kende dat slag vrouwen, die voor een bepaald ideaal of een bepaald werk leven en haar hele leven lang op het gebied van de liefde kleine meisjes blijven met het schaamtegevoel van een bakvis voor bepaalde woorden of bepaalde gebaren...


    Toen hij vijf minuten later terugkwam met als enig kledingstuk een badstof mantel, brandde er minder licht in de kamer. Polina lag languit op het divanbed bij het licht van een zwak lampje op een tafeltje. De jonge vrouw had haar kamerjas uitgetrokken. Haar volle, sterke lichaam was nog slechts bedekt met een dunne, korte babydoll. Ze keek naar het raam en bewoog zich niet, zelfs niet, toen de schaduw van Hubert over haar viel...


    Dat was nog maar de inleiding...


    

  


  
    



    Hoofdstuk 13


    


    De telefoon rinkelde en Vladimir Kroutov nam de hoorn van de haak. De stem van de portier kondigde aan:


    - Bill Bunner is hier, mijnheer. Hij wilde u spreken.


    - Laat maar boven komen.


    Vladimir Kroutov legde de hoorn neer. Hij was nog maar sinds kort in Vinnitsa en hij was nog niet gewend aan die Amerikaanse manier van leven. Ze noemden dit "de stijl mijnheer". In Vinnitsa was Vladimir Kroutov de vertegenwoordiger van de KRU, overkoepelend orgaan van de contraspionage, afhankelijk van het MGB, het Ministerie van Staatsveiligheid. Hij stond rechtstreeks onder het bevel van Valeri Makarenko.


    Hij stond op en zocht in het register van tipgevers naar het dossier van Bill Bunner. Bill Bunner kreeg vijftig dollar per maand voor het bespioneren van de paar vreemdelingen, die net als hij in Vinnitsa werkten. Tot dan toe had hij nog geen enkele belangrijke inlichting gegeven, maar dat betekende nog niet, dat hij een slechte tipgever was...


    Bill Bunner kwam de kamer binnen. Zijn kleine gestalte, zijn nervositeit, zijn grijze verwarde haardos en zijn onzichtbare oogjes achter zijn brillenglazen verleenden hem het uiterlijk van een overspannen aapje. Hij deed de deur dicht, leunde met beide handen op het bureau en boog zich voorover naar Kroutov.


    - Ik heb belangrijk nieuws, verzekerde hij Kroutov.


    Kroutov rook de slechte adem en verschoof zijn stoel.


    - Die nieuweling, mijn landgenoot, die Richard Lamberton, vervolgde het mannetje... heeft vannacht niet thuis geslapen en is nog steeds niet terug.


    Kroutov vertrok geen spier van zijn gezicht. Het was een gulden regel van het vak om nooit zijn gevoelens te laten blijken bij het vernemen van inlichtingen van een tipgever. Een tipgever hoeft niet te weten, of een bepaalde inlichting al dan niet belangrijk is.


    - Wel, sprak Kroutov, als hij niet in zijn eigen huis heeft geslapen, heeft hij elders de nacht doorgebracht... Waar?


    Bill Bunner richtte zich op en spreidde zijn armen uit ten teken, dat hij het niet wist.


    - Ik weet het niet.


    De zichtbare onverschilligheid van Kroutov prikkelde hem. Hij was ontgoocheld. Na een stilte vervolgde hij:


    - Toch geloof ik niet, dat hij al een vriendinnetje heeft. Hij is pas hier en ik ken geen vrouwen in zijn afdeling...


    Zijn stem klonk verbitterd en spijtig en Kroutov moest even glimlachen.


    - Blijf hem in het oog houden, maar voorzichtig, hè? zei deze.


    Bill Bunner leunde opnieuw met zijn handen op het bureau.


    - Luister eens, mijnheer... Ik zeg u, dat die kerel niet brandschoon is, als u begrijpt, wat ik bedoel... Hij ziet er niet uit als iemand, die hier voor zijn plezier is gekomen. Ik ken mijn landgenoten beter dan u...


    Kroutov herinnerde zich de raadgevingen, die hij enige dagen geleden van Makarenko had ontvangen in verband met die Lamberton. Hij had sedertdien nog geen nieuws daaromtrent ontvangen, maar één ding stond vast, namelijk, dat de vingerafdrukken van Lamberton, die Polina Choubina van hem had genomen, niet overeenkwamen met die, welke op de documenten stonden, die door het 3e bureau waren opgemaakt. Persoonlijk kon Kroutov er geen enkele conclusie uit trekken en het feit, dat de leiding in Moskou na het ontvangen van het nieuws hiervan niet had gereageerd, scheen er op te wijzen, dat er niets abnormaals aan de hand was, maat..


    - Als u ermee akkoord gaat, hernam Bill Bunner, zouden we een valstrik kunnen zetten...


    - Hem provoceren? vertaalde Kroutov. Waarom ook niet? Als die Lamberton zuivere koffie was, zou hij zich er eervol uit redden. Als dat niet zo was...


    - Ik heb er geen bezwaar tegen... Heeft u enig idee?


    - Ik heb zijn bagage en zijn kamer doorzocht, antwoordde het mannetje, maar ik heb niets kunnen vinden... Het is echter wel duidelijk, dat hij, als hij hierheen is gekomen met kwade bedoelingen, niet het risico kon nemen materiaal met zich mee te nemen... Naar wat ik hier heb vernomen, kan een spion wapenen, fototoestellen en dergelijke nodig hebben... Als ik me nu eens voordeed als een kleptomaan? Als ik hem nu eens een buit aanwees... een buit, waarin hij kan vinden, wat hem interesseert?


    - Wat hem zou kunnen interesseren als... verbeterde Kroutov.


    Ze zwegen een ogenblik. Kroutov vroeg zich af, of Bill Bunner nog een ander idee in zijn hoofd had vanwege het doen van dit voorstel, of hij zelf niet trachtte bepaalde dingen te krijgen voor een bepaald doel. Dat zou toch onwaarschijnlijk zijn. Kroutov was het met hem eens.


    - Afgesproken. Laten we dat maar doen...


    Hubert bad zijn oog dicht tegen het glas van de verrekijker gedrukt en keek naar Polina, die op honderd meter afstand zich in haar werkkamer heen en weer bewoog. Hubert had het gordijn en het raam juist genoeg omhooggeschoven om het gezichtsveld van de verrekijker vrij te maken en zo liep hij niet het gevaar door een voorbijganger te worden opgemerkt. Hij dacht na en hoe meer hij nadacht, hoe meer hij zich verbaasde over zijn goede gesternte.


    Hij kende Rusland en zijn bewoners goed genoeg om te weten, dat Russische vrouwen in het algemeen niet gemakkelijk zijn en dat terughoudendheid snel kan omdraaien in een strenge afwijzende houding bij de vrouwelijke partijleden, voor wie een bepaalde vrije opvatting op het gebied van de zedelijkheid altijd de verschrikkelijke straf kan meebrengen, die bestaat uit het geroyeerd worden als partijlid. Hij vreesde dus, dat de reden, waarom Polina zich aan hem had gegeven, noch door haar hart, noch door haar gevoel was ingegeven; alleen het staatsbelang kon de reden hiertoe zijn.


    Hoewel hij haar in een opwindende nacht had geopenbaard met welke intensiteit het lichaam kon genieten, stelde dat idee hem toch niet op zijn gemak...


    Voordat ze naar haar werk vertrok, had ze hem een sleutel van haar appartement gegeven en hem gevraagd, als ging het om een gunst, om ’s middags bij haar te komen lunchen. Hij had zich verbaasd getoond en gesuggereerd, dat zijn vasthoudendheid ten aanzien van haar haar schade kon berokkenen. Was zij niet een belangrijk iemand, terwijl hij slechts... Ze was wat verward geweest en had tenslotte op geforceerde toon geantwoord, dat elke man en elke vrouw vrij waren hun leven naar eigen inzicht in te richten.


    Plotseling bande hij al die gedachten uit zijn hoofd. Er was iemand het bureau van Polina binnengekomen. Het was een jonge, slanke man met een gewoon postuur, die een zwaar pak droeg...


    



    - Goedemorgen, zei Polina. Hoe maakt u het?


    Oleg Chakhline zette zijn pak op het bureau en keek naar haar, toen ze de deur sloot.


    - Gaat wel, antwoordde deze, en hoe gaat het met u? Ze kon niet verhinderen, dat haar gezicht zich rood kleurde en sloeg haar ogen neer.


    - Goed, heel goed, verzekerde ze hem.


    Chakhline grijnsde boosaardig.


    - En hoe staat het met de liefde?


    Polina keek hem geprikkeld aan.


    - U hoeft niet de spot met mij te drijven.


    Chakhline werd weer ernstig.


    - Neemt u me niet kwalijk... Ik weet, dat Lamberton vannacht niet thuis geslapen heeft.


    Polina liep naar het raam en keek naar het raam van haar huis aan de overzijde van het plein. Ze vroeg zich af, of Hubert nog in haar huis was of niet.


    - Vindt u, dat ik mijn rol té goed heb gespeeld? vroeg ze.


    Haar manier van vragen klonk een beetje agressief.


    - Nee, helemaal niet... Ik had u toch aan het verstand gebracht, dat het uw plicht was om het zover te laten komen, als er niet anders op zat?


    - Ik had anders gekund, antwoordde ze fel.


    Chakhline was verrast door die plotselinge heftigheid.


    Ze keerde zich om, zag welke uitwerking haar woorden hadden gehad en zei stotterend:


    - Enfin... ik weet het niet meer. Ik dacht juist te handelen.


    Chakhline nam haar opnieuw scherp op. Hij stelde vast, dat ze er uitzag als een vrouw, die ergens onder gebukt ging en overwoog, dat hij in de onmiddellijke toekomst zeer voorzichtig moest zijn en haar scherp in de gaten moest houden. Gelukkig zou alles niet lang duren.


    - Laten we er niet meer over spreken, zei hij grootmoedig. U weet in ieder geval, dat ik u vertrouw...


    Ze zuchtte diep en wees met haar hoofd het pak aan, dat hij had meegebracht.


    - Wat is dat?


    - Dat is het namaakregister om het echte te vervangen...


    


    Hubert zag hen met het pak het bureau verlaten. Hij manipuleerde langzaam met zijn verrekijker en kreeg ze tien seconden later weer in het beeld, twee kamers verder, dat wil zeggen in de kamer, waar zich het register bevond.


    Hij zag Chakhline op een tafel de met kaarten gevulde registers uitpakken. Hij zag Polina de metalen map openen en er een voor een de registers uithalen, die Chakhline terstond verving door een van de registers, die hij had meegebracht.


    Hij zag Chakhline en Polina vertrekken met de echte registers en terugkomen in het bureau van Polina. Hij zag, dat ze de registers onder in een kast opborgen, er andere dingen overheen legden en de deuren van de kast op slot deden.


    Enige minuten later nam Chakhline afscheid van Polina en ging weg.


    Hubert bleef lange tijd op het divanbed zitten. Wat hij zojuist gezien had, was duidelijk genoeg en niemand behoefde hem daar verdere uitleg van te geven. Hij had genoeg ervaring op dit gebied om te begrijpen, dat ze hem hadden ontmaskerd, maar dat ze hem wilden gebruiken om zijn dienst valse papieren in handen te spelen. De vingerafdrukken, die zich op de nieuwe kaarten bevonden, behoorden zonder twijfel toe aan enige arbeiders uit de omgeving, waarop de immigratiedienst van de US wel lang zou moeten wachten... Gedurende de tijd, die de Amerikaanse veiligheidsdienst nodig zou hebben om tot de conclusie te komen, dat ze zich al die tijd ertussen had laten nemen, zou een grote groep Russen ongemerkt de grens overschrijden...


    Hubert zuchtte, maar plotseling klaarde zijn gezicht op en verscheen er een brede grijns in plaats van de bezorgde blik. Als de MVD-mannen er op stonden hem de fotokopieën van de valse registers, die ze met zoveel moeite hadden gemaakt, te laten meenemen, zouden ze hem ook in staat stellen het gebied van de USSR te verlaten om hem terug te laten gaan naar de Verenigde Staten. Hij behoefde zich dus geen zorgen meer te maken betreffende het probleem van de terugreis...


    Hij stond op en besloot huiswaarts te keren. Hij verliet het appartement van Polina en vervolgens de flat. Buiten was het mooi weer, hoewel er een fris windje woei. Hubert vertrok te voet. Er waren weinig mensen op straat en er reden bijna geen auto’s.


    Een bepaalde opwinding begon zich van Hubert meester te maken. Hij zag in gedachten al, dat het einde van zijn missie geweldig vergemakkelijkt zou worden zonder dat hij werkelijk gevaar liep, mits hij maar niet liet blijken, dat hij het spel van zijn tegenstander door had...


    Hij was zo in gedachten verdiept, dat hij bijna het Holly Motel was voorbijgelopen zonder het te merken. Hij stak de binnenplaats over en ging zijn vertrekken binnen.


    Tijdens zijn afwezigheid was er iemand geweest, die in zijn zaken had gesnuffeld. Hij merkte het direct op, omdat het zeer slordig was geschied, maar hij maakte zich er geenszins ongerust ever. Hij ging naar de badkamer en begon zich te scheren, wat hij niet bij Polina had kunnen doen, omdat ze nu eenmaal geen scheerapparaat bezat.


    Hij was er juist mee klaar en wilde op bed gaan liggen, met de bedoeling om eerst een uur uit te rusten en daarna terug te gaan naar de woning van Polina, toen hij iemand de trap op hoorde komen en aan zijn deur kloppen.


    Hubert vloekte binnensmonds en stond op om open te doen. Het was zijn buurman Bill Bunner.


    - Neem me niet kwalijk, dat ik je stoor, zei het mannetje. Ik ben vanmorgen langsgekomen en je was er niet.


    - Wat kan jou dat schelen? gromde Hubert.


    - Mij niets, antwoordde het mannetje, maar ik zou het beroerd vinden, als je moeilijkheden kreeg. Onder landgenoten...


    Hubert begreep, dat hij niet zo gemakkelijk van hem af kon komen en liet hem binnenkomen.


    - Stort je hart maar uit, kerel. Ik luister naar je...


    Bill Bunner keek naar zijn broek.


    - Zeg eens... je moet niet kwaad worden... maar... ben jij homoseksueel?


    Hubert kon niet nalaten te lachen.


    - Nee, antwoordde hij.


    - Als je niet thuis slaapt, vervolgde Bunner, dan doe je dat vanwege een vrouw.


    - Als ik niet thuis sliep, zou er inderdaad een vrouw in het spel zijn.


    - Er zijn alleen maar Russische vrouwen in Vinnitsa en daarom wil ik je waarschuwen... Wie is het? Ik kan je zeker van nut zijn.


    - Ik weet het niet. Ik heb haar gisteravond ontmoet. Ze zei me: ik verveel me, laten we eens...


    Bill Bunner schudde van nee met zijn hoofd.


    - Je denkt zeker, dat ik idioot ben.


    - Ik denk in de eerste plaats aan jou als iemand, die zich bemoeit met dingen, die hem niets aangaan.


    Het mannetje sprong op.


    - Je doet er verkeerd aan om zo over me te denken, zei hij. Wie niet pro-Bill is, is anti-Bill...


    - Okay, zei Hubert rustig, dan zijn we anti-Bill.


    Bill Bunner keek hem verbaasd aan.


    - Ben je gek of zo?


    - Ik maak het uitstekend, dank je, maar ik zou het nog beter maken, als je opdonderde. Wees nu een aardige vent en druk je snor...


    Op dat ogenblik merkte hij het snelle gebaar op, waarmee Bunner de Parker 61, die met een paar andere dingen op tafel lag, wegkaapte en in zijn zak liet glijden.


    - ... en laat mijn pen daar liggen, vulde hij aan.


    Bill Bunner bleef stokstijf staan. Dan haalde hij zeer langzaam de pen uit zijn zak en legde hem op tafel neer.


    - Ga je me aangeven? vroeg hij.


    - Nee, maar als je het nog een keer probeert, zul ik je flink op je nummer zetten.


    Het mannetje zette zijn bril af en begon te snotteren.


    - Het is mijn schuld... ik ben kleptomaan... Ik ben bij een hoop psychiaters geweest in de US... Ze hebben me allemaal gezegd dat mijn kleine gestalte er de oorzaak van was, dat ik stal om me te wreken op de groten en de sterken en dat ik twintig centimeter moest groeien om te genezen. En dat is niet mogelijk.


    - Weten de mensen hier het? vroeg Hubert.


    - Natuurlijk, maar ik kan er niet mee stoppen, ik ga ermee door..., maar ik wil er geen geld mee verdienen. Het bewijs ervoor is, dat ik alles bewaar.


    Zijn gezicht klaarde op en hij keek Hubert aan met een hoopvolle blik in zijn ogen.


    - Wil je het zien?... Ik bewaar alles in een koffer. Als je eens ziet, wat ik allemaal achterover heb kunnen drukken... zelfs een revolver...


    - Heeft niemand het gemerkt? vroeg Hubert verwonderd.


    Bunner schudde met zijn hoofd.


    - Nee. Ga je mee?


    Hubert dacht, dat dat wel leuk kon worden. Hij trok zijn colbert aan en stopte alles, wat hij uit zijn zakken had gehaald, er weer in, zijn pen erbij inbegrepen. Hierna volgde hij Bill Bunner, die op nummer 23 woonde.


    Op zeer geheimzinnige manier, terwijl hij zo nu en dan met zijn stem klokte, haalde Bill Bunner van onder zijn bed een zware koffer en opende hem...


    - Moet je eens kijken...


    Hubert keek. Het was een vrij opmerkelijke verzameling. Er waren vulpennen, aanstekers, namaakjuwelen, een pak kleenex, een fles Smirnoff-wodka, een klein fototoestel van Japanse makelij, twee Minox in etui, een gloednieuwe automatische Smith en Wesson 9 millimeter, doosjes vitamine, twee pakjes voorbehoedmiddelen, nagelborstels, messen, scharen...


    - Je kan zo een beetje een winkel van sinkel beginnen, merkte Hubert op.


    - Vind je ook niet?


    Bunner was kennelijk erg trots op zijn zeldzame verzameling. Hij wroette met zijn vingers in de rommel en haalde er een kartonnen doos zonder etiket uit, die enige met een kleurloze vloeistof gevulde ampullen bevatte.


    - Dat is een sterk slaapmiddel, legde hij uit. Men leert hen hier ze te gebruiken en ze nemen ze met zich mee, als ze naar het buitenland gaan om een missie te vervullen. Iemand, die dit gebruikt, slaapt na twee minuten en zelfs als er een atoombom naast hem ontploft, hoort hij het niet...


    - Aardig, zei Hubert. Hoe gebruik je het eigenlijk?


    - Je giet het gewoon in een glas.


    Bunner sloot snel de koffer en duwde hem weer terug onder bed.


    - Je gaat me toch niet aangeven?


    - Natuurlijk niet, antwoordde Hubert. Een dezer dagen loop je toch tegen de lamp...


    Hij ging naar zijn eigen huis terug.


    

  


  
    



    Hoofdstuk 14


    



    - Ik heb goed nieuws voor je, zei Polina Choubina plotseling. Morgen neem ik je mee naar Odessa. Wij gaan daar het weekend doorbrengen...


    Ze zaten aan tafel en waren juist klaar met eten. Hubert zette zachtjes het glas ijswater, dat hij even tevoren had leeggedronken, neer en vroeg:


    - Wat voor een dag is het morgen?


    - Zaterdag. Je hebt dan geen les... Ik werk in principe tot twaalf uur, maar voor een keer...


    - Ik vind het geweldig leuk, hernam Hubert. Ik heb eigenlijk dubbel zoveel plezier, omdat ik dacht, dat ik niet het recht had Vinnitsa te verlaten, buitengewone omstandigheden daargelaten...


    Ze keek hem met lichtelijk gefronste wenkbrauwen aan, maar zijn gezicht vertoonde slechts een onschuldige glimlach.


    - In principe is het bijna onmogelijk de stad te verlaten, maar als ik me garant stel voor je...


    Ze begon te lachen en vervolgde:


    - In ieder geval ben ik de persoon, die het verlofpasje tekent...


    Ze stond op, keek op haar horloge en begon de tafel af te ruimen. Ze droeg een lichtblauwe jurk van jersey met aan de voorkant van boven naar' beneden een rij knopen en een marineblauwe, leren ceintuur. Tijdens haar werk in de keuken sprak ze verder over Odessa.


    - De havenarbeiders werken vierentwintig uur per etmaal, ’s Avonds zullen we op de boulevard langs de zee een wandeling maken... Je zult het wel zien, het is iets buitengewoons...


    Even later zei ze:


    - Op het ogenblik ligt er een grote Italiaanse boot met achthonderd toeristen. Ik geloof, dat hij zondagavond weer vertrekt...


    Hubert had zijn oren gespitst. Was die Italiaanse boot de reddingsboei, die men hem toewierp voor zijn ontsnapping? Hij stond op en ging dichtbij het raam op het divanbed zitten. Polina trok het gordijn dicht.


    - Ik heb toch liever, dat men je hier niet te vaak ziet, legde ze uit.


    De lichtjes echter, die in haar lichte ogen dansten, gaven Hubert te kennen, dat deze gefundeerde reden niet de enige was. Ze draaide de verrekijker, die haar hinderde, weg en kwam naast Hubert zitten.


    - Hoe laat moet je beginnen? vroeg deze langs zijn neus weg.


    - In principe over een half uur, maar... Jij hebt trouwens een zee van tijd.


    - Waarvoor heb ik dan de tijd?


    Haar lichaam schokte van een korte nerveuze lach; ze legde haar hoofd op Hubert’s schouder en bood hem haar lippen.


    - Voor wat je maar wilt, fluisterde ze.


    Hij nam haar in zijn armen en begon van boven de jurk los te maken; hierdoor werden de langwerpige, zware vormen van haar borsten zichtbaar, die schuil gingen onder een witte beha "made in USA". Ze ontdeed zich zelf van haar ceintuur en liet zich langzaam achterover glijden, terwijl Hubert haar verder uitkleedde...


    - In de Verenigde Staten gebruikt men vaak bet wrik woord "to admire" in de betekenis van "to like" of "to wish to", zei Hubert. Men zegt bijvoorbeeld: "I would admire to bring down the house"1 in plaats van "I would be much pleased to..."


    Het donderend applaus, dat opsteeg, maakte hem terstond duidelijk, dat zijn leerlingen het helemaal hadden begrepen. Hierna behandelde hij de verschillende betekenissen van het woord "affair". Enige ogenblikken later klonk de bel en hij nam afscheid van zijn gehoor, terwijl hij hen een prettig weekend toewenste.


    Op grote hoogte joegen geweldig grote witte wolken in noordelijke richting door de lucht. Hubert was al bang, dat het de volgende dag zou regenen, maar meteen schoot hem te binnen, dat dat niet erg belangrijk was. Als het werkelijk een valstrik betrof en Hubert twijfelde daar niet aan, dan zou Polina zich niet laten afschrikken door het slechte weer alleen.


    Hubert was nu op het punt aangeland, dat hij tot actie moest overgaan. De gelegenheid was er en hij zou haar met beide handen aangrijpen. Hij moest absoluut de komende nacht zijn slag slaan, dat wil zeggen hij moest de sleutels van Polina bemachtigen, zich toegang verschaffen tot het administratiegebouw, de werkelijke leerlingenregisters fotokopiëren, alles weer op zijn oude plaats terugzetten en naar Polina teruggaan...


    Als het hier werkelijk een valstrik betrof, zou de uitvoering van zijn programma ongetwijfeld zonder moeilijkheden verlopen. Er was slechts één uitzondering: de registers, die Hubert wilde fotokopiëren bevonden zich in het bureau van Polina en niet in de werkkamer twee ramen verder, waar ze in de regel lagen opgeborgen. Hubert was dus genoodzaakt Polina een stevige dosis slaapmiddelen toe te dienen. Hij kon niet het risico nemen, dat ze deed alsof ze sliep om hem van verre te observeren door haar verrekijker.


    Toen Hubert nadacht over een sterk slaapmiddel, schoot hem opeens de winkel-van-sinkel-koffer van Bill Bunner te binnen...


    


    Bill Bunner was erg opgewonden. Hij keek op zijn horloge en vervolgens naar het lid van de hulppolitie in burger, dat hem was toegewezen door Kroutov.


    - Hij zal nu wel snel komen, verzekerde hij hem.


    De ander haalde zijn schouders op.


    - Er is niets, dat bewijst, dat hij spoedig zal verschijnen, vooral niet, nu het nog klaarlichte dag is.


    - Hij weet, dat ik ’s nachts thuis ben. We moeten ons nu verbergen.


    De militieman ging de badkamer in en verborg zich achter de deur. Bill Bunner ging de kast in en draaide het draaibare paneel zover, tot het bijna dicht was. In de badkamer stopte de militieman de uiterst kleine ontvanger van zijn walkie-talkie in zijn linkeroor; de transistor-walkie-talkie zelf droeg hij in de binnenzak van zijn colbert; de microfoon was aan zijn revers bevestigd. Dit apparaat met een draagwijdte van tweehonderdvijftig meter stond in verbinding met een relaistoestel, dat in een auto was aangebracht, die een eind verderop stond geparkeerd. Dit relaistoestel stond weer in verbinding met het bureau van Kroutov.


    De militieman bracht zijn mond naar de microfoon en sprak op gedempte toon:


    - Valentine roept Vaquero op... Valentine roept Vaquero op... Ontvangt u mij?


    In het linkeroor van de militieman sprak een nasale stem:


    - Hier is Vaquero... Ik ontvang u vrij goed, Valentine. Vertelt u maar...


    - Wij zijn ter plaatse aangekomen. Waarschuwt u ons, als u ze ziet aankomen. Ik blijf aan de lijn...


    - Okay, Valentine.


    


    Oleg Chakhline ging het bureau van Vladimir Kroutov binnen. Een kwartier geleden had Oleg Chakhline zich plotseling gerealiseerd, dat de KRU een vertegenwoordiger in Vinnitsa had en dat deze vertegenwoordiger, gewaarschuwd door het verzoek om inlichtingen betreffende Richard Lamberton, dat de vorige week uit Moskou, Bunner niet waarschuwen, tenzij hij zich blootgaf, veel belangstelling aan de dag zou leggen voor diezelfde Richard Lamberton en uit onwetendheid ten aanzien van het complot, alles in de war zou sturen. De gedachte alleen al kon hem nog steeds kippenvel bezorgen.


    - Goedenavond, zei hij, ik had u eerder moeten komen opzoeken, maar ik heb er nog geen tijd voor gehad...


    - Ik wist, dat u er was, kameraad directeur, maar ik heb de indruk, dat uw onderzoek nog steeds voortduurt. Is er iets niet in orde in Vinnitsa?


    - Ik ben hier niet voor een inspectie. Herinnert u zich nog dat verzoek om een controle te houden, dat u vorige week van uw superieuren uit Moskou hebt ontvangen betreffende de nieuwe leraar slang?


    - Lamberton?


    - Ja...


    - Ik ben juist met dat geval bezig, antwoordde Kroutov. Hij heeft de aandacht getrokken van een van mijn tipgevers en we hebben een val gezet... Wij zullen eens zien...


    - Ohlala, zei Chakhline. Ik hoop, dat het al niet te laat is...


    


    Hubert stak de binnenplaats van het motel over en ging zijn eigen huis binnen. Hij deed zijn jas uit en kwam weer naar buiten om naar Bill Bunner te gaan. Hij had geen vooropgesteld plan. Als Bunner er was zou hij hem vragen, of hij nog eens zijn buit zou mogen zien en hij zou het dan zo aanleggen, dat hij Bunner’s aandacht afleidde en intussen een ampul met slaapmiddelen achteroverdrukte. Als Bunner er niet was, zou hij de deur proberen te openen met zijn eigen sleutel. In een dergelijk gebouw kan men verschillende deuren met dezelfde sleutel openen...


    Er was niemand op de binnenplaats. Een vrachtwagen met een zeildoek over zijn lading reed snel in de straat voorbij. Hubert klopte op nummer 23 aan en luisterde scherp. Geen antwoord. Hij draaide de deurkruk om en duwde. De deur ging open.


    - Hello!, zei hij. Stoor ik niet?


    Nog steeds geen antwoord. Hij deed de deur achter zich dicht, wierp een blik in de badkamer en zag niemand. Hij keerde op zijn schreden terug en sloeg het gordijn voor het raam, dat uitzicht bood op de binnenplaats, een beetje terug om Bunner terstond te kunnen zien, als hij aankwam...


    Achter de deur van de badkamer hoorde de militieman plotseling in zijn linkeroor de stem van Vaquero:


    - Hallo, Valentine...? Valentine?...


    De militieman kon geen antwoord geven. Hij blies zachtjes over de microfoon om acte de présence te geven. Vaquero hoorde het en zei snel:


    - Attentie! Formeel bevel: laat die kerel met rust, kom onder geen enkele voorwaarde tussenbeide, laat hem doen, wat hij wil en laat hem vertrekken. Laat je niet zien... Hallo, Valentine...


    Vaquero herhaalde het bericht nadrukkelijk. De radeloze militieman voelde plotseling het koude zweet uitbreken. Die kerel was in het vertrek hiernaast en hij kon Bunner niet waarschuwen, tenzij hij zich blootgaf. Dat was ongetwijfeld een catastrofe...


    In het aangrenzende vertrek hield Bill Bunner zijn adem in. Hij hield zijn hand geklemd om de greep van een automatische Woodsman Target 22 L.R., die hij van Kroutov had gekregen en die zich in de koffer en niet in de hand van Bunner had moeten bevinden. Bunner zag Hubert terugkomen. Hij zag hem bukken, de koffer van onder het bed trekken, openen en doorzoeken; vervolgens zag hij Hubert iets in zijn zak steken, de koffer sluiten, hem onder het bed duwen en opstaan...


    Bill Bunner wierp plotseling de kast open en sprong met het pistool in zijn hand als een duveltje uit een doosje uit de kast.


    - Handen omhoog, brulde hij. Ik heb je onder schot.


    Hubert was er te lang aan gewend gevaarlijk te leven om in een dergelijke situatie verkeerd te handelen. Zijn reflexen waren daarop ingesteld en verrichtten fantastisch werk evenals bij een coureur, die een snelle wagen bestuurt. Door zijn vaart beging Bill Bunner de onvoorzichtigheid zijn tegenstander teveel te naderen en hij was er zo stellig van overtuigd, dat zijn tegenstander verlamd zou zijn van schrik, dat hij zijn eigen verdediging schromelijk verwaarloosde...


    Hij werd zelfs verrast. Hij voelde, dat zijn pols als door een bankschroef werd omklemd en door een onweerstaanbare kracht naar voren werd getrokken. Bunner was uit zijn evenwicht en kon niet meer tot de aanval overgaan. Hij voelde, dat zijn rechterarm achter zijn rug werd omgedraaid; zijn schoudergewricht kraakte en het pistool viel op de grond. Hierna gaf Hubert hem met zijn hand een nekslag en Bunner verloor het bewustzijn...


    Hubert haalde enige malen langzaam en diep adem om zijn door de verrassing snel kloppende hart tot rust te brengen. Hierna schoof hij de grendel voor de deur om rustig te kunnen zijn en begon na te denken...


    Hoe hij het ook bekeek, de toestand kwam hem bijzonder onaangenaam voor. Het was mogelijk, dat Bunner een provocateur was en van hogerhand bevel had gekregen... Ook bestond de mogelijkheid, dat hij, buiten iedere officiële actie slechts in de mening had verkeerd, dat zijn buurman bij hem kwam inbreken.


    Als Hubert de eerste veronderstelling aanvaardde, dan stelde hem dat voor een duidelijk onoplosbaar probleem en moest hij zijn theorie herzien betreffende een door de speciale sovjetdiensten opgestelde val... De tweede veronderstelling was minder deprimerend, maar bracht een ernstige consequentie met zich mee: hij morst Hill Bunner verhinderen te spreken...


    Hubert keek lange tijd naar zijn landgenoot, die bewusteloos aan zijn voeten lag. Hij liet alle aanwijzingen aan zijn geest voorbijgaan, welke hij had verkregen door het gedrag van Polina te analyseren en uit het feit, dat hij had gezien, dat de registers waren verwisseld. Hij trok de conclusie, dat Bill Bunner niet in het complot was betrokken en dat die idioot vast en zeker op eigen gezag had gehandeld.


    Hubert had zowel gelijk als ongelijk, maar hij kon het niet weten en de seconden die verstreken zonder dat er iets anders gebeurde sterkten hem in de keuze, die hij had gemaakt.


    Hij bukte zich, raapte zijn slachtoffer op en legde hem op bed. Zijn besluit stond vast; hij kon niet anders handelen. Als Bunner zich ging beklagen, zou zijn onderneming op niets uitlopen en zouden de grenzen van de Verenigde Staten gedurende lange tijd openstaan voor een nieuwe bijzonder gevaarlijke golf Russische inlichtingenagenten.


    Bill Bunner was stom geweest en dus moest hij de consequenties van zijn stommiteiten dragen, al was de prijs, die hij betalen moest, uitzonderlijk hoog.


    Aan de ene kant was er de vergroting van de veiligheid van honderden miljoenen mensen gedurende een aantal jaren, aan de andere kant het bestaan van een mislukkeling, die zijn vaderland had verraden. De weegschaal sloeg beslist niet door naar dé kant van Bunner.


    Hubert kleedde hem uit en droeg hem naar de badkamer. Hij zette hem onder de douche, maakte hem flink nat, legde hem op de tegelvloer, greep hem bij zijn haren en sloeg zijn achterhoofd tegen de stenen rand van het bad. Hij sloeg maar één keer met de nodige kracht. Het bot kraakte op sinistere wijze. Voor de zekerheid drukte Hubert met zijn duimen de halsslagader dicht om de hersenen van vers bloed af te sluiten.


    Toen Hubert er zeker van was, dat Bunner dood was, verspreidde hij een beetje zeepwater op de vloer en legde het lijk zodanig neer, dat niemand kon betwijfelen, dat Bunner na het nemen van een bad was uitgegleden en aan het einde van zijn val zijn nek had gebroken.


    Hubert richtte zich op. Hij had er zorg voor gedragen, dat hij nergens sporen achterliet. Hij nam een handdoek om zijn handen af te vegen en pas toen hij de handdoek weer op zijn plaats legde, zag hij in de spiegel boven de wastafel een stuk van een arm, die langzaam achter de deur bewoog en een stuk lager de punt van een schoen.


    Hij kreeg de indruk, dat een gewicht van honderd kilo als een blok op zijn maag viel. Daar stond een man, die noodzakelijkerwijs alles vanaf het begin had gehoord en waarschijnlijk een deel had gezien van hetgeen zich had afgespeeld. Waarom was deze man niet tussenbeide gekomen?


    Hubert draaide zich langzaam om. Zijn gezicht vertoonde geen enkele emotie, maar hij had moeite om rustig te blijven ademen. Moest hij het initiatief nemen en de onbekende dwingen tevoorschijn te komen? In dat geval zou hij de ander moeten doden en die moord zou hij niet kunnen doen voorkomen als een ongelukje...


    Hij wilde zijn intuïtie volgen en deze gebood hem te doen alsof hij niets had gezien en weg te gaan.


    Met een droge keel verliet hij de badkamer, terwijl hij de ander, die onbeweeglijk achter de deur stond op een halve meter passeerde. Hij pakte zijn zakdoek om de 22 L.R. op te rapen en in het nachtkastje te leggen. Vervolgens keek hij door het raam, dat op de binnenplaats uitzag om zich ervan te overtuigen, dat er niemand was en ging terug naar zijn eigen vertrekken...


    Zijn gezicht en zijn hele lichaam waren met zweet bedekt en hij vond, dat hij ook een douche nodig had.


    

  


  
    



    Hoofdstuk 15


    


    Hubert bleef een ogenblik staan in de deuropening tussen de badkamer en de zitslaapkamer en keek naar het glanzende naakte lichaam van zijn maîtresse, die languit op het onopgemaakte bed lag. Hij stond de welving van haar schouders, de lange stevige borsten, het ronde oppervlak van haar buik, de volle heupen en de weelderige vormen van haar gladde bovenbenen, die de indruk wekten uit marmer te zijn gesneden te bewonderen, toen Polina haar ogen opende en vroeg:


    - Waarom kijk je me zo aan? Je vindt me lelijk, nietwaar? Ik weet, dat ik te dik ben...


    - Je bent erg mooi, verzekerde hij haar. Je hebt het lichaam van een haremvrouw.


    Ze lachte zachtjes en vroeg:


    - Heb je soms haremvrouwen gekend?


    - Nee, maar ik weet, dat ze zijn als jij.


    - Je bent niet goed wijs, zei ze vertederd. Je hebt een tik, maar je bent een geweldige minnaar... een virtuoos.


    Hij glimlachte.


    - Een virtuoos kan niets goed doen, als hij geen instrument heeft, dat voor hem is gemaakt.


    Ze lachte weer met een diep sensueel keelgeluid, waardoor haar buik heen en weer bewoog.


    - Ik ben dus je instrument... Ben ik een goed instrument?


    - Bewonderenswaardig goed instrument, zei hij op besliste toon.


    Ze legde zich op haar zij en in die houding vond hij haar nog aantrekkelijker. Toen hij echter een blik op


    het penduletje op tafel wierp, zag hij dat het bij enen was. "Ik moet nu weg, het is nu hét moment", overdacht hij.


    Ze rekte zich lui uit als een verliefde leeuwin.


    - We moeten gaan slapen, zei ze. Morgen vertrekken we naar Odessa. Het zal een vermoeiende dag worden.


    - Zal ik maar naar huis gaan? stelde hij voor. Dan kun je beter uitrusten.


    Ze weifelde even en stemde toen in met zijn voorstel:


    - Ik geloof, dat dat verstandiger is. Als je blijft, weet ik al wat er gaat gebeuren... en dan zijn we half dood van vermoeidheid voor we weggaan.


    - Okay, zei hij, laten we verstandig zijn, maar voor ik wegga wil ik nog iets drinken...


    Ze draaide zich om, ging op de rand van het bed zitten, trok haar pantoffels aan en stond op.


    - Maak ook maar wat voor mij klaar... Onderwijl ga ik een douche nemen.


    Ze liet hem de vrije hand. Hij wachtte, tot ze de deur achter zich had gesloten, nam de ampul met het slaapmiddel uit zijn borstzak en brak hem boven zijn glas. Hij goot er bourbon over en liet eenzelfde hoeveelheid bourbon in het glas van Polina lopen. Hierna ging hij naar de keuken om ijs en een fles soda te halen.


    Hij koesterde nu geen enkele twijfel meer ten aanzien van het complot, dat tegen hem was gesmeed. Het feit, dat hij niet werd lastiggevallen, hoewel er een getuige was geweest bij het vermoorden van Bunner, toonde nog eens duidelijk aan, dat de Russische autoriteiten alles voor het welslagen van hun onderneming over hadden.


    De aanwezigheid echter van die geheimzinnige getuige had hem op het idee gebracht, dat zijn tegenstander door een simpele inventarisatie kon weten, wat uit de koffer van Bill Bunner was verdwenen. In het gewone geval moest Polina gewaarschuwd zijn, dat haar minnaar zou proberen haar een slaapmiddel toe te dienen en zou ze trachten deze manoeuvre te ontwijken...


    Ze kwam terug, gekleed in een badjas; ze had kringen om haar ogen, maar haar gezicht maakte een heldere, ontspannen indruk. Hubert reikte haar glimlachend het glas zonder slaapmiddel en bewaarde het andere.


    - Op onze liefde, zei hij.


    Ze stond op het punt een slok te nemen, toen ze haar beweging onderbrak en haar oren spitste.


    - Ik heb een kraan open laten staan...


    Zonder haar glas terug te zetten keerde ze terug naar de badkamer. Hubert had zijn reiskaartje naar huis tegen de beha van Polina willen verwedden, dat ze de inhoud van haar glas in de wasbak leegde...


    Ze kwam terug en wendde voor, dat ze de laatste druppeltjes opdronk.


    - Ik heb geweldige dorst! riep ze uit. Ik zal er nog maar eentje nemen.


    Hij gaf haar met een vriendelijk gezicht zijn eigen glas, dat hij niet had aangeraakt.


    - Neem deze maar, ik zal wel een andere voor mezelf klaarmaken...


    Ze nam het glas met het slaapmiddel en dronk het gulzig leeg. Hubert had het eerste glas overgenomen van haar en vulde het om daaruit te drinken. Zo liep alles naar wens.


    Polina ging weer op bed liggen. Hij begon zich aan te kleden.


    - Morgenochtend, zei ze plotseling met een zware stem, moet je vroeg komen... Ik pik je liever niet op bij het Holly motel... Ze hoeven niet te... weten...


    Ze zweeg. Hij kleedde zich verder aan en constateerde, dat ze al in een diepe slaap was verzonken. Op het bed lag haar tasje. Hij opende het en haalde er de sleutelbos uit, die hij nodig had en ook een kleine cilindervormige lantaarn. Hij doorzocht hierna de kast en haalde er een paar handschoenen uit van zeer fijn leer, die aan Polina toebehoorden. De fijngebouwde nerveuze handen van Hubert waren slechts een maat groter dan die van Polina. Hij hoefde niet veel moeite te doen om de handschoenen aan te trekken.


    Met deze uitrusting verliet hij het huis, terwijl hij alle lichten uitdeed.


    Buiten waaide een snijdende wind over het verlaten, slecht verlichte plein. Vinnitsa was in slaap verzonken. Hubert keek even naar de grote glazen deur van het administratiegebouw en liep er toen omheen. Zijn rubberzolen dempten het geluid van zijn stappen.


    Hij bereikte zeer snel het ijzeren deurtje, deed alsof hij de omgeving nauwkeurig verkende en opende vervolgens de deur met de passende sleutel. Hij deed de deur achter zich dicht, stak de lantaarn aan en verminderde het schijnsel door zijn hand dicht voor de lamp te houden. Zijn fotografische geheugen hielp hem bij het terugvinden van de weg, die hij de dag ervoor met Polina was gegaan.


    Zonder moeite bereikte hij de verdieping. Hij was er trouwens van overtuigd, dat hij geen moeilijkheden zou ondervinden. Hij hield stil voor de deur van de fotografische dienst en luisterde. Alles was stil.


    Hij probeerde twee sleutels voor hij de goede te pakken had, opende de deur en ging naar binnen. De luiken waren neergelaten, maar Hubert liet slechts een zwak lichtschijnsel naar buiten doordringen, omdat hij vreesde, dat een buurman of een voorbijganger door een te sterke verlichting zou worden gealarmeerd.


    Hij herinnerde zich nog precies de plaatsen, waar de verschillende werktuigen, die hij nodig had, lagen opgeslagen. Hij nam twee Minoxtoestellen met een ingebouwde foto-elektrische cel, zes filmrollen, een reflector met een rubberklem en fotolampen. Met uitpuilende zakken verliet hij het vertrek, deed zorgvuldig de deur dicht en liep naar de werkkamer van Polina.


    Na zijn lantaarn te hebben uitgedaan sloot hij zich op in de werkkamer. Daar kon hij geen enkel risico lopen. Gelukkig kwam er van buiten voldoende licht om de meubelen en de andere voorwerpen te onderscheiden. Hubert legde zijn materiaal neer naast de kast, waarin hij Chakhline de dozen met de registers had zien wegstoppen.


    Hij wachtte even en zocht toen een stopcontact op. Toen hij dit gevonden had, sloot hij de reflector aan zonder evenwel de lamp direct te laten branden en vergewiste zich ervan, dat de draad lang genoeg was. Hierna opende hij de kastdeur, stelde vast, dat hij erin kon, als hij op zijn knieën ging zitten, keek of de registers er waren en of het de goede waren. Hij ging met al zijn materiaal de kast binnen en slaagde erin de deur te sluiten zonder de draad te vernielen. Hij stak zijn lantaarn aan, schroefde een lamp in de reflector en zette het statief op een plank.


    Hij haalde een Minox uit een etui, zette er een filmrol in, stelde de meter op nul, legde een kaart voor zich plat op de grond, ging na of alles goed functioneerde, drukte op de knop van de foto-elektrische cel en begon te fotograferen.


    Zeer snel slaagde hij erin om een groep van vier kaarten in tien seconden te fotograferen. Hij zat echter ongemakkelijk en de warmte, die vrijkwam bij het branden van de lamp, werd ondraaglijk. Toen de eerste filmrol op was, deed Hubert de lamp uit en verliet de kast om even vrij te kunnen ademen en om zijn benen, die bijna sliepen, wat te strekken. Hij maakte er gebruik van om een blik op het plein te werpen... In het appartement van Polina was nog steeds geen licht te zien. Hierna ging hij op de gang luisteren: alles was stil...


    Hij liep naar de kast terug, sloot zich er opnieuw in op en begon weer te fotograferen. Zo legde hij ongeveer vierhonderd kaarten op de gevoelige plaat vast. Toen hij klaar was, legde hij de registers neer zoals hij die had aangetroffen; dit had hij zich goed in het hoofd geprent. Vervolgens nam hij al het materiaal mee, overtuigde zich ervan, dat hij geen enkel spoor achterliet, en dat hij niets vergat en verliet het bureau.


    Hij liep meteen door naar de volgende werkkamer. De kaarten van het directie- en onderwijspersoneel waren veel onbelangrijker: in totaal waren het £en dertigtal registratiekaarten. Hubert nam deze mee naar de toiletten aan de andere kant van de gang, waar hij rustig kon werken.


    Met dezelfde voorzichtigheid borg hij weer de registratiekaarten op. Het was gebeurd en hij wilde deze plaats zo snel mogelijk verlaten, maar hij moest rekening houden met een bewaking van de buitenkant van het gebouw.


    Het was niet erg waarschijnlijk, dat de veiligheidsdienst van Vinnitsa, in de wetenschap, dat hij die nacht zijn slag wel moest slaan, niet zo nieuwsgierig zou zijn, dat ze hem op de een of andere manier gadesloeg. Hij liep dus het vertrek binnen, waar gewoonlijk de registratiekaarten van de leerlingen lagen en knipte herhaaldelijk zeer kort en met onregelmatige tussenpozen zijn zaklantaarn aan en uit. Na deze schijnhandeling bracht hij tevreden al het materiaal terug naar de fotografische dienst en legde alles op de juiste plaats terug, met uitzondering van de drie gebruikte filmrollen.


    Toen hij wegging, vergewiste hij zich ervan, dat hij alle deuren goed op slot had gedaan en liep naar de trap. Op dat ogenblik werd hij verrast door een ongewoon geluid: een verdieping lager niesde iemand plotseling. Hubert doofde terstond zijn licht en bleef bewegingloos staan, terwijl hij zijn adem inhield om beter te kunnen luisteren...


    Langzaam kwamen de stappen naderbij, het lichtschijnsel kwam zijn richting uit en deed de schaduw van de trapleuning op de muren dansen. Hij voelde zich niet erg ongerust. Hij had zich al honderdmaal in een dergelijke situatie bevonden en was er dus aan gewend. Dat was nu eenmaal het risico van het vak.


    De man kwam naar boven. Hij nam totaal geen voorzorgsmaatregelen en wekte de indruk, dat hij niet goed wist waarheen te gaan of wat te doen. liet was waarschijnlijk een nachtwaker die zich verveelde of die zich alleen in dat grote gebouw niet op zijn gemak voelde...


    Hubert week voorzichtig terug en liep naar de werkkamer van Polina. Hij sloot zich op in haar bureau. Een hele tijd verstreek. Toen hoorde hij niets meer. Deze situatie kon niet de hele nacht voortduren en daarom opende Hubert de deur...


    De gang was duister en verlaten. Hubert ging de kamer uit, sloot de deur weer af en liep op de tast naar de trap...


    De man scheen in het niets te zijn opgegaan, maar dat idee stelde Hubert toch niet op zijn gemak. Bij elke stap, die hij maakte, vreesde hij tegen de man op te botsen of plotseling aan de muur te worden vastgenageld door het felle licht van een onverwachts aangestoken zaklantaarn.


    Hubert vond de trapleuning en begon de trap af te dalen, Hij tastte de treden met de punt van zijn schoenen af, maar dat verhinderde niet, dat hij soms weggleed en een lawaai maakte, dat geweldig hard klonk in het lege gebouw.


    Hij had ongeveer tien minuten nodig om naar beneden te gaan. Beneden deed hij een seconde zijn lantaarn aan en schermde het licht af met zijn hand. Een minuut later stond hij buiten...


    Hij maakte een grote omweg via de donkere gedeelten van het plein om het huis van Polina te bereiken. De jonge vrouw sliep als een roos; ze had nog steeds haar badjas aan. Hubert bedekte zachtjes haar voeten met de deken en legde hierna de handschoenen, de zaklantaarn en de sleutelbos terug op de plaatsen, waar- hij die had gevonden.


    Hierna vertrok hij en bereikte via verlaten straten te voet het Holly Motel. In zijn kamer aangekomen stopte hij de films in een doekje, dat hij vervolgens in zijn borstzakje stopte.


    Het was beslist geen goede bergplaats, maar in principe liep hij weinig risico gefouilleerd te worden en hij wilde niet de minste bagage bij zich hebben om zo vrij mogelijk te zijn in zijn bewegingen...


    Eindelijk stapte hij in bed en hij viel onmiddellijk in slaap.


    

  


  
    



    Hoofdstuk 16


    


    Oleg Chakhline kwam binnen en wenste Kroutov vrolijk goedemorgen.


    - Hoe gaat het? vroeg hij.


    Kroutov’s gezicht vertrok in een afschuwelijke grijns.


    - Slecht, antwoordde hij. Ik geloof, dat er iets rots is gebeurd...


    Chakhline werd ernstig. Hij ging schuin op de leuning van de stoel zitten en vroeg gealarmeerd:


    - Verklaar je nader.


    - Die kerel heeft zich vannacht toegang verschaft tot het administratiegebouw. Hij is er om een uur zestien precies binnengedrongen en om een uur zevenenvijftig weggegaan volgens de verklaringen van mijn waarnemers.


    - Dat is normaal met het oog op alles wat hij moest doen en als men hem heeft belet om direct weg te gaan, zoals men had voorzien...


    - Ja, merkte Kroutov somber op, dat alles is normaal. Het is echter niet zo normaal, dat die kerel slechts tweeëndertig seconden in het vertrek is gebleven, waar de registratiekaarten van het personeel waren en dat hij de kast, die de registratiekaarten bevatte, niet heeft geopend.


    Chakhline hield zijn adem in.


    - Ben je daar zeker van?


    - Absoluut. Je weet, dat ik er een bandrecorder had laten aanbrengen om de geluiden te registreren en een fotoapparaat met een zeer gevoelige film om die kerel bij het plegen van zijn misdaad te fotograferen. Als de kastdeur openging, zou de bandrecorder gaan werken en als hij dichtging zou de bandrecorder automatisch stoppen... Het fotoapparaat zou beginnen te filmen bij het openen van de map met de kaarten. Welnu, de bandrecorder heeft tweeëndertig seconden gedraaid, maar het fotoapparaat heeft in het geheel niet gefunctioneerd.


    - Misschien vertoonde het mechanisme een fout...


    - Nee. Het werd in werking gesteld door middel van een draad, die in een soepele koker was vervat. Mijn technicus heeft vanmorgen alles geverifieerd en hij is er absoluut zeker van, dat de map met kaarten niet geopend is geweest.


    - Dat is vreemd, gaf Chakhline toe.


    Hij voelde zich ongerust worden.


    - Heeft hij nog materiaal meegenomen van de fotografische dienst?


    - Er ontbreken drie filmrollen van Minoxtoestellen.


    - Drie rollen, dat is 150 plaatjes. Te oordelen naar de afmetingen van de kaarten, kun je er vier tegelijk op zestig centimeter afstand fotograferen. Het maximum is dus zeshonderd kaarten.


    Je kunt dus zeggen, dat hij tussen de vier- en zeshonderd kaarten heeft gefotografeerd...


    - Inderdaad, moest Kroutov erkennen.


    - Het aantal valse registratiekaarten bedroeg tweehonderdvijfendertig, hernam Chakhline. Het aantal goede bedraagt driehonderd tweeëntachtig.


    - Je denkt dus, dat hij de goede kaarten heeft kunnen fotograferen.


    - Wat anders?


    - De kaarten van het onderwijspersoneel.


    - Dat zijn er een dertigtal.


    - Dat houdt dus in, dat hij op de hoogte is gebracht van de verwisseling en dat hij wist, waar hij de goede kaarten kon vinden?


    - Dat geloof ik vast en zeker, zei Chakhline terneergeslagen.


    - Wie zou hem hebben kunnen waarschuwen?


    - Er waren slechts drie personen op de hoogte: Polina Choubina, jij en ik.


    Kroutov fronste zijn wenkbrauwen.


    - Polina Choubina?... Dat is onmogelijk. Ze heeft altijd goed aangeschreven gestaan en is altijd een goede vaderlandse geweest, boven elke verdenking verheven.


    Chakhline wiegelde zachtjes met zijn hoofd om zijn twijfel uit te drukken en bracht naar voren


    - Ze heeft met die kerel geslapen, terwijl het niet absoluut noodzakelijk was, dat ze zover ging... Dat zou niet zo erg zijn geweest, als het voor haar geen ontdekking had betekend...


    Kroutov had moeite om hem te volgen.


    - Wat bedoel je daarmee?


    Chakhline maakte een geïrriteerd gebaar.


    - Je wilt toch niet, dat ik je alles tot in de kleinste details ga afschilderen? In sommige landen noemt men dat de zevende hemel. Nu is het zo, dat die kerel haar de zevende hemel heeft doen leren kennen.


    Kroutov vloekte verschrikkelijk, zoals alleen een Rus dat kan.


    - We moeten ze terstond arresteren, bromde hij. Ik neem het op me om hen kennis te doen maken met de zevende hel!


    - Ze zijn in Odessa, herinnerde Chakhline zich; vanavond gaat die kerel scheep... Kan je onmiddellijk instructies geven aan je collega in Odessa?


    - Nee, antwoordde Kroutov. Ik moet dit via Moskou doen. Maar dat duurt niet meer dan een kwartier langer.


    


    Polina en Hubert leunden op de vensterbank en bewonderden het effect van de ondergaande zon boven de haven. Vlak voor hen bevond zich de beroemde "Pantser-schip Potemkin" trap, die tussen twee met loof begroeide muren naar de dokken leidde. Een beetje verderop bewogen enige kranen langzaam hun lange stalen nekken over het kalme roodachtige water van de Zwarte Zee. Vrachtschepen voeren af en aan en loeiden met hun sirenes. Een eind verderop werden plotseling de lichten aangestoken op een grote witte boot. Het was het Italiaanse schip, dat zijn vracht, die uit toeristen bestond, moest inladen en diezelfde avond nog tegen middernacht het ruime sop zou kiezen.


    - Zullen we naar de schouwburg gaan? vroeg Polina, terwijl ze zich tegen Hubert aandrukte. Vanavond danst Philipovna het "Zwanenmeer".


    - Nee, antwoordde Hubert. Ik ga vanavond liever met jou langs de haven wandelen...


    Hij dacht na over wat er nog moest worden gedaan: hij moest contact opnemen met toeristen, inlichtingen inwinnen over de toegangsformaliteiten om aan boord te komen... Hij wist uit ervaring, dat die formaliteiten in werkelijkheid niet bestonden, maar dat kon van de ene dag op de andere veranderen...


    - Kus me, vroeg Polina hem, terwijl ze hem haar gezicht toekeerde.


    Hij nam haar in zijn armen en drukte zachtjes zijn mond op de lippen van de jonge vrouw...


    


    - Binnen! brulde Makarenko.


    De ordonnans kwam binnen.


    - Een telegram, zei hij.


    Makarenko nam het aan en las het; het was afkomstig uit Vinnitsa. Hij verbleekte en begon te vloeken.


    - Die vuile rotschoften! schreeuwde hij, toen de ordonnans bij het weggaan de deur sloot.


    Hij stond op. Dit was al de zoveelste keer, dat hij gelijk had. Ze hadden alleen maar tijd verloren met het uitstellen van de arrestatie van die ploert.


    Hij wilde juist de hoorn opnemen om de nodige orders te geven, toen de bel overging van de lijn, die hem rechtstreeks verbond met de werkkamer van de minister.


    Hij nam de hoorn van de haak. Onmiddellijk hoorde hij aan de stem van de minister, dat er iets niet in orde was.


    - Ben jij het, Makarenko?... Kom direct naar me toe. Ik heb zojuist een rapport ontvangen van het onderzoek betreffende de zelfmoord van Eliana Boudoelova. Ik zou graag verklaringen willen hebben over de rol, die jij hierin hebt gespeeld... Ik wacht op je.


    Bleek en met een met zweet bedekt gezicht hing Makarenko op. Wat hij sinds het ogenblik, dat het drama was geschied, had gevreesd, was gebeurd. Ongetwijfeld hadden de vrienden van het meisje het een en ander verteld; misschien ook de andere vrouwen, die hij aan een "inspectie" had onderworpen. Hij zag zich al van zijn functie ontheven, tot commissaris benoemd in de een of andere uithoek van Siberië en, in ongenade gevallen, daar gedurende vele jaren levend als een vergeten man.


    Hij verliet het bureau. Het telegram uit Vinnitsa had hij helemaal vergeten.


    


    Hubert keek naar de loopplank, die de kade verbond met de boot, die voor hem ontsnapping en vrijheid betekende. Plotseling verscheen er een vermoeid toeristenechtpaar bij de loopplank om aan boord te gaan. De militieman van de wacht groette hen met een hoofdknik zonder hen iets te vragen.


    Hubert voelde zich gerustgesteld. Het was inderdaad even simpel als hij het zich had voorgesteld. In ieder geval onderscheidden de toeristen zich, vooral op het gebied van de kleding, in voldoende mate van de Russen.


    Een paar passen achter hem stond Polina met bewondering te kijken naar het verlichte schip. Een onzichtbare radio speelde folkloristische muziek. Een twintigtal toeristen stond bijeen voor een op de kade gebouwde souvenirwinkel.


    Hubert nam Polina bij de arm en leidde haar naar de souvenirwinkel. Ze bleven stilstaan achter een aardig uitziende jonge vrouw, die een Oekraïnse pop bekeek, waarvan het bruine haar was omwonden met een bloemenkrans en de voetjes waren gestoken in rode imitatieleren laarsjes. Naast haar stond een oud echtpaar, dat juist een zestal poppen van geschilderd rubber had gekocht, die een Russische man en vrouw voorstelden.


    - Zijn die voor uw kinderen? vroeg Hubert in het Engels.


    Het oude echtpaar draaide zich om. Ze hadden hem niet verstaan. Hubert had hen in het Italiaans kunnen aanspreken, maar in de aanwezigheid van Polina wilde hij niet zijn talenkennis ten toon spreiden. De jonge vrouw, die de Oekraïnse pop in haar handen hield, draaide zich om, keek hem aan en vroeg in het Engels:


    - Bent u Amerikaan?


    - Ja, antwoordde Hubert.


    Ze scheen verbaasd te zijn.


    - Bent u niet met de boot gekomen?


    - Nee.


    Hij vond snel een verklaring:


    - Ik ben diplomaat. Mijn naam is Lamberton... Dit is mijn vrouw.


    Hij wees op Polina.


    - Aangenaam, zei de vrouw. Ik heet Clara Bonacci.


    Zij begonnen een gesprek over koetjes en kalfjes.


    Plotseling vroeg Hubert:


    - Vertrekt u vannacht?


    - Nee, antwoordde ze. Het vertrek is uitgesteld. De boot licht pas morgenmiddag het anker...


    Hubert voelde zich plotseling niet lekker. Hij had gemeend, dat alles over een paar uur voorbij zou zijn en dit onvoorziene uitstel dreigde alles in de war te schoppen. Had Polina hem niet verteld, dat ze morgen direct na de lunch naar Vinnitsa terugmoesten? Hij keek Polina aan. Ze wendde voor alleen maar interesse te hebben voor de poppen en de beschilderde doosjes, maar in haar ogen bespeurde hij duidelijk een onrustige blik...


    - Als het enigszins mogelijk is, zouden we u graag 170 uitnodigen bij ons morgenmiddag de lunch te komen gebruiken, zei Hubert onverwachts.


    De jonge vrouw keek hem aan en haar gezicht klaarde op.


    - Heel graag, zei ze, maar ik ben degene, die u uitnodigt aan boord... tenzij u niet van de Italiaanse keuken houdt!


    - We zijn gek op de Italiaanse keuken, bevestigde Hubert.


    Hij voelde zich plotseling van een zware last bevrijd.


    - Natuurlijk, zei Polina. Dat is erg vriendelijk van u...


    

  


  
    



    Hoofdstuk 17


    


    Moskou zondagochtend 9.00 uur


    


    Ivan Krepkine trad het bureau binnen, waar tot voor kort Valeri Makarenko had getroond. Sinds een half uur was Ivan Krepkine het nieuwe hoofd van de KRU, omdat de vorige dag Valeri Makarenko' was gearresteerd en in de gevangenis opgesloten na zijn onderhoud met de minister.


    Ivan Krepkine had niet langer willen wachten met de aanvaarding van zijn nieuwe ambt. Maandag, dat wil zeggen morgen, zou hij alle employés bijeenroepen om één korte toespraak te houden. Intussen wilde hij zich vertrouwd maken met de nieuwe omgeving.


    Op de werktafel vond hij het telegram uit Vinnitsa, dat Makarenko de vorige dag had vergeten. De zaak leek hem belangrijk en urgent en hij riep een functionaris van de permanente dienst om te vragen of het noodzakelijke al was gedaan.


    Omdat er niets te vinden was in het coördinatiebureau, stelde hij zelf de orders samen voor het bureau van de KRU te Vinnitsa en liet ze met de grootste spoed radiografisch overbrengen. *


    


    Odessa 10.30 uur


    


    Eindelijk was Polina op de schouder van Hubert in slaap gevallen. Ze waren laat thuisgekomen en hadden nauwelijks een oog dichtgedaan. Hubert had de indruk, dat Polina, wetend dat hun avontuur bijna ten einde was, geen enkel ogenblik wilde missen.


    Ze hadden om twaalf uur afgesproken met Clara Bonacci aan boord van het Italiaanse schip. Hubert zette de wekker een kwartier later om nog even te kunnen uitrusten. Hij wist nog niet, hoe Polina het zou klaarspelen om hem vrijheid van beweging te laten.


    Hij had het bewustzijn verloren en droomde, dat hij bezig was aan zijn leerlingen in Vinnitsa uit te leggen, wat "to beat the band"1 betekende, toen hij wakker schrok van een bevelend geklop op de deur.


    Hij richtte zijn hoofd op van het hoofdkussen om beter te kunnen luisteren. Hij duwde het bovenbeen van Polina van zijn buik, maakte zich los uit haar omhelzing en verliet het bed.


    Hij wierp een badjas om zijn schouders en ging de deur opendoen. Er stonden twee mannen voor de deur. Ze waren gedrongen van gestalte en hun beider gezicht was hard en uitdrukkingloos; hun houding en hun kleding spraken duidelijke taal.


    - Wat wilt u? vroeg Hubert.


    - Politie. Wij willen uw papieren controleren.


    Hubert keek naar degene, die hem in het Engels had geantwoord en glimlachte. Hij voelde zich nog niet ongerust.


    - Komt u binnen, antwoordde hij. Let niet op de rommel. Wij zijn laat thuisgekomen... Odessa bij nacht is fantastisch.


    Ze kwamen binnen. Polina was wakker geworden en keek hen verbijsterd aan.


    - Wie bent u en wat wilt u? vroeg ze in het Russisch.


    Degene, die het woord had gevoerd, antwoordde in zijn moedertaal:


    - Bent u Polina Choubina?


    - Ja. Wat is er aan de hand?


    - En uw vriend hier is Richard Lamberton?


    - Ja...


    - Uit Moskou hebben we de opdracht ontvangen u te arresteren.


    Polina verbleekte. Hubert, die vastbesloten was om te veinzen dat hij geen Russisch verstond, voelde zich plotseling aangegrepen door een verlammende angst.


    - Dat is niet mogelijk, antwoordde Polina snel. Ik ben op het ogenblik hier in dienst in opdracht van het hoofd van het 2e bureau van de GRU te Moskou en ik verzoek u ons met rust te laten. Ik heb een erg belangrijke missie en u brengt de goede afloop in gevaar...


    Ze vermoedde niet, dat Hubert haar verstond.


    - Kleed u aan, Polina Choubina en volg ons zonder verzet, hernam de man.


    - Nee. Ik verzoek u onverwijld...


    - Basta! sneed de man van de contraspionage haar woorden af. We hebben orders uit Moskou ontvangen. Polina Choubina, u wordt beschuldigd van medeplichtigheid met deze man, die een spion is en u zult worden berecht voor verraad. Hij komt er misschien met enige jaren gevangenisstraf af, maar voor u betekent dit zeker de doodstraf.


    Polina was nu doodsbleek geworden.


    - U bent gek!... Dat is onmogelijk!


    Hubert profiteerde van het feit, dat beide mannen hun aandacht hadden geconcentreerd op de jonge vrouw en was tussen hen in gaan staan. Ze koesterden geen en- kele argwaan. Ze waren in hun eigen land, gewapend met alle autoriteit van hun officiële functie en zij hadden slechts te maken met een slaperige, nauwelijks aangeklede man en vrouw.


    Hubert wreef zich een ogenblik in zijn handen.


    - Sta op en kleed u aan, Polina Choubina, beval dezelfde man. Dwingt u ons niet van geweld gebruik te moeten maken.


    Plotseling spande Hubert zijn handen en zijn armen schoten wild uit naar beide kanten. Op hetzelfde ogenblik raakten de zijkanten van zijn handen de Adamsappels van beide politiemannen links en rechts. Beide mannen zegen bewusteloos ineen. Hun monden stonden wijd open. De ogen van Polina puilden uit haar hoofd en ze gaf een gil.


    - Stil! zei Hubert. Alarmeer de anderen niet.


    - Maar het waren politiemannen, protesteerde de jonge vrouw. Ben je gek geworden? Wil je ons laten fusilleren?


    - Neem me niet kwalijk, zei hij, maar ik versta heel goed Russisch en ik heb gehoord, dat hij je de dood in het vooruitzicht stelde.


    Ze keek hem verbijsterd aan.


    - Heb je het verstaan? sprak ze moeilijk.


    - Ja. Ik kon hen je toch niet laten meenemen. Dat is een gemene streek, die ze met jou hebben uitgehaald. Ze hebben je gebruikt en nu willen ze je liquideren. Je gaat met mij mee. Wij gaan er allebei vandoor...


    Ze schudde haar hoofd.


    - Dat is onmogelijk, protesteerde ze. Dat kan ik niet doen... Dat zou landverraad zijn.


    - Het is juist jouw vaderland, dat jou verraadt. Kom met me mee... Ik kan je hier niet laten.


    Hij liep naar haar toe, boog zich over haar heen en nam haar in zijn armen.


    - Je moet niet teveel peinzen, mijn hartje. Je hebt zin om mee te gaan...


    Ze was radeloos. Hij besloot met grof geschut te gaan werken om haar te overtuigen. Nu kon hij er niet meer zonder haar vandoor gaan. Zij handelden uit noodweer en alles was hierdoor geoorloofd.


    - Ik houd van je, verzekerde hij haar. Kom mee...


    Ze barstte in tranen uit en kuste hem onstuimig.


    - Ja! zuchtte ze. Oh! ja... Ja, graag...


    Hij tilde haar uit bed.


    - Maak je klaar. Wij hebben geen tijd te verliezen...


    Ze liep door naar de badkamer. Nu rustte op Hubert’s


    schouders de taak om voor hun veiligheid te waken tot het vertrek van de boot en de mannen van de KRU moesten er noodzakelijkerwijs voor opdraaien. Dat waren de regels van het spel, het kon niet anders.


    Hij nam hun wapens af, gewone "Tokarev’s", stopte hun lichamen in de hangkast, deed de deur dicht en stopte de sleutel in een zak van zijn colbert. Hierna ging hij naar de badkamer naar Polina...


    Om elf uur daalden ze de "Pantserschip Potemkin"-trap af. Het was mooi weer, een zoel windje blies over de zee. De cruiser had de vlag van vertrek in top. Hubert keek naar Polina: met haar Amerikaanse kleren leek zij totaal niet op een Russin.


    Ze kwamen uit bij de zeekant. Aan hun linkerhand werkten de kranen onder hoogspanning. Ze haastten zich. Polina zei niets. Ze was overrompeld door de gebeurtenissen en haar geest was verdwaasd; ze liet zich blindelings leiden door de man, die zich meester had gemaakt van haar lichaam.


    Ze kregen de boot in zicht. Het was meteen een geweldige schok voor hen: bij de loopplank stond een grote groep militiemannen de paspoorten te controleren...


    Ze bleven als verstijfd stilstaan. De hand van Polina drukte krampachtig de arm van Hubert.


    - Laten we kalm blijven, zei deze.


    Hij liep weer verder, terwijl hij Polina meesleepte. Ze beschreven een bocht om bij de souvenirwinkel te belanden, zover mogelijk van het schip vandaan.


    - Koop een paar poppen, sprak Hubert op bevelende toon.


    Hij liet haar haar gang gaan en begon de manier van controleren bij de loopplank te bestuderen. Het was minder erg, dan hij had gedacht. De toeristen hoefden alleen maar hun paspoorten *e laten zien, welke de militiemannen slechts bekeken zonder ze te openen. Er zou natuurlijk een diepgaander controle plaatsvinden even voor het vertrek aan boord door de douane en de grenspolitie, waarvoor elke passagier in de grote salon zou moeten verschijnen om zijn naam op een lijst in te schrijven en voor het stempelen van een uitreisvisum in zijn paspoort, maar aan die controle viel te ontkomen.


    Plotseling merkte Hubert de twee oudjes op, die ze de vorige dag op dezelfde plaats hadden gezien en die terugkwamen van een ritje door de stad. Hij greep Polina bij haar hand en sleepte haar mee. Ze sneden de weg af van het oude echtpaar, dat langzaam op weg was naar de valreep. Deze keer sprak Hubert hen in het Italiaans aan.


    - Bent u tevreden met uw verblijf hier? vroeg hij.


    - Zeer tevreden, sprak de oude man. Wij wilden zo graag dit land leren kennen...


    De oude dame keek Hubert nauwlettend aan.


    - Wij hebben u niet veel op het schip gezien, zei ze.


    Ze hield hen voor passagiers en dat was ook niet verwonderlijk. Op een schip, dat achthonderd passagiers vervoert, duurt het wel een tijdje, voor iedereen iedereen kent.


    - Wij zijn op huwelijksreis, antwoordde Hubert met een ondeugend knipoogje.


    De oudjes begonnen te lachen.


    - Ik begrijp het... Ik begrijp het..., zei de man.


    - Heeft u veel souvenirs gekocht? vroeg Hubert.


    - Ja, tamelijk veel..., maar wij hadden zo graag iconen gekocht en...


    - Iconen? onderbrak Hubert hem. Daarginds is er een zeeman, die ze verkoopt... een minuut of drie hiervandaan.


    - Een Russische zeeman?


    - Ja.


    - Wij spreken geen Russisch.


    - Wij redden ons aardig samen, mijn vrouw en ik. Wij kunnen u erheen brengen, als u wilt en u helpen bij uw gesprek met die zeeman.


    De oudjes putten zich uit in dankbetuigingen. Hubert nam hen mee, evenals Polina, die niet begreep, wat er gaande was.


    - Wat doe je nu? vroeg ze hem in het Engels.


    Hij antwoordde haar in dezelfde taal, terwijl hij uit voorzichtigheid zijn stem iets liet dalen:


    - Wij hebben twee paspoorten nodig om aan boord te komen.


    Toen begreep ze, wat hij van plan was en verschrikt vroeg ze hem:


    - Wat ga je met hen doen?


    - Niets ernstigs.


    Hij ontdekte een verlaten werf aan de linkerkant van een grote opslagplaats naast een hoop goederen, die klaar lag voor verscheping.


    - Daar is het, zei hij.


    Niemand lette op hen. Zij waren slechts toeristen, die een wandeling maakten door de haven. Ze belandden bij een houten barak. Hubert liep tot de deuropening en ontdekte binnen zakken cement, een betonmolen, schoppen en houwelen. Hij gaf de oudjes een teken naderbij te treden.


    - Daar is hij.


    Hij duwde hen naar voren. De plotselinge overgang van het licht buiten naar de hen omringende duisternis zorgde ervoor, dat ze eerst niets zagen. Hubert riep Polina en beval haar de deur te sluiten. Hij haalde de "Tokarev" die hij de KRU mannen had afgenomen uit zijn zak en bedreigde de oudjes:


    - Blijf stil en roep vooral niet, commandeerde hij met dreigende stem.


    Stom van verbazing staken de oudjes hun handen omhoog.


    - Neem hun paspoorten af.


    Polina gehoorzaamde. Beide paspoorten bevonden zich in de tas van de vrouw. Hubert haalde ze eruit en stak ze in zijn zak. Hierna gaf hij de "Tokarev" aan Polina en gebruikte de shawl en de ceintuur van de vrouw en de das en de ceintuur van de man om hun polsen en enkels bijeen te binden. Vervolgens stopte hij hen zakdoeken in de mond.


    - Blijft u rustig en maakt u zich niet bezorgd, beval hij hen aan. Ik zal straks iemand sturen om u te bevrijden... Neemt u me niet kwalijk.


    Hubert en Polina verlieten de barak, na zich ervan te hebben overtuigd, dat niemand hen gadesloeg. Hubert gaf Polina het paspoort van de vrouw.


    - Je moet het zo laten zien, als je de militiemannen passeert, legde hij haar uit.


    - Gaan we samen?


    - Ja.


    Ze keerden terug naar de boot en wachtten tot er een groep van een twintigtal toeristen bij de valreep kwam om zich onder hen te mengen. Zonder incident passeerden ze de controle. Toen ze boven op de valreep aankwamen, kreeg Polina een flauwte en Hubert was genoodzaakt haar te ondersteunen. Er had zich een groep van zes vrouwen rond hen verzameld en om hen kwijt te raken legde Hubert hun uit, dat Polina een baby verwachtte.


    Ze slaagden erin zich te verwijderen, nagekeken door ogen, waaruit sympathie straalde. Het was bijna half twaalf en om twaalf uur hadden ze hun afspraak met Clara Bonacci in de bar. Ze gingen er meteen heen, want daar liepen ze het minst de kans te worden opgemerkt; daarbij had Polina wel een opkikkertje nodig.


    Hij bestelde een wodka voor Polina en een bourbon voor zichzelf. Hij kuste teder de hand van zijn maîtresse en sprak:


    - Blijf hier zitten, ik ben zo terug.


    Bij het lopen door de hall vóór de bar had hij tussen de winkel van een kapper en een souvenirkraam een fotozaak ontdekt. Hij ging erheen.


    - Heeft u veel werk? vroeg hij.


    De kleine man met de overvloedige haardos hief zijn handen ten hemel.


    - Ongelooflijk! Ze hebben wel tienduizend foto’s


    genomen en ze willen ze allemaal morgen hebben,


    - Ik heb drie rolletjes Minox, antwoordde Hubert, maar ik heb niet zo’n haast. Zelfs als u ze me op de laatste dag geeft, is het ook goed...


    - Uitstekend, zei de fotograaf, u bent tenminste een redelijk mens.


    - Dat hebben ze altijd al gezegd.


    Het mannetje overhandigde Hubert een gele enveloppe, waarop deze de eerste de beste naam schreef, die hem te binnen schoot: F. Baravalle, cabine 21. Hij haalde de drie filmpjes uit zijn doekje en deed ze in de enveloppe, die hij zorgvuldig sloot. De fotograaf nam de enveloppe aan en schreef een datum op een hoekje.


    - Over vijf dagen in Athene, afgesproken?


    - Afgesproken, zei Hubert.


    Hij was echter van plan de kostbare films terug te nemen, zodra ze midden op zee waren, buiten bereik van de MVD-mannen.


    


    Polina haastte zich voort in de gangen van het schip en de mensen keerden zich om, telkens als ze hen voorbij rende. De alcohol had haar weer bij haar positieven gebracht en plotseling had ze beseft, wat ze aan het doen was. Een onweerstaanbare kracht had haar van de bar weggerukt en ze rende nu naar de uitgang.


    Ze duwde de passagiers opzij, die de valreep opliepen en bevond zich ineens weer op de kade, op Russische grond; ze was weer thuis en ze was zo gelukkig, dat er tranen in haar ogen opwelden.


    Ze liep verder als was ze een automaat, toen een langzaam rijdende auto dicht bij haar stopte.


    - Dag Polina...


    Ze draaide haar hoofd om en herkende Oleg Chakhline naast Youri Bolchov, die de wagen bestuurde, klaar hart krampte samen en ze bleef een ogenblik verbijsterd staan. Dat was het einde. Ze zou worden gearresteerd en berecht voor verraad en medeplichtigheid aan moord. Ze zouden haar nooit willen geloven...


    Oleg Chakhline richtte zich op naar achteren om het achterportier van de "Moskva" te openen.


    - Instappen, beval hij.


    Polina gehoorzaamde. Ze liet zich op de achterbank neerploffen. Het portier werd gesloten. Youri Bolchov zette de wagen in de eerste versnelling en reed langzaam weg.


    - Waar is Lamberton? vroeg Chakhline.


    - Op het schip, antwoordde ze.


    - Vertel ons, wat er is gebeurd.


    Ze vertelde alles. Ze was ten einde raad en deed alles om zich te rechtvaardigen.


    Toen ze haar verhaal had gedaan, zei Youri Bolchov, hoofd van het 3e bureau van de GRU, die belast was met de missies naar het buitenland:


    - Polina Choubina, keer terug naar de boot en zoek weer je Amerikaanse vriend op. Zeg hem, dat je naar het toilet was of zo om je afwezigheid te verklaren...


    - Dat kan ik niet, antwoordde ze. Dat is onmogelijk...


    - Vanaf dit ogenblik, Polina Choubina, heb je een missie te vervullen in de US. Eerst moet je de drie films van je vriend, die hij stellig bij zich draagt, trachten te vinden, ze dan in zee werpen en vervangen door drie andere, die we je zullen geven...


    - Dat kan ik niet doen, sprak ze tegenstribbelend.


    - Als je weigert, arresteren we je voor verraad en medeplichtigheid aan moord. Dat betekent de doodstraf.


    - Je kunt je land geen dienst weigeren, als het je nodig heeft, kwam Chakhline tussenbeiden. Daarbij moeten we je uitleggen, waarom we weer vertrouwen in je stellen.


    Hij vertelde haar, hoe ze hadden ontdekt, dat de Amerikaanse agent de goede en niet de valse kaarten had gefotografeerd en dat ze hadden gemeend, dat Polina hen had verraden. Bij een onderzoek in haar woning hadden ze echter geraden, hoe dit alles mogelijk was, toen ze de verrekijker zagen.


    - Je kunt niet weigeren, drong Chakhline aan. We hebben je nodig. Als je in de US bent moet je alles doen om hun vertrouwen te winnen. Probeer een baan te krijgen bij de veiligheidsdienst als specialiste in Russische aangelegenheden, iemand zal contact met je opnemen op het juiste ogenblik en je vertellen, hoe je de berichten moet doorgeven...


    - Je dient je land en hebt recht op zijn dank of je wordt veroordeeld, wat een schande is, vatte Bolchov hun woorden samen.


    - Ik accepteer, zei ze.


    


    Hubert begon zich al ongerust te maken, toen hij haar ineens zag terugkomen. Ze zag er bleek en echt ziek uit, maar Clara Bonacci kwam ook juist aan met haar stortvloed van Italiaanse woorden en hij besloot haar pas later vragen te stellen.


    - Kunnen we naar uw cabine? vroeg hij. Wij moeten u in ernst spreken.


    Clara Bonacci scheen verrast en zelfs een beetje geërgerd, maar nam hen toch mee zonder vragen te stellen. Toen de deur van de cabine achter hen dicht was, begon Hubert het door hem verzonnen verhaaltje te vertellen:


    - Ik ben inderdaad Amerikaan, begon hij, maar Polina is Russin. Toen ik attaché aan de Amerikaanse ambassade in Moskou was, hebben we elkaar leren kennen. Wij hebben ons verloofd, maar de Russische autoriteiten hebben haar nooit een uitreisvisum willen geven... Daarom heb ik haar nu ontvoerd.


    Liefde, een ontvoering, dit alles was meer dan genoeg om enthousiasme bij een Italiaanse vrouw op te wekken. Hubert begreep, dat hij haar alles kon vragen. Hij vertelde verder en legde haar uit, hoe ze aan paspoorten waren gekomen om aan boord te geraken... Twee minuten later verliet Clara Bonacci het schip met de twee paspoorten om de ongelukkige oudjes op te halen en met de zekerheid, dat ze hen wel ervan zou kunnen overtuigen, dat ze geen ruchtbaarheid aan de zaak zouden geven.


    - Blijft u intussen hier. U hoeft nergens bang voor te zijn. Ik zal kloppen voor ik binnenkom...


    Voor de zekerheid schoof Hubert de grendel voor de deur. Toen liep hij terug naar Polina, die languit met gesloten ogen op bed lag. Hij ging naast haar zitten, kuste haar, tilde haar hoofd met zijn handen op en dwong haar aldus naar hem te kijken.


    - Waar ben je geweest?


    Ze kreeg een kleur en scheen erg in de war.


    - Ik... eh... zocht naar je, maar ik verdwaalde in de gangen...


    Ze kon zijn blik niet langer verdragen en sloot weer haar ogen. Hij kuste haar op haar oogleden, maar hij was gewaarschuwd en wist, dat hij ontzettend voor haar moest uitkijken.


    - Ik ben zo bang, lispelde ze.


    Ze sloeg haar armen om zijn nek en trok hem naar zich toe.


    - Kus me, smeekte ze. Kus me......


    -


    * * *


    

  


  
    



    Over het boek:


    


    - Raymaker, ze hebben je in een belazerd parket willen brengen, onderbrak Hubert. Wij achten voldoende termen aanwezig om aan te nemen, dat je, indien je naar Rusland vertrekt, daar gebruikt zult worden om het slang en de gangbare uitdrukkingen van hier te leren van toekomstige agenten van de inlichtingendienst, die later in de Verenigde Staten komen werken. Raymaker... ben je bereid om toch te vertrekken en om een missie te vervullen, die bestaat in laten we zeggen het terugbrengen of het ons doen toekomen van foto’s of vingerafdrukken van alle leerlingen, die je zouden worden toevertrouwd? Rockey Raymaker verschoot van kleur. Hij wees met zijn vinger op zijn borst.


    - Ik?


    Hierna schudde hij met welsprekende heftigheid van nee.


    - Ik geloof ook niet, dat je daarvoor geschikt bent, zei Hubert, maar omdat we een dergelijke gelegenheid toch niet voorbij mogen laten gaan, moet er iemand in jouw plaats vertrekken.


    - Wie? vroeg Raymaker.


    - Ik, antwoordde Hubert eenvoudig.


    Hij ging naar het aangrenzende vertrek, riep de permanente dienst op, die hem door M. Smith ter beschikking was gesteld en vroeg, of een zekere Dr. Carver zo spoedig mogelijk naar Gramercy Park kon komen met zijn koffertje met de nodige hulpmiddelen.


    Hubert Bonisseur de la Bath raakt in dit wederom adembenemend spannende verhaal verwikkeld in een geraffineerde dubbelspionage.


    



    [image: Beertje2]



    

  


  
    



    


    Voetnoten:


    


    1


    Een van de ondergrondse treinen in New York.


    2


    In Vinnitsa ontvangen ook Russische diplomaten hun opleiding, wanneer ze naast hun diplomatieke functie die van inlichtingenagent gaan vervullen.
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